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Important safety instruction

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Before first use, wash the grill plate, raclette cheese pans, and spatulas
thoroughly.

Ensure the grill plate is stable and correctly positioned on the plate bracket
before use.

Only use the grill plate that comes with the appliance or purchased at an
approved service centre, and only on the support for which it is designed.
To prevent damage to the cooking plate, only use this on the appliance for
which it was designed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring or
electric hot-plate, etc.).
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Take care with the location of the power cord, with or without an extension
lead, so as not to disturb the movement of others around the table, and so
that no one trips over it.

To preserve the grill plate and raclette cheese pan plate: do not exceed 40°C
in use, and avoid abrasive cleaners, scouring pads, hard objects (e.g., metal
scrubbers), and physical impacts such as dropping or hitting. Dishwashable
parts should be washed using a cycle with a maximum temperature of 70°C.
Before each use, inspect for cracks, warping, discoloration, or damaged seals.
Do not use if found.

Damage or misuse can increase substance migration into food or make parts
unsafe. Do not use if damaged or misused.

Place the device on a flat, horizontal, dry, non-slippery surface.

Be careful not to place the appliance at the edge of the table or worktop to
prevent it from tipping over.

Make sure that the power cord and any extension cord are not placed in the
places of passage to avoid tipping.

Never move the appliance while it is in operation.

Never use the appliance outdoors.

Do not allow cooking tool made of heat-sensitive materials to come into
contact with the grill plates during cooking.

Do not touch the grill plate release latches or the anti-splatter cooking baffle
plate during operation to prevent scalding.

Do not place food on the grills that is wrapped with plastic, polythene or foil
paper as it may start fire or damage the grill plates.

Do not use metal spatula to fry or stir to avoid damage the heating plates.
Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Do not let the appliance operate unattended.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The accessible surfaces may become hot during use.



Caution

Note

English 5

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance
operates.

Let the appliance cool down completely before you clean the appliance or
put it away.

Never touch the grill plates with sharp or abrasive items, as this damages the
non-stick surface.

Always switch off and unplug the appliance after use.

In order to get the best result from your grill, always clean the appliance after
every use.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or
against a wall.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth,
varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea towel.

Never place aluminium foil or any other object under the grill plate or
between the reflector and the element.

Do not place the hot plate on a delicate surface or in water.

Do not use metallic scouring pads or any abrasive cleaners to avoid damaging
the cooking surface (e.g., non-stick).

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first
few minutes; this is normal and will quickly disappear.

To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in
aluminium foil.

Never cut food directly on the grill plate.

Place the thermostat in the minimum position or set the switch to position 0.
Unplug from the mains socket and leave the appliance to cool down for two
hours.

The heating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has
cooled down and wipe with a dry cloth.

For raclette cheese pans: Do not allow the individual trays to heat up while
empty.

For the information about EcoDesign, please visit our website: www.home.id.
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Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/warranty.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.
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General description
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1 Reversible ggrilling plate
- A:ribbed side

- B:flatside

Heating element

Base

Temperature control and indicator light
Mains cord and plug
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6 Raclette cheese pan
7 Spatula

Before first use

Important: During the first time use, the appliance may produce some
smoke and odor. This is normal and should dissipate in a few minutes.

Caution: This appliance is for household use only.

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use.

Preparations before use

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning and Maintenance’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the non-
stick coating of the grilling plate.

1 Place the base on a stable, flat surface.

2 Attach the grilling plate securely to the base with the desired side facing up.




English
Using the appliance

Grilling meat with ribbed side

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

/

3 Setthe temperature control to the setting 3.
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4 After approximately 10 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.
See the food preparation table for grilling time.

5 Putthe food on the hot grilling plate.
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6 Turn the food on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut food while it is on the grilling plate and do not use
metal utensils to turn the food. This may damage the non-stick surface.

7 When the food is cooked to yourpreference, remove it from the grilling plate.
8 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Grilling vegetables and fish with flat side

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Setthe temperature control to the setting 2.

4 After approximately 15 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.
- Seethe food preparation table for grilling time.
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5 Put the food on the hot grilling plate.

6 Turn the food on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut food while it is on the grilling plate and do not use
metal utensils to turn the food. This may damage the non-stick surface..

7 When the food is cooked to your preference, remove it from the grilling plate.
8 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Setthe temperature control to the setting 3.
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4 After approximately 10 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.
- Seethe food preparation table for grilling time.

5 Place sliced vegetables, potatoes, meat, or other ingredients on the grilling
plate if desired.

6 Putraclette cheese and other ingredients into a raclette pan.
7 Place the raclette pan underneath the grilling plate.

8 Remove the raclette pan when the cheese has melted.

9 Use the spatula provided to spread the melted cheese over the prepared
food.

10 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Reheating or defrosting food with flat side

1 Unwind the mains cord.
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2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Set the temperature control to the setting 1

4 After approximately 10 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.

- Seethe food preparation table for grilling time.

5 Put the food on the grilling plate.
Turn the food occasionally to ensure even reheating or defrosting.

o)}

7 Remove the heated or defrosted food from the grilling plate.
8 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.
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Food table
Category Recipe Grilling power Suggested Grilling plate
setting (1-3) cooking time
(minutes)
Cheese cheese slice 2 9-12 Raclette pan
3 3-7
Beef beef steak 3 8-14 Ribbed side
beef escalope 3 4-10
beef burger 3 8-14
Lamb lamb chop 3 18-22
Pork pork belly 3 6-10
pork chop 3 10-15
Chicken chicken breast 3 6-10
drumstick 3 12-16
chicken wing 3 10-14
Fish fish 2 9-13 Flat side
fish fillet 2 6-10
Shrimp shrimp 2 8-14 Ribbed side
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7 Flat side
Champignon & champignon & 2 4-7
tomato tomato
Zucchini & bell zucchini & bell 2 10-13
pepper pepper
Defrost frozen food 1 8-12
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Cleaning and maintenance

1 Unplug the appliance.

2 Letthe appliance and the grilling plate cool down completely before you
start cleaning.

3 Lift and remove the grilling plate from the base.

4 Push excess grease and food residues on the grilling plate into the drainage
groove with a wooden or silicone spatula.

5 Use kitchen paper to remove any remaining grease and food residues from
the grilling plate.

6 Clean the grilling plate under the tap, if necessary with warm water,
dishwashing liquid and a non-abrasive sponge .

Note: If grease or food residues have caked onto the grilling plate, first soak
the grilling plate in hot water. Do not use any abrasive cleaning agents or
scourers to clean the grilling plate.

7 Clean the base with a damp cloth.

Danger: Do not immerse the base or the mains cord in water or any other
liquid.

8 Dry all parts of the appliance thoroughly.
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Storage

1 Unplug the appliance and let it cool down, and make sure all parts are clean

1 and dry before storing.

j 2 Putthe grilling plate in the base, and slide the grease tray into the base.

\\Q D 3 Wind up the mains cord and place the appliance in the box to protect the
base.

4 Store the appliance in a dry place.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution
The grill does not turn on. The power cord is not plugged Make sure the power cord is
into a working outlet. securely plugged into a working
outlet.

The power switch is in the “OFF”  Check the power switch and

position. ensure it is set to the "ON" (1-3)
position.

The removable plate is not Ensure the removable plate is

properly installed. correctly installed and fully seated
in place.

Uneven heating during cooking.  The grill plates are not properly Check that the grill plates are
aligned or seated. correctly aligned and securely
seated in place.

Food is unevenly placed on the Make sure the food is evenly
grill plates. spaced across the grill plates.

The grill has not been preheated  Adjust the temperature to an even
sufficiently. setting and allow the grill to
preheat thoroughly before use.

Excessive smoke or burning smells  Excess fat or oil is dripping onto Ensure excess fat or oil does not
during use. the heating elements. drip onto the heating elements
during cooking.

Built-up residue on the grill plates. Clean the grill plates thoroughly to
remove any residue that may cause
smoke.

Excessive oil or fatis used during  Avoid using excessive amounts of
cooking. oil or fat when cooking.
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Solution

Issues with the non-stick coating.

The non-stick coating is peeling or
damaged.

Discontinue use and contact the
manufacturer for repair or
replacement.

Metal utensils are used on the grill
plates.

Use only non-metal utensils to
prevent scratching the non-stick
coating.

Improper cleaning or
maintenance.

Follow the recommended cleaning
and maintenance instructions to
extend the life of the non-stick
coating.

Inconsistent cooking results.

Food thickness is uneven or food
is not properly prepared.

Ensure food is of even thickness
and properly prepared before
cooking.

Incorrect cooking times or
temperatures are used.

Follow the recommended cooking
times and temperatures for each
type of food.

The grill is opened too frequently
during cooking.

Avoid opening the grill frequently,
as this can result in uneven
cooking.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Nebezpedi

Varovani

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Pristroj a napajeci kabel neponoftujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Pfed prvnim pouzitim ddkladné umyjte grilovaci desku, panve na raclette

a obracecky.

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je grilovaci deska stabilni a sprdvné umisténa na
drzaku desky.

Pouzivejte pouze grilovaci desku dodanou s pfistrojem nebo zakoupenou

v autorizovaném servisnim stredisku a pouze na podlozce, pro kterou je
urcena.

Aby nedoslo k poskozeni varné desky, pouZivejte ji pouze na pfistroji, pro
ktery byla navrzena (napf. ji nevkladejte do trouby, na plynovy hofdk nebo
elektrickou varnou desku atd.).
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Davejte pozor na umisténi napajeciho kabelu, at uz s prodluzovacim kabelem
nebo bez néj, aby nebranil pohybu ostatnich osob u stolu a aby o néj nikdo
nezakopl.

Pro zachovani dobrého stavu grilovaci desky a desky na panve na raclette:
neprekracujte pfi pouzivani teplotu 40 °C a vyhnéte se abrazivnim cisticim
prostiedkdm, draténkam, tvrdym predmétam (napf. kovovym kartacdm)

a fyzickym nédraz&im, napt. v dlisledku upusténi ¢i ndrazu. Casti umyvatelné

v mycce na nadobi je tfeba myt za pouziti cyklu s maximaini teplotou 70 °C.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pfistroji nejsou praskliny,
deformace, zména zabarveni nebo poskozené tésnéni. Pokud ano, pfistroj
nepouzivejte.

Poskozeni nebo nespravné pouziti mize zvysit miru prenosu latek do potravin
nebo zpUlsobit, ze soucasti nebude bezpelné pouzivat. Poskozeny nebo
nespravné pouzivany pristroj nepouzivejte.

Polozte pfistroj na vyrovnany, vodorovny, suchy a neklouzavy povrch.
Davejte pozor, abyste pfistroj nepokladali na okraj stolu nebo pracovni desky,
aby se zabranilo jeho spadnuti.

Ujistéte se, ze napajeci ani prodluzovaci kabel nelezi na misté, kde byste o né
mohli zakopnout a pfistroj tak svrhnout.

Nikdy pristrojem nehybejte, kdyz se pouziva.

Nikdy pfistroj nepouzivejte venku.

Béhem vareni nedovolte, aby se kuchyriské nacini vyrobené z materiald
citlivych na teplo dostalo do kontaktu s grilovacimi deskami.

B&hem vareni se nedotykejte svorek pro uvolnéni grilovaci desky ani topné
desky s ochranou proti rozstfiknuti, aby nedoslo k popaleni.

Na grilovaci plochy nikdy nepokladejte jidlo zabalené v plastovém obalu,
igelitu ani papirové fdlii, protoze tim maze dojit k pozaru nebo poskozeni
grilovacich desek.

Pfi smazeni nepouzivejte kovovou obracecku, abyste neposkodili topnou
desku.

Pfed zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti
pristroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pokud byste zjistili poSkozeni na zastrcce, napajecim kabelu nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento pfistroj

k externimu casovému spinaci.

Pfistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s pfislusnymi riziky. Déti si

s pfistrojem nesmf hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti.
Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést vyrobce,
jeho servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.
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Upozornéni

Poznamka

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domdacnosti. Neni uréen pro
pouzivani v prostiedich, jako jsou kuchyrky pro personal obchod, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pristroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, penzionech a jinych ubytovacich
zafizenich.

Pristroj pfipojujte vyhradné do radné uzemnénych zasuvek.

Nenechdvejte pfivodni kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

Teplota volné pfistupnych povrchd pristroje mdze byt béhem provozu velmi
vysoka.

Pred cisténim nebo ulozZenim pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.
Grilovacich desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi predméty,
protoze by mohlo dojit k poskozenf jejich nepfilnavého povrchu.

Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a odpojte od sité.

Nejlepsich vysledkl s grilem dosdhnete, kdyz ho po kazdém pouziti vycistite.
Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojeny do zasuvky nebo

V provozu.

Aby se zabranilo prehfati pfistroje, neumistujte jej do rohu nebo ke zdi.
Nikdy neumistujte pfistroj pfimo na snadno poskoditelny povrch (sklenény
stdl, ubrus, lakovany nabytek atd.) nebo na mékky povrch, jako je utérka.
Pod grilovaci desku nebo mezi reflektor a topné téleso nikdy nepokladejte
hlinikovou fdlii ani zadné jiné predméty.

Nepokladejte horkou desku na choulostivy povrch ani do vody.
Nepouzivejte kovové draténky ani abrazivni Cistici prostredky, aby nedoslo

k poskozeni varné plochy (napf. nepfilnavych povrcha).

PYi prvnim pouziti mize béhem prvnich nékolika minut dochazet k mirnému
zdpachu a mirnému koufeni. Jedna se o normalni jev, ktery rychle zmizi.

Aby se zachovaly nepfilnavé vlastnosti povrchu, nevarte jidlo v hlinikové félii.
Nikdy nekrajejte jidlo pfimo na grilovaci desce.

Nastavte termostat na minimaini polohu nebo prepinac do polohy 0. Odpojte
pristroj ze zasuvky a nechte jej dvé hodiny vychladnout.

Topné téleso se nesmi Cistit. Pokud je opravdu znecisténé, pockejte, az
vychladne, a otfete jej suchym hadfikem.

Pro panve na raclette: Nenechdvejte jednotlivé vanicky zahtat, kdyz jsou
prazdné.

Informace o ekodesignu najdete na nasich webovych strankach
www.home.id.
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Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zadruku od data ndkupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonna prava spotiebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web home.id/warranty.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spole¢nosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.home.id.
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VsSeobecny popis
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1 Oboustranna grilovaci deska
- A:Zebrovana strana

- B:plochastrana

Topné téleso

Zakladna

Regulator teploty a kontrolka
Napdjeci kabel a zastrcka
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6 Panev naraclette
7 Stérka

Pred prvnim pouzitim

Dilezité informace: BEhem prvniho pouziti mize z pristroje vychazet kour
a zapach. To je normalni a mély by zmizet béhem nékolika minut.

Upozornéni: Pristroj je uréen vyhradné k pouziti v domacnosti.

1 Odstrarite veskery obalovy materidl.
2 Sejméte z pristroje vsechny (prfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pred prvnim pouzitim pfistroj dlkladné vycistéte.

Priprava pred pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vsechny dily, které prichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Citénf a idrzba").

Nez pfistroj zacnete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou viechny soucasti zcela
suché.

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchyrské nacini, protoze by
mohlo dojit k posSkozeni nepfilnavého povrchu grilovaci desky.

1 Umistéte zékladnu na stabilnf a rovny povrch.

Z 2

4

2 Bezpecné pfipevnéte grilovaci desku k zakladné tak, aby poZzadovana strana
smérovala nahoru.
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Pouziti pristroje

Grilovani masa na zebrované strané

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

/

3 Regulator teploty nastavte do polohy 3.

LT [am)
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4 Po priblizné 10 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
Doba grilovani je uvedena v tabulce pfipravy pokrmd.

5 Na rozpalenou grilovaci desku polozte potraviny.
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6 Potraviny na grilovaci desce ¢as od casu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte potraviny na grilovaci desce a k jejich otaceni
nepouzivejte kovové kuchyrské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy
povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
8 Nastavte reguldtor teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani zeleniny a ryb na ploché strané

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

3 Regulator teploty nastavte do polohy 2.

4 Po priblizné 15 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
- Doba grilovani je uvedena v tabulce pfipravy pokrma.
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5 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte potraviny.

6 Potraviny na grilovaci desce ¢as od casu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte potraviny na grilovaci desce a k jejich otaceni
nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy
povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
8 Nastavte reguldtor teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: K sundavani pokrmt z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani raclette

1 Rozvinte napajeci kabel.
2 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

3 Regulator teploty nastavte do polohy 3.
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4 Po priblizné 10 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
- Doba grilovani je uvedena v tabulce ptipravy pokrm.

5 Pokud chcete, polozte na grilovaci desku nakrajenou zeleninu, brambory,
maso nebo jiné ingredience.

6 Do panve na raclette vlozte raclette a dalsi ingredience.
7 Umistéte padnev na raclette pod grilovaci desku.

8 Vyjméte panev na raclette, jakmile se syr roztavi.

9 Roztaveny syr naneste na pfipravené jidlo pomoci pfilozené Spachtle.

10 Nastavte regulator teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: Nepfemistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale

horky.

Opétovny ohiev nebo rozmrazovani potravin na ploché strané

1 Rozvinte napdjeci kabel.
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2 Zasunte zéstrcku do zasuvky ve zdi.

~

3 Regulator teploty nastavte do polohy 1.

4 Po pfiblizné 10 minutach se rozsviti kontrolka ohfevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
- Doba grilovani je uvedena v tabulce pfipravy pokrma.

5 Polozte potraviny na grilovaci desku.
Obcdas potraviny otocte, aby se rovnomeérné ohtaly nebo rozmrazily.

o)}

7 Odstrante ohfaté nebo rozmrazené potraviny z grilovaci desky.
8 Nastavte reguldtor teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.




Tabulka pokrmu
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Kategorie Recepty Nastaveni Navrhovana Grilovaci deska
vykonu doba pfipravy
grilovani (1-3) (minuty)
Syr platek syra 2 9-12 Panev na raclette
3 3-7
Hovézi maso hovézi steak 3 8-14 Zebrovand strana
hovézi fizek 3 4-10
hovézi burger 3 8-14
Jehnédi jehnéci kotleta 3 18-22
Vepfové maso veprovy bucek 3 6-10
veprova kotleta 3 10-15
Kure kufeci prsa 3 6-10
stehynka 3 12-16
kureci kidla 3 10-14
Ryby ryby 2 9-13 Ploché strana
rybi filet 2 6-10
Krevety krevety 2 8-14 Zebrovand strana
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sendvi¢ Sendvi¢ 2 4-7 Plochd strana
Zampiony arajéata  zampiony a rajcata 2 4-7
Cuketa a paprika cuketa a paprika 2 10-13
Rozmrazovani zmrazené potraviny 1 8-12
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Cisténi a udrzba

1 Odpojte pfistroj z napajeni.

2 Nezzalnete s CiSténim, nechte pfistroj a grilovaci desku Uplné vychladnout.

3 Odejméte grilovaci desku od zakladny.

4 Prebytecny tuk a zbytky pokrmu shriite dfevénou nebo silikonovou stérkou
z grilovaci desky do odkapavaciho Zldbku.

5 Zbyvajici tuk a zbytky pokrmu odstrante z grilovaci desky papirovou utérkou.

6 Grilovaci desku ocistéte pod tekouci vodou (pfipadné pod teplou vodou)
prostfedkem na myti nadobf a neabrazivni houbickou.

Pozndmka: Pokud se tuk nebo zbytky pokrmu pfipekly na grilovaci desku,
namocte nejprve grilovaci desku do horké vody. K ¢isténf grilovaci desky
nepouzivejte zadné abrazivni istici prostredky ¢i draténky.

7 Povrch zékladny vycistéte navihéenym hadiitkem.

Nebezpeci: Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody ani do jiné
kapaliny.

8 Vsechny dily pfistroje fadné osuste.
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Skladovani

1 Odpojte pristroj od elektrické sité a nechte jej vychladnout. Pfed uloZzenim se
ujistéte, Ze jsou vSechny soucasti Cisté a suché.

2 Polozte grilovaci desku na zakladnu a zasurte nddobku na tuk do zakladny.

3 Namotejte napajeci kabel a pfistroj umistéte do krabice, aby jste jej ochranili
pred poskozenim.

4 Skladujte pristroj na suchém misté.

.4 4 r V4 (o]

Reseni problému
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam

Vv

nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Regeni
Gril se nezapne. Napajeci kabel neni zapojen do Zkontrolujte, zda je napajeci kabel
funkéni zasuvky. bezpecné zapojen do funkeni
zasuvky.
Vypinacje v poloze ,vypnuto”. Zkontrolujte, zda je vypinac

v poloze ,zapnuto” (1-3).

Odnimatelnd deska nenispravné  Zkontrolujte, zda je odnimatelna
nainstalovana. deska spravné nainstalovana
a zcela usazena na svém misté.

Nerovnomérny ohtev béhem Grilovaci desky nejsou spravné Zkontrolujte, zda jsou grilovaci
vareni. vyrovnany nebo usazeny. desky spravné vyrovnané
a bezpecné usazené na svém misté.

Potraviny jsou na grilovacich Zkontrolujte, zda jsou potraviny na
deskach rozmistény grilovacich deskach rozmistény
nerovnomerné. rovnomerné.

Gril nebyl dostatecné predehtaty. Nastavte teplotu na vyvazené
nastaveni a nechte gril pred
pouzitim ddkladné predehrat.

Nadmeérny kouf nebo zdpach Na topna télesa kape prebytecny  Zkontrolujte, zda béhem vareni na
spaleniny béhem pouzivani. tuk nebo olej. topna télesa nekape prebytecny
tuk nebo olej.

Nahromadéné zbytky na Dakladné vycistéte grilovaci desky,
grilovacich deskach. abyste odstranili veskeré zbytky,
které mohou zplsobovat kouf.

Pfi vareni je pouzito nadmérné PFi vafeni nepouzivejte nadmérné
mnoZzstvi oleje nebo tuku. mnozstvi oleje nebo tuku.
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Problém

v

Mozna pficina

Reseni

Problémy s nepfilnavym
povrchem.

Nepfilnavy povrch se odlupuje
nebo je poskozeny.

Prestante gril pouzivat
a kontaktujte vyrobce ohledné
opravy nebo vymeény.

Na grilovacich deskach se pouziva
kovové nacini.

Pouzivejte pouze nekovové nadini,
abyste zabranili poskrabani
nepfilnavého povrchu.

Nespravné cisténi nebo Udrzba.

Dodrzujte doporucené pokyny pro
cisténi a udrzbu, abyste prodlouzili
Zivotnost nepfilnavého povrchu.

Nestejné vysledky pripravy jidel.

Potraviny maji nerovnomeérnou
tloustku nebo nejsou spravné
pripravené.

Pred pripravou jidla se ujistéte, ze
maji potraviny rovhomérnou
tloustku a jsou spravné pripravené.

Pouzivaji se nespravné doby nebo
teploty pripravy.

Dodrzujte doporucené doby
a teploty pripravy kazdého druhu
potravin.

Gril se béhem pripravy jidla pfilis
Casto otevira.

Vyhnéte se ¢astému otevirani grilu,
protoze to muze vést
k nerovnomérné pripravé jidla.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Fare

- Apparat og netledning ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker.

Advarsel

- For forste brug skal grillpladen, raclette-ostebeholderne og spatlerne vaskes
grundigt.

- Serg for, at grillpladen er stabil og korrekt placeret i pladebeslaget for brug.

- Brug kun den grillplade, der fulgte med apparatet, eller som er kabt pa et
godkendt servicecenter, og kun pa det underlag, som det er designet til.

- Forat undga beskadigelse af varmepladen ma den kun bruges pa det
apparat, som den er designet til (f.eks. ma den ikke placeresien ovn, pa
gasringen eller en elektrisk kogeplade osv.).

- Veer forsigtig med placeringen af stremkablet med eller uden en
forleengerledning, sa det ikke forhindrer andres frie bevaegelighed rundt om
bordet, og sa ingen falder over det.
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Sadan beskyttes og bevares grillpladen og pladerne til raclette-
ostebeholderen: Undlad at overskride 40 °C under rengering, og undga
skrappe rengeringsmidler, skuresvampe, harde genstande (f.eks. stalsvampe)
og fysiske pavirkninger som f.eks. tab eller slag. Dele, der taler
opvaskemaskine, skal vaskes pa et program med en maks. temperatur pa 70
°C.

For hver brug skal du kontrollere, at der ikke er nogen revner, deformeringer,
misfarvninger eller beskadigede pakninger. Ma ikke anvendes, hvis disse
forefindes.

Beskadigelse og forkert brug kan ege overforslen af stoffer til fedevarer eller
gore dele usikre. Ma ikke anvendes, hvis beskadiget eller forkert brugt.
Placer apparatet pa en flad, vandret, ter og skridsikker overflade.

Placer ikke apparatet ved kanten af bordet for at undga, at det falder ned.
Serg for, at netledningen og eventuelle forleengerledninger ikke er placeret
pa steder med passage for at undga, at apparatet veelter.

Flyt aldrig apparatet, mens det er i brug.

Anvend aldrig apparatet udenders.

Lad ikke kokkenredskaber eller andre varmefelsomme materialer komme i
kontakt med grillpladerne under tilberedning.

Undga at bergre grillpladens udlgserlase eller anti-staenk-kogepladens
afskeermning under brug for at undga skoldning.

Anbring ikke mad pa riste, der er indpakket i plast, termoplast eller folie, da
det kan medfere brand eller beskadige grillpladerne.

Brug ikke paletknive af metal under tilberedning for at undga at beskadige
varmepladerne.

Kontrollér, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den
lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

For at undga farlige situationer ma du aldrig slutte dette apparat til en
ekstern timerkontakt.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn.

Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af barn under 8 ar.
Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagperson.

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.
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Forsigtig

- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljoer som personalekekkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre vaerelser til
udlejning.

- Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som
apparatet star pa.

- Temperaturen pa ydersiden kan blive meget hgj, nar apparatet er i brug.

- Lad apparatet kale helt af, for du renger det eller stiller det veek.

- Brug aldrig skarpe eller ridsende genstande pa grillpladerne, da det kan
beskadige slip-let-belegningen.

- Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

- For at fa det bedste resultat, nar du bruger din grill, skal du altid rengere
apparatet efter hver brug.

- Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, nar det er tilsluttet strem eller er i
brug.

- Forat undga overophedning af apparatet ma det ikke placeres i et hjgrne
eller mod en vaeg.

- Placer aldrig apparatet direkte pa en skrebelig overflade (glasbord, dug,
lakerede mabler osv.) eller pd en bled overflade som f.eks. et viskestykke.

- Placer aldrig alufolie eller andre genstande under grillpladen eller mellem
reflektoren og elementet.

- Anbring ikke den varme plade pa en sart overflade eller i vand.

- Brug ikke metalskuresvampe eller andre skrappe rengeringsmidler for at
undga at beskadige tilberedningsoverfladen (f.eks. slip-let-beleegning).

- Ved forste brug kan der vaere en let lugt og lidt reg i de forste par minutter.
Dette er normalt og forsvinder hurtigt.

- For at bevare slip-let-belzegningens egenskaber ma du ikke tilberede mad i
alufolie.

- Skeer aldrig mad direkte pa grillpladen.

Bemeerk

- Seet termostaten i minimumposition, eller seet kontakten i position 0. Tag
stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af i to timer.

- Det flade varmelegeme er nemt at rengere. Hvis den er meget snavset, skal
du vente, indtil den er kelet af og terre af med en tor klud.

- Ved raclette-ostebeholdere: Lad ikke de enkelte bakker varme op, nar de er
tomme.

- Du kan finde oplysninger om miljevenligt design pa vores websted:
www.home.id.
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Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.

- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde
reservedele eller benytte garantien, kan du besage vores websted pa
home.id/warranty.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.
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Generel beskrivelse
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1 Vendbar grillplade
- Auriflet side
- B:flad side
2 Varmelegeme
3 Base
4 Temperaturkontrol og indikatorlys
5 Netledning og stik
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6 Raclette-ostebeholder
7 Spatel

For apparatet tages i brug

Vigtigt: Forste gang apparatet tages i brug, kan det afgive lidt reg og lugt.
Dette er normalt og ber forsvinde efter nogle fa minutter.

Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

1 Fjern al emballagen.
2 Fjern alle klistermeerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.
3 Renger apparatet grundigt fer ferste brug.

Forberedelser for brug

Renger alle dele, som kommer i berering med mad, grundigt, inden du tager
apparatet i brug ferste gang (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.

Brug ikke metalgenstande, skarpe eller ridsende kekkenredskaber, da de kan
beskadige grillpladsens slip-let-beleegning.

1 Placer baseenheden pa en stabil, plan overflade.

2 Fastger grillpladen sikkert til basen, sa den gnskede side vender opad.
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Sadan bruges apparatet

Grilning af ked med den riflede side

1 Fold stremkablet ud.
2 St netstikket i en jordet stikkontakt.

/

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 3.

T
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4 Efter cirka 10 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.

5 Kom maden pa den varme grillplade.
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6 Vend med jeevne mellemrum maden pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i maden, mens den ligger pa grillpladen, og brug ikke
metalredskaber til at vende maden. Dette kan beskadige slip-let-
overfladen.

7 Nar maden er tilberedt efter din smag, fjernes den fra grillpladen.
8 Drejtemperaturkontrollen tilbage til OFF.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Grilning af grentsager og fisk pa den flade side

1 Fold stremkablet ud.
2 St netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 2.

4 Efter cirka 15 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.




Raclette-grill
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5 Kom maden pa den varme grillplade.

6 Vend med jeevne mellemrum maden pa grillpladen.

7 Nar maden er tilberedt efter din smag, fjernes den fra grillpladen.
8 Drej temperaturkontrollen tilbage til OFF.

1 Fold stremkablet ud.
2 Scet netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 3.
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4 Efter cirka 10 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.

5 Laeg eventuelt snittede grentsager, kartofler, kad eller andre ingredienser pa
grillpladen.

6 Laeg racletteost og evrige ingredienser i en raclettebeholder.
7 Placer raclettebeholderen under grillpladen.

8 Tagraclettebeholderen af, nar osten er smeltet.

9 Brug den medfelgende spatel til at sprede den smeltede ost ud over maden.

10 Drej temperaturkontrollen tilbage til OFF.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Genopvarmning eller optgning af mad med den flade side
1 Fold stremkablet ud.
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2 St netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 1

4 Efter cirka 10 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.

- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.

5 Kom maden pa grillpladen.
Vend maden jeevnligt for at sikre en ensartet opvarmning eller optening.

o)}

7 Fjern det opvarmede eller opteede mad fra grillpladen.
8 Drejtemperaturkontrollen tilbage til OFF.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.
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Madtabel
Kategori Opskrift Grilleffek- Anbefalet Grillplade
tindstilling (1-3) tilberedningstid
(minutter)
Ost skive ost 2 9-12 Raclettebeholder
3 3-7
Oksekod oksebof 3 8-14 Riflet side
oksekotelet 3 4-10
okseburger 3 8-14
Lam lammekotelet 3 18-22
Svineked svinebryst 3 6-10
svinekotelet 3 10-15
Kylling kyllingebryst 3 6-10
kyllingelar 3 12-16
kyllingevinge 3 10-14
Fisk fisk 2 9-13 Flad side
fiskefilet 2 6-10
Rejer rejer 2 8-14 Riflet side
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7 Flad side
Champignon og champignon og 2 4-7
tomat tomat
Squash og squash og 2 10-13
peberfrugt peberfrugt
Optening frossen mad 1 8-12
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Renggring og vedligeholdelse

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.

2 Llad apparatet og grillpladen kole helt af, inden du renger dem.

3 Loft og fjern grillpladen fra baseenheden.

4 Skub overskydende fedt og madrester pa grillpladen ned i draenrillen med en
trae- eller silikonespatel.

5 Brug kekkenrulle til at fjerne eventuelt resterende fedt og madrester fra
grillpladen.

6 Rengor grillpladen under vandhanen, om ngdvendigt med varmt vand,
opvaskemiddel og en ikke-slibende svamp.

Bemaerk: Hvis fedt eller madrester har sat sig fast pa grillpladen, skal
grillpladen farst laegges i bled i varmt vand. Brug ikke skrappe
rengeringsmidler eller skuremidler til rengering af grillpladen.

7 Renger baseenheden med en fugtig klud.

Fare: Baseenheden og lysnetledningen ma aldrig kommes ned i vand eller
andre vaesker.

8 Tor alle dele af apparatet grundigt.
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Opbevaring

Fejlfinding

1 Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, og serg for, at alle

i dele er rene og torre, for det stilles veek.

2 Scet grillpladen i baseenheden, og skub fedtbakken ind i baseenheden.

3 Rullysnetledningen op, og leeg apparatet i kassen for at beskytte
baseenheden.

4 Opbevar apparatet pa et tort sted.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Grillen taendes ikke.

Netledningen er ikke satien
fungerende stikkontakt.

Serg for, at netledningen er sat
korrekt i en fungerende
stikkontakt.

Teend/sluk-knappen er i
positionen "OFF".

Kontrollér taend/sluk-knappen for
at sikre, at den er i positionen "ON"
(1-3).

Den aftagelige plade er ikke
monteret korrekt.

Serg for, at den aftagelige plade er
monteret korrekt.

Ujeevn opvarmning under
tilberedning.

Grillpladerne er ikke justeret

korrekt eller sidder ikke korrekt.

Kontrollér, om grillpladerne er
korrekt justeret og sat pa plads.

Maden er ujeevnt placeret pa
grillpladerne.

Serg for, at maden er jeevnt fordelt
pa grillpladerne.

Grillen er ikke blevet forvarmet
tilstreekkeligt.

Juster temperaturen til en jeevn
indstilling, og lad grillen forvarme
grundigt, for den tages i brug.

Kraftig reg eller breendt lugt under
brug.

Overskydende fedt eller olie
drypper ned pa
varmeelementerne.

Serg for, at overskydende fedt eller
olie ikke drypper ned pa
varmeelementerne under
tilberedning.

Aflejret snavs pa grillpladerne.

Renger grillpladerne grundigt for
at fjerne eventuelle rester, der kan
forarsage rag.

Der bruges for meget olie eller
fedt under tilberedningen.

Undga at bruge for store maengder
olie eller fedt under tilberedning.
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Mulig arsag
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Lasning

Problemer med slip-let-
belaegningen.

Slip-let-belaegningen skaller af
eller er beskadiget.

Stop brug af apparatet, og kontakt
producenten for at fa det repareret
eller udskiftet.

Der anvendes metalredskaber pa
grillpladerne.

Brug ikke redskaber af metal for at
forhindre ridser pa slip-let-
beleegningen.

Forkert rengering eller
vedligeholdelse.

Folg instruktionerne til rengering
og vedligeholdelse for at forleenge
slip-let-belaegningens levetid.

Maden er ikke jeevnt tilberedt.

Ingredienserne er ikke lige tykke,
eller maden er ikke forberedt
korrekt.

Serg for, at maden er af samme
tykkelse og forberedt korrekt inden
tilberedning.

Der anvendes forkerte
tilberedningstider eller
temperaturer.

Felg de anbefalede
tilberedningstider og temperaturer
for hver type madvare.

Grillen dbnes for ofte under
tilberedning.

Undga at dbne grillen hyppigt, da
det kan medfore ujeevn
tilberedning.
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Wichtiger Sicherheitshinweis

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

Achtung

Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere
Flussigkeit ein.

Waschen Sie die Grillplatte, Raclettepfannen und Spatel vor dem ersten
Gebrauch grtndlich ab.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Grillplatte stabil und korrekt
auf der Plattenhalterung positioniert ist.

Verwenden Sie nur die Grillplatte, die im Lieferumfang des Gerats enthalten
ist oder bei einem zugelassenen Service-Center erworben wurde, und nur auf
der daflir vorgesehenen Halterung.

Um Schaden an der Kochplatte zu vermeiden, verwenden Sie diese nur mit
dem Gerat, fUr das sie entwickelt wurde (verwenden Sie sie z. B. nicht in
einem Ofen, auf einem Gaskochfeld oder einer elektrischen Kochplatte usw.).
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Platzieren Sie das Netzkabel mit oder ohne Verlangerungskabel immer so,
dass die Bewegungen anderer Personen am Tisch nicht gestoért werden und
keine Stolpergefahr besteht.

Zum Schutz der Grillplatte und der Raclettekdsepfannen: Uberschreiten Sie
bei der Verwendung nicht 40 °C. Vermeiden Sie scheuernde
Reinigungsmittel, Scheuerschwamme und harte Gegenstande (z. B.
Metallschwamme). Gehen Sie zudem vorsichtig damit um und vermeiden Sie
StoBe oder ein Herunterfallen. Spilmaschinengeeignete Teile durfen nurin
einem Spulgang mit einer maximalen Temperatur von 70 °C gereinigt
werden.

Vor jeder Verwendung auf Risse, Verzug, Verfarbungen oder beschadigte
Dichtungen Uberprifen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist.

Beschadigungen oder unsachgemaBe Verwendung kénnen dazu fihren,
dass Stoffe an Lebensmittel abgegeben oder Teile unsicher werden. Nicht
verwenden, wenn das Produkt beschadigt ist oder unsachgemaf verwendet
wurde.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, horizontale, trockene und rutschfreie
Oberfléche.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht an der Kante des Tisches oder der
Arbeitsflache steht, damit es nicht hinunterfallt.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und jegliche Verlangerungskabel nicht
in Durchgdngen liegen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

Bewegen Sie das Gerat niemals, wahrend es in Betrieb ist.

Benutzen Sie das Gerat nie im Freien.

Achten Sie darauf, dass wahrend des Garvorgangs keine Kunststoffutensilien
oder anderen warmeempfindlichen Materialien mit den Grillplatten in
Kontakt kommen.

Bertihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Entriegelungsriegel der
Grillplatten oder die Spritzschutzplatte des Kochleitblechs, um Verbriihungen
zu vermeiden.

Legen Sie keine mit Kunststoff-, Polyethylen- oder Folienpapier umwickelten
Lebensmittel auf die Gitter, da dies zu Brand oder einer Beschadigung der
Grillplatten fihren kann.

Verwenden Sie zum Braten oder UmrUhren keinen Pfannenwender aus
Metall, um Schaden an den Heizplatten zu vermeiden.

Prifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite
des Gerats mit der ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen
verlduft.

Um Geféhrdungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerat nie an einen
Zeitschalter anschlieBen.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.
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Vorsicht

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Die zuganglichen Oberflachen konnen wahrend des Betriebs heil3 werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewdhnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fur die Verwendung in Personalkiichen
von Geschaften, Blros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

SchlieBen Sie das Gerét nur an eine geerdete Steckdose an.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs des Geréts heif3
werden.

Lassen Sie das Gerat vollstdndig abkihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

Berlhren Sie die Grillplatten nicht mit spitzen oder scheuernden
Gegenstanden, um Beschadigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Um das beste Ergebnis mit lhrem Grill zu erzielen, reinigen Sie das Gerat nach
jedem Gebrauch.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb oder an die
Steckdose angesteckt ist.

Stellen Sie das Gerat nicht in eine Ecke oder an eine Wand, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

Stellen Sie das Gerat niemals direkt auf eine empfindliche Oberflache
(Glastisch, Tischdecke, lackierte Mébel usw.) oder auf eine weiche Oberflache,
wie z. B. ein Geschirrtuch.

Legen Sie niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstande unter die
Grillplatte oder zwischen Reflektor und Element.

Stellen Sie die Heizplatte nicht auf eine empfindliche Oberflache oderin
Wasser.

Verwenden Sie keine Scheuerschwamme aus Metall oder Scheuermittel, um
eine Beschadigung der Kochoberfléche (d. h., der Antihaftbeschichtung) zu
vermeiden.
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Beim ersten Gebrauch kann es in den ersten Minuten zu einer leichten
Geruchsentwicklung und etwas Rauch kommen; beides ist normal und
verschwindet schnell.

Um die Antihafteigenschaften der Beschichtung zu erhalten, erhitzen Sie
Lebensmittel nicht in Aluminiumfolie.

Schneiden Sie Speisen niemals direkt auf der Grillplatte.

Bringen Sie den Thermostat in die Minimalstellung, oder stellen Sie den
Schalter auf die Position 0. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat zwei Stunden lang abkuhlen.

Das Heizelement darf nicht gereinigt werden. Sollte es stark verschmutzt sein,
warten Sie, bis es vollstandig abgekihlt ist, und wischen Sie es mit einem
trockenen Tuch ab.

Raclette-Pfannchen: Heizen Sie die einzelnen Pfannen nur befillt, niemals
leer, auf.

Weitere Informationen zum Okodesign finden Sie auf unserer Website:
www.home.id.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden durfen.

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

Altgerate kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
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bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rucknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kthl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und Gro3gerate qilt; fir die
1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeradten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mtissen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw. nach dem
Lieferdatum) eine zweijéhrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen,
wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte
Wartung zurtickzufthren ist. Unsere Garantie beeintréchtigt Ihre gesetzlichen
Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website unter
home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.



Deutsch 53

EinfUhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.home.id registrieren.

Allgemeine Beschreibung
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1 Wendbare Grillplatte

- A geriffelte Seite

- B:glatte Seite

Heizelement

Sockel

Temperaturregelung und Kontrollleuchte
Netzkabel und Stecker
Raclette-Pfannchen

Teigschaber

NOoO b wN

Vor dem ersten Gebrauch

Wichtig: Beim ersten Gebrauch kann das Gerat Rauch und Geriiche
erzeugen. Das ist normal und sollte sich in wenigen Minuten verflichtigt
haben.

Achtung: Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

1 Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.
2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.
3 Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch grtindlich.

Vorbereitungen vor dem Gebrauch

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie keine Metallgegenstande, scharfe oder scheuernden
Klchenutensilien, da sie die Antihaftbeschichtung der Backform beschadigen.

1 Stellen Sie die Basis auf eine stabile und ebene Unterlage.
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2 Befestigen Sie die Grillplatte sicher auf der Basis, sodass die gewUnschte Seite
nach oben zeigt.

Das Gerat benutzen

Fleisch auf der geriffelten Seite grillen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 3.

4 Nach ca. 10 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.

Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.




56 Deutsch

5 Geben Sie die Lebensmittel auf die heiBe Grillplatte.

6 Drehen Sie die Lebensmittel auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie die Lebensmittel niemals, wahrend sie auf der
Grillplatte liegen, und verwenden Sie keine Metallutensilien, um die
Lebensmittel zu wenden. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

7 Wenn die Lebensmittel nach Ihren Wiinschen gegart sind, nehmen Sie sie von
der Grillplatte herunter.
8 Drehen Sie den Temperaturregler zurtck auf OFF.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Gemise und Fisch auf der glatten Seite grillen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

7
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3 Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 2.

4 Nach ca. 15 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.

5 Geben Sie die Lebensmittel auf die heiBe Grillplatte.

6 Drehen Sie die Lebensmittel auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie die Lebensmittel niemals, wahrend sie auf der
Grillplatte liegen, und verwenden Sie keine Metallutensilien, um die
Lebensmittel zu wenden. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

7 Wenn die Lebensmittel nach Ihren Wiinschen gegart sind, nehmen Sie sie von
der Grillplatte herunter.
8 Drehen Sie den Temperaturregler zurlick auf OFF.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heiB ist.
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Raclette-Grillen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

/

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 3.

ll((((@

)

4 Nach ca. 10 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerét ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.

5 Geben Sie geschnittenes Gemdise, Kartoffeln, Fleisch oder andere Zutaten auf
die Grillplatte, falls gewinscht.

6 Geben Sie Raclette- und andere Zutaten in ein Raclette-Pfannchen.

7 Stellen Sie das Raclette-Pfannchen unter die Grillplatte.

8 Nehmen Sie das Raclette-Pfannchen heraus, wenn der Kase geschmolzen ist.
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9 Verwenden Sie den mitgelieferten Spatel, um den geschmolzenen Kase Gber
die zubereiteten Speisen zu verteilen.

10 Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf OFF.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Lebensmittel auf der glatten Seite aufwarmen oder auftauen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf die Stufe 1.

4 Nach ca. 10 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.
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Geben Sie die Speisen auf die Grillplatte.
Drehen Sie die Speisen gelegentlich um, um ein gleichmaBiges Aufwarmen
oder Auftauen zu gewahrleisten.

o)}
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Nehmen Sie die erhitzten oder aufgetauten Speisen von der Grillplatte.
Drehen Sie den Temperaturregler zurlick auf OFF.

o)
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Grillzeiten-Tabelle

Kategorie Rezept Grillleistungs- Empfohlene Grillplatte
einstellung Garzeit (in
(1-3) Minuten)
Kase Kasescheibe 2 9-12 Raclette-Pfannchen
3 3-7
Rind Rindersteak 3 8-14 Gerillte Seite
Rinderschnitzel 3 4-10
Rindfleischburger 3 8-14
Lamm Lammkoteletts 3 18-22
Schweinefleisch Schweinebauch 3 6-10
Schweinekotelett 3 10-15
Huhn Hahnchenbrust 3 6-10
Hahnchenunter- 3 12-16
schenkel
Hahnchenfligel 3 10-14
Fisch Fisch 2 9-13 Glatte Seite
Fischfilet 2 6-10
Garnele Garnele 2 8-14 Gerillte Seite
Bacon Bacon 3 3-6
Kebab Kebab 3 6-9
Hotdog Hotdog 3 9-18
Sandwich Sandwich 2 4-7 Glatte Seite
Champignon und Champignon und 2 4-7
Tomate Tomate
Zucchini und Paprika Zucchini und 2 10-13
Paprika
Auftauen Tiefgekuhlte 1 8-12

Lebensmittel:




Deutsch 63

Reinigung und Wartung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Lassen Sie das Gerat und die Grillplatte vollstandig abkuihlen, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen.

3 Heben Sie die Grillplatte an und nehmen Sie sie von der Basis ab.

4 Schieben Sie Uberschissige Fett- und Lebensmittelreste auf der Grillplatte mit
einem Holz- oder Silikonspatel in die Auffangschale.

5 Verwenden Sie Kiichenpapier, um Fett- und Lebensmittelreste von der
Grillplatte zu entfernen.

6 Reinigen Sie die Grillplatte unter flieBendem Wasser oder nétigenfalls mit
warmem Wasser, Spulmittel und einem nicht scheuernden Schwamm.

Hinweis: Wenn sich Fett oder Lebensmittelreste auf der Grillplatte verklebt
haben, weichen Sie die Grillplatte zunachst in heiBem Wasser ein. Verwenden
Sie zum Reinigen der Grillplatte keine scheuernden Reinigungsmittel oder
Scheuerschwamme.

7 Reinigen Sie die Basis mit einem feuchten Tuch.

Gefahr: Tauchen Sie die Basis oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine
andere Fliissigkeit ein.

8 Trocknen Sie alle Teile des Gerats grindlich ab.
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Aufbewahrung

Fehlerbehebung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, lassen Sie das Gerat abkuihlen
und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das
Geréat lagern.

2 Setzen Sie die Grillplatte in die Basis ein und schieben Sie die
Fettauffangschale in die Basis.

3 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und legen Sie das Gerat zum Schutz der Basis
in die Box.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Grill lasst sich nicht
einschalten.

Das Netzkabel ist nicht mit einer
funktionierenden Steckdose
verbunden.

Vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel sicher in eine
funktionierende Steckdose
eingesteckt wurde.

Der Netzschalter befindet sich in
der Position "Aus".

Uberpriifen Sie den Netzschalter
und stellen Sie sicher, dass sich
dieser in der Position "Ein" (1-3)
befindet.

Die abnehmbare Platte ist nicht
richtig eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die
abnehmbare Platte
ordnungsgemaf und fest
eingesetzt ist.

UngleichmaBiges Erwarmen
wahrend des Garvorgangs.

Die Grillplatten sind nicht richtig
ausgerichtet oder sitzen nicht
richtig.

Prifen Sie, ob die Grillplatten
richtig ausgerichtet sind und
richtig sitzen.

Die Speisen sind ungleichmaf3ig
auf den Grillplatten verteilt.

Stellen Sie sicher, dass die Speisen
gleichmaBig auf den Grillplatten
verteilt sind.

Der Grill wurde nicht ausreichend
vorgeheizt.

Stellen Sie vor der Nutzung des
Gerats die Temperatur auf eine
Stufe ein und lassen Sie den Grill
ausreichend vorheizen.
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Losung

UbermaiBige Rauchentwicklung
oder Geruch nach Verbranntem
wahrend der Nutzung des Gerats.

Uberschissiges Fett oder Ol tropft
auf die Heizelemente.

Achten Sie darauf, dass wahrend
des Garvorgangs kein
Uberschiissiges Fett oder Ol auf die
Heizelemente tropft.

Es entstehen Ricksténde auf den
Grillplatten.

Reinigen Sie die Grillplatten
grundlich, um alle Ruckstéande zu
entfernen, die Rauch verursachen
kénnten.

Beim Garvorgang wird zu viel Ol
oder Fett verwendet.

Vermeiden Sie beim Garen
UbermaBige Mengen an Ol oder
Fett.

Probleme mit der
Antihaftbeschichtung.

Die Antihaftbeschichtung schalt
sich ab oder ist beschadigt.

Verwenden Sie das Geréat nicht
mehr und wenden Sie sich fir eine
Reparatur oder einen Ersatz an den
Hersteller.

Auf den Grillplatten werden
Metallutensilien verwendet.

Verwenden Sie keine
Klchenutensilien aus Metall, um
Kratzer auf der
Antihaftbeschichtung zu
vermeiden.

UnsachgemaBe Reinigung oder
Wartung.

Befolgen Sie die empfohlenen
Reinigungs- und
Wartungsanweisungen, um die
Lebensdauer der
Antihaftbeschichtung zu
verlangern.

UngleichméBige Garergebnisse.

Die Dicke der Lebensmittel ist
ungleichmé&Big oder sie sind nicht
ordnungsgemaB vorbereitet.

Stellen Sie vor dem Garen sicher,
dass die Lebensmittel gleichmaBig
dick sind und richtig vorbereitet
wurden.

Falsche Garzeiten oder
Temperaturen.

Halten Sie sich an die empfohlenen
Garzeiten und Temperaturen fur
jede Art von Lebensmittel.

Der Grill wird wahrend des
Garvorgangs zu haufig gedffnet.

Vermeiden Sie haufiges Offnen des
Grills, da dies zu ungleichmaBigem
Garen fuhren kann.
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Veaotsing

Olulised ohutusjuhised

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Oht!

- Arge kastke seadet voi toitejuhet vette vdi muude vedelike sisse.

Hoiatus!

- Enne esmakordset kasutamist peske grillimisplaat, raklettjuustupannid ja
pannilabidad hoolikalt puhtaks.
- Enne kasutamist veenduge selles, et grillimisplaat paikneb plaadihoidikul

kindlalt ja digesti.
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- Kasutage ainult seadmega kaasasolevat voi heakskiidetud hoolduskeskusest

ostetud grillimisplaati ja selle jaoks ettenahtud tuge.

- KuUpsetusplaadi kahjustuste arahoidmiseks kasutage seda vaid seadmel, mille

jaoks see on ette nahtud (nt drge pange seda ahju, gaasipdletile,

elektripliidile vms).
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Poorake tahelepanu toitejuhtme asukohale, pikendusjuhtmega voi ilma,
valtimaks juuresviibijate laua Umber liilkumise hairimist v&i selle otsa
komistamist.

Grillimisplaadi ja raklettjuustupanni plaadi saastmiseks: arge Uletage
kasutamisel 40°C ja valtige abrasiivseid puhastusvahendeid, kidrimiskasnu,
kovasid esemeid (nt metalli puhastusvahendeid) ning fadsilisi méjusid, nagu
kukkumine voi l66k. Ndudepesumasinas pestavaid osi tuleb pesta tsikliga,
mille maksimaalne temperatuur on 70°C.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet pragude, kdverdumise, varvimuutuste
véi kahjustatud tihendite osas. Arge kasutage seadet, kui te leidsite mone
nendest vigadest.

Kahju véi vaarkasutamine voib suurendada ainete migratsiooni toitu voi
muuta osad ohtlikuks. Arge kasutage, kui see on kahjustatud v&i valesti
kasutatud.

Asetage seade tasasele, horisontaalsele, kuivale ja libisemiskindlale pinnale.
Olge ettevaatlik, et mitte asetada seadet laua voi tddpinna servale, valtimaks
selle Gmberkukkumist.

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe ei oleks paigutatud labikdidavatesse
kohtadesse, et valtida seadme Umberminekut.

Arge kunagi liigutage seadet, kui see td6tab.

Arge kunagi kasutage seadet dues.

Arge lubage kuumatundlikest materjalidest valmistatud kddgiriistadel
kGipsetamise ajal grillimisplaadi vastu puutuda.

Arge puudutage grillimisplaadi vabastusklambreid ega pritsmekaitseplaati
to6tamise ajal, et valtida poletusi.

Arge asetage grillimisplaatidele toitu, mis on mahitud plasti, poliietileeni voi
fooliumisse, kuna see voib pohjustada tulekahju voi kahjustada plaate.

Arge kasutage metallist spaatlit praadimiseks v&i segamiseks, et valtida
kipsetusplaatide kahjustamist.

Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik
vérgupinge vastab seadme nimipingele.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i méni muu osa on kahjustatud.
Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga
Uhendage.

Arge jatke seadet jarelevalveta toole.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete
ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu
vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.
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Ettevaatust!

Markus

Seade on mdeldud tksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti pole see moeldud klientidele
kasutamiseks hotellides, motellides, 56majades ega teistes majutusasutustes.
Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua véi tddpinna serva, millel seade
seisab.

Ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme tdotamise ajal kérge olla.
Enne kui hakkate seadet puhastama voi panete hoiule, laske seadmel
taielikult jahtuda.

Arge kunagi puudutage grillimisplaate teravate véi abrasiivsete esemetega,
need voivad vigastada kulgevdtmatut pinnakatet.

Parast kasutamist lUlitage seade alati valja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.

Parimate tulemuste saavutamiseks puhastage grilli alati parast iga
kasutuskorda.

Vooluvorku thendatud voi kasutusel olevat seadet ei tohi kunagi
jarelevalveta jatta.

Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge paigutage seda nurka voi vastu
seina.

Seadet ei tohi mingil juhul asetada vahetult haprale pinnale (klaaslaud,
laudlina, lakitud moobel jne) voi pehmele pinnale nagu nduderatik.
Grillimisplaadi alla vai reflektori ja kittekeha vahele ei tohi mingil juhul panna
alumiiniumfooliumi vai mis tahes muud eset.

Arge asetage kuuma plaati rnale pinnale v&i vette.

Klpsetuspinnal (nt ktlgevotmatul) ei tohi kahjustuste valtimiseks kasutada
kddrimisnuustikuid voi mis tahes abrasiivseid puhastusvahendeid.
Esmakordsel kasutamisel vdib tekkida nork I6hn ja veidi suitsu — see on
normaalne ning mooddub kiiresti.

Kattekihi nakkumisvastaste omaduste alalhoidmiseks arge valmistage toitu
alumiiniumfooliumis.

Toitu ei tohi Idigata vahetult grillimisplaadil.

Seadke termostaat miinimumile véi lliti asendisse 0. Uhendage pistik
pistikupesast lahti ning jatke seade kaheks tunniks jahtuma.

Kittekeha puhastada ei tohi. Kui see on vdga maardunud, oodake kittekeha
jahtumist ja pUhkige kuiva lapiga.

Raklettjuustupannid: arge jatke Uksikuid tiihje panne kuumenema.
Lisateavet dkodisaini kohta leiate meie veebisaidilt: www.home.id.
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Umbertootlus

- See simbol tédhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupéevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/warranty.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.
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Uldine kirjeldus
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1 Umberpdératav grillimisplaat
- A:ribiline pool
- B:sile pool
2 Kuttekeha
3 Alus
4 Temperatuuriregulaator ja margutuli
5 Toitejuhe ja pistik
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6 Raklettjuustupann
7 Spaatel

Enne esimest kasutamist

Tahelepanu! Esimesel kasutuskorral voib seadmest eralduda suitsu ja I6hna.
See on tavaparane ja peaks méne minuti parast kaduma.

Ettevaatust: Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

1 Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2 Eemaldage seadmelt koik kleebised ja sildid (kui neid on).
3 Enne esmakordset kasutamist puhastage seadet pohjalikult.

Ettevalmistused enne kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult kik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Arge kasutage metallist, teravaid voi abrasiivse kattega kédgiriistu, sest need
voivad grillplaadi kiilgevotmatu kattega pindu kahjustada.

1 Asetage alus kindlale ja tasasele pinnale.

2 Kinnitage grillimisplaat turvaliselt aluse kilge nii, et soovitud pool jaab
Ulespoole.
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Seadme kasutamine

Liha grillimine ribilise poolega
1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

/

3 Seadistage temperatuur reziimile 3.
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4 Parast ligikaudu 10 minuti mé6dumist stttib kuumenemise margutuli. Seade

on kasutusvalmis.
-Vt toiduvalmistamise tabelist grillimisaega.

5 Asetage toit kuumale grillimisplaadile.
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6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevat toitu.

Ettevaatust: Arge Idigake toitu, kui see on juba grillimisplaadil, ja drge
kasutage toidu keeramiseks metallist koogiriistu. Need véivad kahjustada
kiilgevotmatut pinnakatet.

7 Kuitoit on teie jaoks sobivalt klipsetatud, eemaldage see grillimisplaadilt.
8 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi OFFi peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Koogiviljade ja kala grillimine siledal poolel
1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

3 Seadistage temperatuur reziimile 2.

4 Parast ligikaudu 15 minuti méddumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.

-Vt toiduvalmistamise tabelist grillimisaega.
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Grillimisraklett

5 Asetage toit kuumale grillimisplaadile.

6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevat toitu.

Ettevaatust: Arge Idigake toitu, kui see on juba grillimisplaadil, ja &rge
kasutage toidu keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada
kulgevotmatut pinnakatet.

7 Kuitoit on teie jaoks sobivalt klipsetatud, eemaldage see grillimisplaadilt.
8 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi OFFi peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

3 Seadistage temperatuur reziimile 3.
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4 Parast ligikaudu 10 minuti mé66dumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.

-Vt toiduvalmistamise tabelist grillimisaega.

5 Asetage soovi korral grillimisplaadile viilutatud kodgiviljad, kartulid, liha vi
muud koostisosad.

6 Asetage raklettjuust ja muud koostisosad raklettpannile.
7 Asetage raklettpann grillimisplaadi alla.

8 Kuijuust on sulanud, votke raklettpann ara.

9 Kasutage kaasasolevat spaatlit, et laotada sulatatud juust valmis toidu peale.

10 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi OFFi peale.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Toidu soojendamine vo6i sulatamine siledal poolel
1 Kerige toitejuhe lahti.
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2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

~

3 Seadistage temperatuur reziimile 1

4 Parast ligikaudu 10 minuti méédumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.

-Vt toiduvalmistamise tabelist grillimisaega.

5 Asetage toiduained grillimisplaadile.
Poorake toitu aeg-ajalt, et tagada Uhtlane soojendamine vdi sulatamine.

o)}

7 Eemaldage kuumutatud v&i sulatatud toit grillimisplaadilt.
8 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi OFFi peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.
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Toidutabel
Kategooria Retsept Grillimisveimsu- Soovitatav Grillimisplaat
se seadistus kipsetusaeg
(1-3) (minutites)
Juust juustuviil 2 9-12 Raklettpann
3 3-7
Loomaliha veise praad 3 8-14 Ribiline pool
veise eskalopp 3 4-10
veiselihaburger 3 8-14
Lambaliha lambaliha tikk 3 18-22
Sealiha seakdht 3 6-10
seakarbonaad 3 10-15
Kana kanarind 3 6-10
kanakoib 3 12-16
kanatiib 3 10-14
Kala kala 2 9-13 Sile pool
kalafilee 2 6-10
Krevetid krevetid 2 8-14 Ribiline pool
Peekon peekon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Voileib voileib 2 4-7 Sile pool
Sampinjon jatomat  $ampinjon ja tomat 2 4-7
Suvikdrvits ja suvikorvits ja 2 10-13
paprika paprika
Ulessulatamine kilmutatud toit 1 8-12
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Puhastamine ja hooldamine

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Enne puhastamise alustamist laske seadmel ja grillplaadil taielikult maha
jahtuda.

3 Tostke grillplaat aluselt Ules ja eemaldage see.

4 Likake grillimisplaadil olev liigne rasv ja toidujaagid puust voi plastmassist
spaatliga dravoolusoonde.

5 Kasutage Ulejadnud rasva voi toidujaakide eemaldamiseks grillimisplaadilt
majapidamispaberit.

6 Puhastage grillplaati voolava vee all, vajaduse korral sooja vee,
ndéudepesuvahendija mitteabrasiivse kdsnaga.

Markus. Kui grillimisplaadile on kogunenud rasv vdi toidujadgid, leota
grillplaati kéigepealt kuumas vees. Arge kasutage kannu puhastamiseks
abrasiivseid vahendeid, kitrimiskasna jms.

7 Puhastage alus niiske lapiga.

Hiadaoht: Arge kastke seadet ega toitejuhet vette véi muude vedelike sisse.

8 Kuivatage kdik seadme osad pohjalikult.
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Hoiustamine

1 Eraldage seadme vooluvorgust ja laske seadmel maha jahtuda ning veenduge
enne hoiustamist, et kdik osad on puhtad ja kuivad.

2 Asetage grillplaat alusele ja libistage 6lialus alusele.

3 Kerige toitejuhe kokku ja paigutage seade karbi sisse, et kaitsta selle alust.

4 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vbivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemi ise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Grill ei lUlitu sisse.

Toitekaabel ei ole GUhendatud
to6tavasse pistikupessa.

Veenduge, et toitekaabel oleks
kindlalt tootavasse pistikupessa
Uhendatud.

Toiteluliti on asendis ,OFF"”
(valjas).

Kontrollige toitelllitit ja veenduge,
et see on seatud asendisse ,ON"
(sees) (1-3).

Eemaldatav plaat ei ole digesti
paigaldatud.

Veenduge, et eemaldatav plaat on
korrektselt paigaldatud ja taielikult
oma kohale kinnitunud.

Ebauhtlane kuumenemine
klipsetamise ajal.

Grillplaadid ei ole digesti
joondatud voi kohale asetatud.

Kontrollige, kas grillplaadid on
korrektselt joondatud ja kindlalt
oma kohale kinnitunud.

Toit on grillplaatidele asetatud
ebathtlaselt.

Veenduge, et toit oleks
grillimisplaatidel Ghtlaselt
paigutatud.

Grilli ei ole piisavalt
eelsoojendatud.

Reguleerige temperatuur Uhtlaseks
ja laske grillil enne kasutamist
korralikult eelsoojeneda.

Liigne suits voi korbeldhn
kasutamise ajal.

Klttekehale tilgub liigset rasva voi
oli.

Veenduge, et klttekehale ei tilguks
kUpsetamise ajal liigset rasva ega
oli.

Grillplaatidele kogunenud jaagid.

Puhastage grillplaadid pohjalikult,
et eemaldada koik jaagid, mis
voivad pohjustada suitsu.
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Probleem

Probleemi p6hjus

Lahendus

Klpsetamise ajal kasutatakse
liigselt 6li voi rasva.

Valtige kiipsetamisel liigse koguse
oli voi rasva kasutamist.

Probleemid mittenakkuva kattega.

Mittenakkuv kate koorub v6i on
kahjustatud.

Katkestage seadme kasutamine ja
votke parandamiseks voi
valjavahetamiseks Ghendust
tootjaga.

Grillplaatidel kasutatakse metallist
sO0qiriistu.

Mittenakkuva katte kriimustamise
valtimiseks kasutage ainult
mittemetallist tarvikuid.

Ebadige puhastamine voi
hooldus.

Mittenakkuva katte eluea
pikendamiseks jargige soovitatud
puhastus- ja hooldusjuhiseid.

Ebauihtlased toiduvalmistamise
tulemused.

Toidu paksus on ebalihtlane voi
toit ei ole digesti ette valmistatud.

Veenduge enne kipsetamist, et
toit on Uhtlase paksusega ja digesti
ette valmistatud.

Kasutatakse valesid kiipsetusaegu
vOi -temperatuure.

Jargige erinevate toiduttUpide
jaoks soovitatavaid klipsetusaegu
ja -temperatuure.

Grilli avatakse kipsetamise ajal
liiga sagedasti.

Viltige grilli sagedast avamist,
kuna see voib pohjustada
ebaulhtlast klipsemist.
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Instrucciones de seguridad importantes

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

- No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros liquidos.

Advertencia

81
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84
84
84
85
36
86
87
87
38
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- Antes de usar el dispositivo por primera vez, limpie a fondo la placa del grill,

las planchas para queso raclette y las espatulas.

- Compruebe que la placa del grill esté estable y colocada correctamente en el

soporte de la placa antes de usarla.

- Utilice Unicamente la placa del grill que viene incluida con el aparato o que
haya adquirido en un centro de servicio autorizado, y Unicamente en el
soporte para el que se ha disefado.

- Para evitar danos en la placa de coccidn, utilicela tnicamente en el aparato

se

para el que se ha disefado (por ejemplo, no la coloque en un horno, sobre un

fogdn de gas o una placa eléctrica, etc.).
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Asegurese de que el cable de alimentacion, con o sin alargador, esté colocado
de forma que no moleste a quienes se mueven alrededor de la mesa y que se
evite que alguien tropiece con él.

Para cuidar la placa del grill y la plancha para queso raclette, no supere los

40 °C durante el uso y evite los limpiadores abrasivos, los estropajos, los
objetos duros (p. ej., estropajos metalicos) y los impactos fisicos como caidas o
golpes. Las piezas lavables en el lavavajillas deben lavarse usando un ciclo con
una temperatura maxima de 70 °C.

Antes de cada uso, compruebe si hay grietas, deformaciones, decoloracion o
juntas dafiadas. No use el aparato si encuentra alguno de estos defectos.

Los dafos o el uso indebido pueden favorecer la migracién de sustancias a los
alimentos o hacer que las piezas no sean seguras. No use el aparato si estd
dafiado o se ha usado de forma indebida.

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, horizontal, secay no
resbaladiza.

Tenga cuidado de no colocar el aparato en el borde de una mesa o encimera
para evitar que se vuelque.

Asegurese de no colocar el cable de alimentacion y cualquier cable alargador
en lugares de paso para evitar tropezar.

No mueva nunca el aparato mientras esté en uso.

No use nunca el aparato en exteriores.

No permita que los utensilios de cocina fabricados con materiales sensibles al
calor entren en contacto con las placas del grill durante la coccién.

No toque los pestillos de liberacion de la placa del grill ni la placa deflectora
antisalpicaduras durante el uso para evitar quemaduras.

No coloque sobre el grill alimentos envueltos en plastico, polietileno o papel
de aluminio, ya que podrian incendiarse o dafar las placas.

No utilice una espatula metalica para freir o remover para evitar dafnar las
placas de calentamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte
inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estan danados.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para
evitar situaciones de peligro.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos menores de

8 anos.

Si el cable de alimentacién presenta algiin dafo, deberd sustituirlo el
fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.
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Precaucion

Nota
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Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd diseflado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Asimismo, los clientes de hoteles,
moteles, hostales en los que se ofrecen desayunos y entornos residenciales de
otro tipo tampoco deben utilizarlo.

Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

No deje que el cable de alimentacién cuelgue del borde de la mesa o
encimera donde esté colocado el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
No toque nunca las placas del grill con objetos afilados o abrasivos, ya que
esto dafia la superficie antiadherente.

Apague siempre el aparato y desenchufelo después de usarlo.

Para obtener el mejor resultado del grill, limpie siempre el aparato después
de cada uso.

No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado o en uso.

Para evitar que el aparato se sobrecaliente, no lo coloque en un rincén ni
contra la pared.

No coloque nunca el aparato directamente sobre una superficie fragil (mesa
de cristal, mantel, muebles barnizados, etc.) o sobre una superficie blanda,
como un pano de cocina.

No coloque nunca papel de aluminio ni ningun otro objeto debajo de la placa
del grill ni entre el reflector y la resistencia.

No coloque la placa caliente sobre una superficie delicada ni en agua.

No utilice estropajos metalicos ni limpiadores abrasivos para evitar daiar la
superficie de coccidn (p. ej., antiadherente).

La primera vez que se utilice, es posible que se perciba un ligero olory que el
aparato emita un poco de humo durante los primeros minutos; esto es
normal y desaparecerd rapidamente.

Para conservar las propiedades antiadherentes del revestimiento, no cocine
alimentos en papel de aluminio.

No corte nunca alimentos directamente sobre la placa del grill.

Coloque el termostato en la posicion minima o ajuste el interruptor en la
posicion 0. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se enfrie
durante dos horas.

La resistencia no se debe limpiar. Si estd muy sucia, espere hasta que se haya
enfriadoy limpiela con un pafio seco.

Para las planchas para queso raclette: no deje que las bandejas individuales se
calienten mientras estan vacias.
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Reciclaje

- Parasaber més sobre el disefio ecoldgico, visite www.home.id.

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., registrada en Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofrece una garantia de dos afios sobre este producto a partir de la fecha de
compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no es valida si algun
defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia
no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacidn, solicitar piezas de repuesto o hacer uso de la garantia, visite nuestro
sitio web: home.id/warranty.

Campos electromagnéticos (CEM)

Introduccion

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.
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Descripcidon general
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1 Placa de asar reversible
- A:Caraondulada

- B:Caraplana
2 Resistencia
3 Base
4 Control de temperatura y piloto indicador
5 Clavijay cable de alimentacion
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6 Plancha para queso raclette
7 Espatula

Antes del primer uso

Importante: Durante el primer uso, el aparato puede producir un poco de
humo y olor. Esto es normal y deberia disiparse en unos minutos.

Precaucion: Este aparato es solo para uso doméstico.

1 Retire todos los materiales de embalaje.
2 Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
3 Limpie el aparato a fondo antes del primer uso.

Preparaciéon antes del uso

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento").

Asegurese de que todas las piezas estadn totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.

No use utensilios de cocina metalicos, afilados o abrasivos, ya que dafian la capa
antiadherente de la placa de asar.

1 Coloque la base en una superficie planay estable.

20T

4

2 Fijelaplaca del asar firmemente a la base con la cara deseada hacia arriba.



Espanol 87

Uso del aparato

Asar carne con la cara ondulada

1

2

3
< ZZ/0IIIIQ
=

4

5

Desenrolle el cable de alimentacién.
Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

Ajuste el control de temperatura a la posicién 3.

El piloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 10 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.
Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacion de alimentos.

Coloque los alimentos sobre la placa de asar caliente.
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6 Dé lavuelta a los alimentos sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los alimentos mientras estan en la placa de asar
y no utilice utensilios metalicos para darles la vuelta. Si lo hace, podria
danar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos estén cocinados a su gusto, retirelos de la placa de asar.
8 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Asar verduras y pescado con la cara plana

1 Desenrolle el cable de alimentacidn.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicion 2.

4 El piloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 15 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.
- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacion de alimentos.
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5 Coloque los alimentos sobre la placa de asar caliente.

6 Dé lavuelta a los alimentos sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucidn: No corte nunca los alimentos mientras estan en la placa de asar
y no utilice utensilios metalicos para darles la vuelta. Si lo hace, podria
danar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos estén cocinados a su gusto, retirelos de la placa de asar.
8 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Preparar queso raclette

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicién 3.
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4 El piloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 10 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.

- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacién de alimentos.

5 Coloque las verduras, las patatas, la carne u otros ingredientes en la placa de
asar silo desea.

6 Ponga el queso raclette y otros ingredientes en una plancha para raclette.
7 Coloque la plancha para raclette debajo de la placa de asar.

8 Retire la plancha para raclette cuando el queso se haya derretido.

9 Utilice la espatula incluida para extender el queso fundido sobre los
ingredientes preparados.

10 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Recalentar o descongelar alimentos con la cara plana

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
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2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicion 1.

4 Elpiloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 10 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.

- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacion de alimentos.

5 Coloque los alimentos sobre la placa de asar.

6 Dé lavuelta alos alimentos de vez en cuando para asegurarse de que se
recalientan o descongelan de manera uniforme.

7 Retire los alimentos recalentados o descongelados de la placa de asar.
8 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.
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Tabla de alimentos

Categoria Libro de recetas Posicion de Tiempo de Placa de asar
potencia de coccion
asado (1-3) recomendado
(minutos)
Queso loncha de queso 9-12 Plancha para
raclette
3-7
Ternera filete de ternera 8-14 Cara ondulada
escalope de ternera 4-10
hamburguesa de 8-14
ternera
Cordero chuleta de cordero 18-22
Cerdo panceta de cerdo 6-10
chuleta de cerdo 10-15
Pollo pechuga de pollo 6-10
muslo de pollo 12-16
alita de pollo 10-14
Pescado pescado 9-13 Cara plana
filete de pescado 6-10
Langostino langostino 8-14 Cara ondulada
Beicon beicon 3-6
Kebab kebab 6-9
Perrito caliente perrito caliente 9-18
Sandwich sandwich 4-7 Cara plana
Champifidény champifiény 4-7
tomate tomate
Calabaciny calabaciny 10-13
pimiento pimiento
Funcién para alimentos 8-12
descongelar congelados
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Limpieza y mantenimiento

1 Desenchufe el aparato.

2 Deje que el aparatoy la placa de asar se enfrien completamente antes de
limpiarlos.

3 Levanteyretire la placa de asar de la base.

4 Deslice los restos de grasa y alimentos sobre la placa de asar hacia la ranura
de drenaje con una espatula de madera o silicona.

5 Utilice papel de cocina para eliminar los restos de grasa y alimentos de la
placa de asar.

6 Limpie la placa de asar bajo el grifo. Si es necesario, utilice agua templada,
detergente lavavajillas y una esponja no abrasiva.

Nota: Si se quedan restos de alimentos o grasa pegados a la placa de asar,
sumeérjala en agua caliente. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
estropajos para limpiar la placa de asar.

7 Limpie la base con un pafio himedo.

Peligro: No sumerja la base ni el cable de alimentacion en agua u otros
liquidos.

8 Seque bien todas las piezas del aparato.
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Almacenamiento

1 Desenchufe el aparato, deje que se enfrie y asegurese de que todas las piezas

i estén limpias y secas antes de guardarlo.

2 Coloque la placa de asar en la base y deslice la bandeja recogegrasa en la
base.

3 Enrolle el cable de alimentacién y coloque el aparato en la caja para proteger
la base.

4 Guarde el aparato en un lugar seco.

Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pdngase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucion

El grill no se enciende.

El cable de alimentacién no esta
enchufado a una toma de
corriente que funcione.

Asegurese de que el cable de
alimentacién estd enchufado de
forma segura a una toma de
corriente que funcione.

Elinterruptor de alimentacién
estd en la posicién de apagado.

Compruebe que el interruptor de
encendido estd en la posicion de
encendido (1-3).

La placa extraible no se ha
instalado correctamente.

Asegurese de que la placa extraible
esté correctamente instalada y
completamente insertada en su
lugar.

El calentamiento es irregular
durante la coccion.

Las placas de asar no estan
alineadas o colocadas
correctamente.

Compruebe que las placas de asar
estan correctamente alineadas y
colocadas de forma segura en su
sitio.

La comida esta colocada de
manera desigual en las placas de
asar.

Asegurese de que los alimentos
estén distribuidos uniformemente
en las placas de asar.

El grill no se ha precalentado lo
suficiente.

Ajuste la temperatura a un ajuste
uniforme y deje que el grill se
precaliente completamente antes
de usarlo.

Hay mucho humo o huele a
quemado durante el uso.

El exceso de grasa o aceite gotea
sobre las resistencias.

Asegurese de que el exceso de
grasa o aceite no gotee sobre las
resistencias durante el cocinado.
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Solucion

Se acumulan residuos en las
placas de asar.

Limpie las placas de asar a fondo
para eliminar cualquier residuo
que pueda provocar humo.

Se ha utilizado demasiado aceite
o grasa durante la coccion.

Evite utilizar demasiado aceite o
grasa al cocinar.

Tengo problemas con la capa
antiadherente.

La capa antiadherente se esta
desprendiendo o esta dafada.

Deje de usar el aparato y contacte
con el fabricante para solicitar su
reparacion o sustitucion.

Se estan usando utensilios de
metal en las placas de asar.

No utilice utensilios metalicos para
evitar rayar la capa antiadherente.

La limpieza o el mantenimiento
son inadecuados.

Siga las instrucciones de limpieza y
mantenimiento recomendadas
para prolongar la vida util de la
capa antiadherente.

Los resultados de coccién no son
uniformes.

El grosor de los alimentos no es
uniforme o no se han preparado
correctamente.

Asegurese de que los alimentos
tengan un grosor uniforme y estan
preparados correctamente antes
de cocinarlos.

Se han utilizado tiempos o
temperaturas de coccién
incorrectos.

Respete los tiempos 'y
temperaturas de coccion
recomendados para cada tipo de
alimento.

Se estd abriendo el grill con
demasiada frecuencia durante la
coccién.

Evite abrir el grill con frecuencia, ya
que esto puede provocar una
coccion desigual.
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Danger

Avertissement

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et

conservez-les pour un usage ultérieur.

- Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon d'alimentation dans de I'eau ou

dans tout autre liquide.

- Avant la premiere utilisation, lavez soigneusement la plaque de gril, les

poélons a raclette et les spatules.
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- Assurez-vous que la plaque de gril est stable et correctement positionnée sur

son support avant utilisation.

- Utilisez uniquement la plaque de gril fournie avec I'appareil ou achetée dans

un Centre Service Agréé, et uniquement sur le support pour lequel elle est

congue.

- Pour éviter d'endommager la plaque de cuisson, utilisez-la uniquement sur
I'appareil pour lequel elle a été congue (et non dans un four, sur le gaz ou une

plaque électrique, etc.).
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Faites attention a placer le cordon d'alimentation, avec ou sans rallonge, de
maniéere a ce qu'il ne géne pas les mouvements des personnes autour de la
table, afin d'éviter qu'elles ne trébuchent.

Pour maintenir la plaque de gril et les poélons a raclette en bon état, ne les
utilisez pas au-dessus de 40 °C et évitez les produits de nettoyage abrasifs, les
tampons a récurer, les objets durs (boules inox, par exemple) et les impacts
tels que les chutes ou les chocs. Les pieces compatibles lave-vaisselle doivent
étre passées a un cycle d'une température maximale de 70 °C.

Avant chaque utilisation, recherchez d'éventuels joints endommagés, fissures,
déformations ou taches. Ne I'utilisez pas si vous en trouvez.

Les détériorations et utilisations impropres peuvent augmenter la migration
de substances vers les aliments ou rendre les pieces dangereuses. Cessez
I'utilisation en cas de détérioration ou d'utilisation impropre.

Placez I'appareil sur une surface plane, horizontale, seche et non glissante.
Veillez a ne pas placer I'appareil au bord de la table ou du plan de travail afin
d'éviter qu'il ne bascule.

Veillez a ne pas placer le cordon d'alimentation et le cas échéant, la rallonge,
dans une zone passante pour éviter une chute.

Ne déplacez pas l'appareil en cours de fonctionnement.

N'utilisez jamais I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas un ustensile fabriqué avec des matériaux sensibles a la chaleur
entrer en contact avec les plaques de gril pendant la cuisson.

Ne touchez pas les loquets de déverrouillage de la plaque de gril ou la plaque
anti-projection pendant le fonctionnement pour éviter les brilures.

Ne placez aucun aliment sur les plaques de gril qui soit enveloppé de
plastique, de polyéthyléne ou de papier aluminium, car cela pourrait les
endommager ou provoquer un incendie.

N'utilisez pas de spatule métallique sur les plaques chauffantes afin d'éviter
de les endommager.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base
correspond a la tension secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter |'appareil a
un minuteur externe.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants.

Tenez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.
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Attention

Remarque

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été congu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres lieux résidentiels.
Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel
I'appareil est posé.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est
en marche.

Laissez I'appareil refroidir completement avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne touchez jamais les plaques de gril avec des objets coupants ou abrasifs car
vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.

Pour que votre gril vous donne entiere satisfaction, nettoyez-le aprés chaque
utilisation.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché ou en cours
d'utilisation.

Pour éviter que I'appareil ne surchauffe, ne le placez pas dans un coin ou
contre un mur.

Ne placez jamais I'appareil directement sur une surface fragile (table en verre,
nappe, meuble verni, etc.) ou sur une surface textile telle qu'un torchon.

Ne placez jamais de papier d'aluminium ou tout autre objet sous la plaque de
gril ou entre le réflecteur et la résistance.

Ne placez pas 'appareil sur une surface fragile ou dans I'eau.

Pour éviter d'endommager la surface de cuisson (revétement antiadhésif),
n'utilisez pas de tampons a récurer métalliques ou de nettoyants abrasifs.
Lors de la premiere utilisation, il peut se dégager une légéere odeur et un peu
de fumée pendant les premiéres minutes. Ce phénomene est normal et
disparaftra rapidement.

Pour préserver les propriétés antiadhésives du revétement, ne faites pas cuire
d'aliments dans du papier aluminium.

Ne coupez jamais d'aliments directement sur la plaque de gril.

Réglez le thermostat sur la position minimum ou réglez le commutateur sur la
position 0. Débranchez I'appareil de la prise secteur et laissez-le refroidir
pendant deux heures.

La résistance n'est pas lavable. Si elle est tres sale, attendez qu'elle ait refroidi,
et essuyez-la avec un chiffon sec.

Poélons a raclette : ne les laissez pas chauffer lorsqu'ils sont vides.
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- Pour plus d'informations sur I'écoconception, visitez notre site Web :
www.home.id.

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent ey

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/warranty.

Champs électromagnétiques (CEM)

Introduction

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.
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Description générale
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1 Plagque de cuisson réversible
- A:coténervuré

- B:cotélisse

Résistance chauffante

Base

Thermostat et voyant

Fiche et cordon d'alimentation
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6 Poélons araclette
7 Spatule

Avant la premiere utilisation

Préparations

Important : Lors de la premiére utilisation, I'appareil peut émettre de la
fumée et des odeurs. Ce phénomeéne est normal et devrait se dissiper au
bout de quelques minutes.

Attention : Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

1 Retirez tous les emballages de I'appareil.
2 Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
3 Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiére utilisation.

avant utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces de
I'appareil en contact avec des aliments (voir chapitre « Nettoyage et entretien »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

N'utilisez pas d'ustensiles métalliques, pointus ou abrasifs car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.

1 Placez la base sur une surface plane et stable.

2 Fixez correctement la plaque de cuisson a la base avec le coté souhaité vers le
haut.
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Utilisation de I'appareil

Faire griller de la viande avec le c6té nervuré

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 3.

4 Au bout d'environ 10 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
prét a l'emploi.
Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson chaude.
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6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent sur
la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque les aliments sont cuits a votre convenance, retirez-les de la plaque de
cuisson.
8 Réglez le thermostat sur la position Arrét.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Faire griller des Iégumes et du poisson sur le c6té lisse

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 2.
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4 Aubout d'environ 15 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
prét a l'emploi.
- Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson chaude.

6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent sur
la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque les aliments sont cuits a votre convenance, retirez-les de la plaque de
cuisson.
8 Réglez le thermostat sur la position Arrét.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Faire griller la raclette

1 Déroulez le cordon d'alimentation.



Francais 105

2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 3.

4 Aubout d'environ 10 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
préta l'emploi.

& - Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.

5 Sivous le souhaitez, disposez des [égumes tranchés, des pommes de terre, de
la viande ou d'autres ingrédients sur la plaque de cuisson.

6 Mettez du fromage a raclette et d'autres ingrédients dans le poélon a
raclette.

7 Placez le poélon a raclette sous la plaque de cuisson.

8 Retirez le poélon a raclette lorsque le fromage a fondu.
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9 Utilisez la spatule fournie pour répartir le fromage fondu sur les aliments
préparés.

10 Réglez le thermostat sur la position Arrét.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Réchauffer ou décongeler des aliments avec le c6té lisse

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 1.

4 Au bout d'environ 10 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
préta l'emploi.
- Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.
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[%]

Placez les aliments sur la plaque de cuisson.
Retournez les aliments de temps en temps afin d'assurer un réchauffage ou
une décongélation homogene.

o)}

~N

Retirez les aliments réchauffés ou décongelés de la plaque de cuisson.
Réglez le thermostat sur la position Arrét.

8
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Tableau des aliments
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Catégorie Recette Temps de Plaque de
puissance de cuisson cuisson
cuisson (1-3) recommandé

(minutes)
Fromage tranche de fromage 9-12 Poélon a raclette
3-7
Beeuf steak de boeuf 8-14 Coté nervuré
escalope de boeuf 4-10
steak haché 8-14
Agneau cotelettes d'agneau 18-22
Porc poitrine de porc 6-10
cotes de porc 10-15
Poulet blanc de poulet 6-10
pilon de poulet 12-16
aile de poulet 10-14
Poisson poisson 9-13 Coté lisse
filet de poisson 6-10
Crevettes crevettes 8-14 Coté nervuré
Bacon bacon 3-6
Kebab kebab 6-9
Hot dog hot dog 9-18
Sandwich sandwich 4-7 Coté lisse
Champignon et champignon et 4-7
tomate tomate
Courgette et courgette et 10-13
poivron poivron
Décongélation surgelés 8-12




1O Francais

Nettoyage et entretien

1 Débranchez 'appareil.

2 Laissez I'appareil et la plaque de cuisson refroidir entierement avant de
commencer le nettoyage.

3 Soulevez la plaque de cuisson pour la retirer de la base.

4 Poussez I'excédent de graisse ainsi que les résidus d'aliments se trouvant sur
la plague de cuisson dans la rainure de drainage a l'aide d'une spatule en bois
ou ensilicone.

5 Al'aide d'un essuie-tout, retirez la graisse et les résidus d'aliments restant sur
la plaque de cuisson.

6 Nettoyez la plaque de cuisson sous le robinet, si nécessaire avec de I'eau
chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive.

Remarque : Si de la graisse ou des résidus sont incrustés sur la plaque,
commencez par la tremper dans I'eau chaude. N'utilisez pas de tampons a
récurer ou de produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer la plaque de
cuisson.

7 Nettoyez la base avec un chiffon humide.

Danger : Ne plongez jamais la base ou le cordon d'alimentation dans de
I'eau ou dans tout autre liquide.

8 Séchez soigneusement tous les éléments de 'appareil.
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Rangement

1 Débranchez 'appareil, laissez-le refroidir et assurez-vous que toutes les pieces

] sont propres et seches avant de le ranger.

2 Installez la plaque de cuisson sur la base et insérez le bac a graisse.

3 Enroulez le cordon d'alimentation et placez I'appareil dans la bofte pour
protéger la base.

4 Rangez l'appareil dans un endroit sec.

Dépannage

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

Le gril ne s'allume pas.

Le cordon d'alimentation n'est
pas branché sur une prise secteur
alimentée.

Assurez-vous que le cordon
d'alimentation est branché sur une
prise secteur alimentée.

Le sélecteur est réglé sur la
position Arrét.

Vérifiez que le sélecteur est réglé
sur une position de
fonctionnement (1-3).

La plague amovible est mal
installée.

Assurez-vous que la plaque
amovible est correctement
installée.

Chauffe inégale pendant la
cuisson.

Les plaques de cuisson sont mal
alignées ou installées.

Vérifiez que les plaques de cuisson
sont bien alignées et installées.

Les aliments ne sont pas espacés
de maniere réguliére sur les
plaques de cuisson.

Veillez a ce que les aliments soient
espacés de maniere réguliére sur
les plaques de cuisson.

Le gril n'a pas été suffisamment
préchauffé.

Réglez la température a un niveau
régulier et laissez le gril finir de
préchauffer avant de ['utiliser.

Fumée excessive ou odeur de
br@lé pendant I'utilisation.

L'excédent de graisse ou d'huile
coule sur les résistances
chauffantes.

Veillez a ce que I'excédent de
graisse ou d'huile ne coule pas sur
les résistances chauffantes.

Résidus accumulés sur les plaques
de cuisson.

Nettoyez soigneusement les
plaques de cuisson pour éliminer
les résidus susceptibles de produire
de la fumée.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Une quantité excessive d'huile ou
de graisse est utilisée pour la
cuisson.

Evitez d'utiliser trop d'huile ou de
graisse pour la cuisson.

Probléemes de revétement
antiadhésif.

Le revétement antiadhésif se
décolle ou est abimé.

Cessez de |'utiliser et contactez le
fabricant pour demander une
réparation ou un remplacement.

Des ustensiles métalliques ont été
utilisés sur les plaques de cuisson.

Pour éviter de rayer le revétement
antiadhésif, n'utilisez jamais
d'ustensiles métalliques.

Nettoyage ou entretien
inadéquat.

Suivez les instructions de
nettoyage et d'entretien
recommandées pour prolonger la
durée de vie du revétement
antiadhésif.

Cuisson inégale.

Les aliments sont d'une épaisseur
inégale ou ils ont été mal
préparés.

Veillez a ce que les aliments soient
de méme épaisseur et
correctement préparés avant
cuisson.

Les températures ou les temps de
cuisson sélectionnés sont
incorrects.

Respectez les températures et les
temps de cuisson recommandés
selon le type d'aliment.

Le gril est ouvert trop

fréquemment en cours de cuisson.

Evitez d'ouvrir fréquemment le gril
car cela peut rendre la cuisson
inégale.
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Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za

buduce potrebe.

Opasnost

- Aparatili mrezni kabel nikada nemojte uranjati u vodu ili drugu tekucinu.

Upozorenje

- Prije prve uporabe temeljito operite plocu za grilanje, posude za sir raclette i

lopatice.

- Prije uporabe provjerite je li ploca za grilanje stabilna i pravilno postavljena na

nosac ploce.

- Upotrebljavajte iskljucivo plocu za grilanje isporucenu s aparatom ili kupljenu
u ovlastenom servisnom centru i iskljucivo na nosacu za koji je namijenjena.

- Kako biste sprijecili ostecenje ploce za kuhanje, upotrebljavajte je samo na

aparatu za koji je namijenjena (npr. ne stavljajte je u pecnicu, na plinski

Stednjak ili elektri¢nu plocu za kuhanje itd.).
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Pazite na polozaj kabela za napajanje, s produznim kabelom ili bez njega,
kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se nitko ne bi
spotaknuo o njega.

Kako biste sacuvali plocu za grilanje i plo¢u za posude za sir raclette: nemojte
upotrebljavati temperaturu vecu od 40 °C i izbjegavajte abrazivna sredstva za
Cisc¢enje, spuzvice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne Zice za ribanje) i
fizicke udarce poput ispustanja ili udaranja. Dijelove koji se mogu prati u
perilici posuda treba prati upotrebljavajuci ciklus s maksimalnom
temperaturom od 70 °C.

Prije svake uporabe provjerite ima li pukotina, izobli¢enja, promjene boje ili
ostecenih brtvi. Nemojte upotrebljavati ako ih pronadete.

Ostecenje ili nepravilna uporaba moze povecati migraciju tvari u hranu ili
uciniti dijelove nesigurnima. Nemojte upotrebljavati ako su osteceni ili
nepravilno upotrebljavani.

Uredaj postavite na ravnu, vodoravnu i suhu povrsinu koja nije skliska.

Pazite da aparat ne postavite na rub stola ili radne povrsine kako se ne bi
prevrnuo.

Vodite racuna o tome da kabel za napajanje i produzni kabeli ne smiju biti
postavljeni na povrsinama uz prolaz jer u suprotnom moze dodi do prevrtanja
aparata.

Aparat nikada nemojte pomicati dok radi.

Aparat nikada nemojte upotrebljavati na otvorenom.

Nemojte dopustiti da pribor za kuhanje napravljen od materijala osjetljivih na
toplinu dode u kontakt s plo¢ama za grilanje tijekom kuhanja.

Nemojte dodirivati zasune za otpustanje ploce za grilanje ili pregradnu plocu
za zastitu od prskanja tijekom rada kako se ne biste opekli.

Hranu koja je omotana plastikom, polietilenom ili folijom nemoijte stavljati na
ploce za grilanje jer moZze izazvati pozar ili oStetiti ploce za grilanje.

Nemojte upotrebljavati metalnu lopaticu za przenje ili mijesanje hrane kako
biste izbjegli ostecenje grijacih ploca.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li napon naveden na podnoZju
aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikad nemojte spajati na mjerac
vremena s vanjskim prekidacem.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju distiti aparat niti
ga odrzavati.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.
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Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Elektri¢ni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.

Pricekajte da se aparat potpuno ohladi prije nego Sto ga ocistite ili odlozZite.
Ploce za grilanje nikada nemojte dodirivati ostrim ili abrazivnim predmetima
jer to moZze ostetiti sloj koji sprjecava lijepljenje hrane.

Nakon uporabe obavezno iskljucite i iskopcajte aparat.

Kako biste dobili najbolje rezultate s rostiljem, obavezno ocistite aparat
nakon svake upotrebe.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukopcan ili u uporabi.
Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, nemojte ga smjestati u kut ili uz zid.
Nikada nemojte smjestati aparat izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol,
stolnjak, lakirani namjestaj itd.) ili na meku povrsinu kao sto je kuhinjska krpa.
Nikada nemoijte stavljati aluminijsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod
ploce za grilanje ili izmedu reflektora i elementa.

Nemoijte stavljati vrucu plocu na osjetljivu povrsinu ili u vodu.

Nemojte upotrebljavati metalne Zice za ribanje ili abrazivna sredstva za
Cis¢enje kako biste izbjegli ostecenje povrsine za kuhanje (npr. sloja koji
sprjecava lijepljenje hrane).

Prilikom prve uporabe moZe se osjetiti blagi miris i malo dima tijekom prvih
nekoliko minuta; to je normalno i brzo ce nestati.

Kako biste sacuvali svojstva sloja koji sprjecava lijepljenje hrane, nemojte
kuhati hranu u aluminijskoj foliji.

Nikada nemojte rezati hranu izravno na ploci za grilanje.

Postavite termostat na minimalni polozaj ili postavite prekida¢ na polozaj 0.
Iskopcajte aparat iz elektri¢ne uti¢nice i ostavite ga da se hladi dva sata.
Grija¢i element ne smije se cistiti. Ako je jako prljav, pricekajte da se ohladii
obrisite suhom krpom.

Za posude za sir raclette: nemojte dopustiti da se pojedinacne posude zagriju
dok su prazne.

Informacije o ekoloSkom dizajnu potrazite na nasem web-mjestu:
www.home.id.
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Recikliranje

- Ovaj simbol naznaduje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili zelite

iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/warranty.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.home.id.
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Opdi opis
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1 Dvostrana ploca za grilanje
- A:rebrasta strana

- B:ravnastrana

Grijadi element

Baza

Regulator temperature i svjetlo indikatora
Kabel za napajanje i utikac
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6 Posuda za sir raclette
7 Lopatica

Prije prve uporabe

Vazno: prilikom prve uporabe aparat moze proizvoditi dim i miris. To je
normalno i trebalo bi nestati za nekoliko minuta.

Oprez: aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
3 Temeljito ocistite aparat prije prve uporabe.

Pripreme prije uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite sve dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Nemojte upotrebljavati metalni, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer ostecuje
sloj na plodi koji onemogucuije lijepljenje hrane.

1 Bazu stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

2 Plocu za grilanje ¢vrsto pricvrstite na bazu tako da strana koju zelite
upotrijebiti bude okrenuta prema gore.
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Uporaba aparata

Grilanje mesa s rebrastom stranom

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopcajte utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

/

3 Regulator temperature postavite na postavku 3.

LT [am)

——

4 Nakon priblizno 10 minuta indikator zagrijavanja pocet ce svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.

5 Hranu stavite na vrucu plocu za grilanje.
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6 Povremeno okrenite hranu na plodi za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati hranu dok se nalazi na ploci za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje hrane. Time
mozete ostetiti sloj koji onemogucuije lijepljenje hrane.

7 Kada se hrana ispece prema zelji, uklonite je s ploce za grilanje.
8 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucduje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
josS uvijek vrud.

Grilanje povrca i ribe na ravnoj strani

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopcajte utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

3 Regulator temperature postavite na postavku 2.

4 Nakon priblizno 15 minuta indikator zagrijavanja pocet ce svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.
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5 Hranu stavite na vrucu plocu za grilanje.

6 Povremeno okrenite hranu na plodi za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati hranu dok se nalazi na plodi za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje hrane. Time
mozete ostetiti sloj koji onemogucuije lijepljenje hrane.

7 Kada se hrana ispece prema zelji, uklonite je s ploce za grilanje.
8 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos$ uvijek vrud.

Grilanje sira raclette

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

3 Regulator temperature postavite na postavku 3.
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4 Nakon priblizno 10 minuta indikator zagrijavanja pocet ce svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.

5 Narezano povrce, krumpir, meso ili druge sastojke stavite na plocu za grilanje
ako to zelite.

6 Sirraclette i druge sastojke stavite u posudu za raclette.
7 Posudu za raclette postavite ispod ploce za grilanje.

8 Uklonite posudu za raclette kada se sir istopi.

9 Prilozenom lopaticom rastopljeni sir rasporedite po pripremljenoj hrani.

10 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrud.

Podgrijavanje ili odmrzavanje hrane na ravnoj strani

1 Odmotajte kabel za napajanje.
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2 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu utic¢nicu.

3 Regulator temperature postavite na postavku 1

4 Nakon priblizno 10 minuta indikator zagrijavanja pocet e svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.

5 Hranu stavite na plocu za grilanje.

Hranu povremeno okrenite kako biste osigurali ravnomjerno podgrijavanje ili
odmrzavanje.

o)}

7 Podgrijanu ili odmrznutu hranu uklonite s ploce za grilanje.
8 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucduje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
josS uvijek vrud.
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Tablica hrane
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Kategorija Recept Postavka snage PredloZeno Ploca za grilanje
grilanja (1-3) vrijeme kuhanja
(u minutama
Sir ploska sira 2 9-12 Posuda za raclette
3 3-7
Govedina govedi biftek 3 8-14 Rebrasta strana
govedi odrezak 3 4-10
govedi burger 3 8-14
Janjetina janjedi kotlet 3 18-22
Svinjetina carsko meso 3 6-10
svinjski kotlet 3 10-15
Piletina pileca prsa 3 6-10
batak 3 12-16
pileca krilca 3 10-14
Riba riba 2 9-13 Ravna strana
riblji file 2 6-10
Skampi skampi 2 8-14 Rebrasta strana
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sendvi¢ sendvic¢ 2 4-7 Ravna strana
Sampinjoniiraj¢ice  $ampinjoni i rajcice 2 4-7
Tikvice i paprika tikvice i paprika 2 10-13
babura babura
Odmrzavanje zamrznuta hrana 1 8-12
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Cid¢enje i odrzavanje

1 Iskopcajte aparat.

2 Prije Cis¢enja ostavite aparat i plocu za grilanje da se potpuno ohlade.

3 Podignite i uklonite plocu za grilanje s baze.

4 Suvisnu masnocu i ostatke hrane s ploce za grilanje gurnite u odvodni Zlijeb s
pomocu drvene ili silikonske lopatice.

5 Kuhinjskim papirom uklonite preostalu masnocu i ostatke hrane s ploce za
grilanje.

6 Plocu za grilanje operite vodom iz slavine, po potrebi upotrebljavajudi toplu
vodu, sredstvo za pranje posuda i neabrazivnu spuzvicu.

Napomena: ako na ploci za grilanje ima slijepljene masnoce ili ostataka hrane,
najprije je namocite u vrucoj vodi. Za cis¢enje ploce za grilanje nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva niti zicane spuzvice.

7 Bazu distite vlaznom krpom.

Opasnost: bazu ili kabel za napajanje nikada nemojte uranjati u voduiili
neku drugu tekucinu.

8 Sve dijelove aparata temeljito osusite.
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Pohrana

1 Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi te provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i
suhi prije nego $to ih spremite.

2 Plocu za grilanje stavite u bazu, a pladanj za masnoc¢u gurnite u bazu.

3 Namotajte kabel za napajanje i aparat stavite u kutiju kako biste zastitili bazu.

4 Aparat spremite na suho mjesto.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Rostilj se ne ukljucuje. Kabel za napajanje nije ukopcan u Provijerite je li kabel za napajanje
ispravnu uticnicu. ¢vrsto ukopcan u ispravnu uti¢nicu.
Sklopka za Provjerite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje nalazi se  ukljucivanje/iskljucivanje kako
u polozaju ,,OFF” (Iskljuceno). biste utvrdili nalazi li se u polozaju

LON" (Ukljuceno) (1 - 3).

Odvojiva ploca nije pravilno Provijerite je li odvojiva ploca
postavljena. pravilno postavljena i na svom
mjestu.
Neravnomjerno zagrijavanje Ploce za grilanje nisu pravilno Provjerite jesu li ploce za grilanje
tijekom kuhanja. poravnate ili nisu na svom mjestu. pravilno poravnate i ¢vrsto

postavljene na svoje mjesto.

Hrana je neravnomjerno Provjerite je li hrana ravnomjerno
smjestena na ploce za grilanje. rasporedena na plo¢ama za
grilanje.
Rostilj se nije dovoljno zagrijao Podesite temperaturu na
prije uporabe. ravnomjernu postavku i pri¢ekajte
da se rostilj temeljito zagrije prije
uporabe.
Preintenzivan miris dima ili Visak masnoce ili ulja kapa na Pazite da tijekom kuhanja visak
paljevine tijekom uporabe. grijace elemente. masnoce ili ulja ne kapa na grijace
elemente.

Nakupljeni ostaci na plocamaza  Temeljito ocistite ploce za grilanje
grilanje. kako biste uklonili ostatke koji
mogu uzrokovati pojavu dima.
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Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Tijekom kuhanja upotrijebljeno je
previse ulja ili masnoce.

Izbjegavajte upotrebu
prekomijerne koli¢ine ulja ili
masnoce tijekom kuhanja.

Problemi s premazom koji
sprjecava lijepljenje.

Premaz koji sprjecava lijepljenje
ljusti se ili je oStecen.

Prestanite upotrebljavati uredaj i
kontaktirajte proizvodaca radi
popravka ili zamjene.

Na ploc¢ama za grilanje
upotrijebljen je metalni kuhinjski
pribor.

Upotrebljavajte iskljucivo
nemetalni pribor kako biste
sprijecili grebanje premaza koji
sprjecava lijepljenje.

Neodgovarajuce ciscenje ili
odrzavanije.

Slijedite preporucene upute za
cis¢enje i odrzavanje kako biste
produzili vijek trajanja premaza
koji sprjecava lijepljenje.

Nedosljedni rezultati kuhanja.

Debljina hrane nije ravhomjernaili
hrana nije pravilno pripremljena.

Provjerite je li hrana jednake
debljine i pravilno pripremljena
prije kuhanja.

Upotrijebljeno je neodgovarajuce
vrijeme ili temperatura kuhanja.

Slijedite preporuceno vrijeme i
temperaturu kuhanja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvarao tijekom
kuhanja.

Izbjegavajte Cesto otvaranje rostilja
jer to moze dovesti do
neravnomjernog kuhanja.
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non immergere |'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri
liquidi.

Avviso

- Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente la piastra del grill, le padelle
per la raclette e le spatole.

- Prima dell'utilizzo, assicurarsi che la piastra del grill sia stabile e posizionata
correttamente sulla relativa staffa.

- Utilizzare solo solo la piastra del grill in dotazione con I'apparecchio o
acquistata presso un centro di assistenza autorizzato e solo sul supporto per il
quale é stata progettata.

- Perevitare di danneggiare la piastra di cottura, utilizzarla solo
sull'apparecchio per il quale é stata progettata (ad esempio, non mettetela in
forno, sul fornello del gas o su una piastra elettrica, ecc.).
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Prestare attenzione nella posizione del cavo di alimentazione, con o senza
una prolunga, in modo da non ostacolare il movimento delle persone intorno
al tavolo e in modo da evitare che qualcuno inciampi.

Per salvaguardare la piastra del grill e della padella per la raclette: non
superare una temperatura di 40°C durante I'utilizzo, evitare spugne e
detergenti abrasivi, oggetti duri (ad esempio, pagliette in metallo) e impatti
fisici dovuti a cadute o urti. Le parti lavabili in lavastoviglie devono essere
lavate a un ciclo con una temperatura non superiore a 70°C.

Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di incrinature, deformazioni, parti
scolorite o guarnizioni danneggiate. Non utilizzare il frullatore se presenti.
Danni o utilizzo improprio possono aumentare la migrazione delle sostanze
negli alimenti o rendere le parti non sicure. Non utilizzare in caso di danni o
utilizzo improprio.

Posizionare il dispositivo su una superficie piana, orizzontale, asciutta e non
scivolosa.

Fare attenzione a non posizionare |'apparecchio sul bordo del tavolo o del
piano di lavoro per evitare che si rovesci.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione e I'eventuale prolunga non siano
posizionati nei punti di passaggio per non essere di intralcio.

Non spostare mai l'apparecchio mentre € in funzione.

Non utilizzare mai I'apparecchio all'esterno.

Evitare che utensili da cucina realizzati con materiali sensibili al calore
vengano a contatto con le piastre del grill durante la cottura.

Per evitare scottature, non toccare i perni di rilascio delle piastre del grill o il
deflettore antispruzzo durante la cottura.

Non posizionare sulle griglie ingredienti avvolti in plastica, politene o carta
stagnola, poiché potrebbero incendiarsi o danneggiare le piastre del grill.
Non utilizzare spatole in metallo per friggere o mescolare per evitare di
danneggiare le piastre riscaldanti.

Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Non usare l'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Al fine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer
esterno.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini
giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite dai bambini.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale
qualificato.
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La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante l'uso.

Questo apparecchio & stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui & posizionato I'apparecchio.

Quando I'apparecchio & in funzione, le superfici accessibili possono
raggiungere temperature elevate.

Lasciare raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
Non toccare mai le piastre del grill con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare
di danneggiare il rivestimento antiaderente.

Spegnere sempre |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo
l'uso.

Per risultati ottimali, pulire sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio mentre & collegato o in uso.

Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non collocarlo in un angolo o
contro una parete.

Non posizionate mai I'apparecchio direttamente su una superficie fragile
(tavolo di vetro, tovaglia, mobili verniciati, ecc.) o su una superficie morbida
come un canovaccio.

Non mettere mai fogli di alluminio o qualsiasi altro oggetto sotto la piastra
del grill o tra il riflettore e I'elemento riscaldante.

Non appoggiare la piastra calda su una superficie delicata né immergerla in
acqua.

Non utilizzare spugne metalliche o detergenti abrasivi per evitare di
danneggiare la superficie di cottura (ad esempio quella antiaderente).

Al primo utilizzo, potrebbe essere venire emessi un leggero odore e un po' di
fumo nei primi minuti. E una condizione normale e che scomparira
rapidamente.

Per salvaguardare le proprieta antiaderenti del rivestimento, non cuocere
alimenti utilizzando fogli di alluminio.

Non tagliate mai gli alimenti direttamente sulla piastra del grill.

Portare il termostato nella posizione minima o impostare I'interruttore nella
posizione 0. Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare
I'apparecchio per due ore.

La resistenza non deve essere pulita. Se & eccessivamente sporca, attendere
che si sia raffreddata e pulire con un panno asciutto.

Per le padelle da raclette: non lasciare che i singoli vassoi si riscaldino quando
sono vuoti.
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- Perinformazioni su EcoDesign, visitare il nostro sito Web: www.home.id.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

- Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

[ ] 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/warranty.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.
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Descrizione generale
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1 Piastra del grill reversibile

- A lato scanalato della piastra

- B:latoliscio della piastra

Resistenza

Base

Manopola di controllo della temperatura e spia luminosa
Cavo di alimentazione e spina

u b wN
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6 Padella per formaggio da raclette
7 Spatola

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Importante: durante il primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emettere
fumo e odori. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che dovrebbe
scomparire in pochi minuti.

Attenzione: questo apparecchio é esclusivamente per uso domestico.

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2 Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.
3 Pulire accuratamente I'apparecchio prima del primo utilizzo.

Preparazione per l'uso

Q)

|

Prima di usare |'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare 'apparecchio.

Non usare utensili da cucina metallici, appuntiti o abrasivi per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.

1 Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

2 Fissare saldamente la piastra del grill alla base con il lato desiderato rivolto
verso l'alto.
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Utilizzo dell'apparecchio

Grigliata di carne sul lato scanalato della piastra

/

<2

-

1
2

Srotolare il cavo di alimentazione.
Inserire la spina in una presa di messa a terra.

Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 3.

Dopo circa 10 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio e
pronto per 'uso.

Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.

Mettere gli alimenti sulla piastra ben calda.
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6 Girare gli alimenti sulla piastra del grill di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli alimenti mentre sono sulla piastra del grill
e non utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gli alimenti sono cotti secondo le proprie preferenze, rimuoverli dalla
piastra del grill.
8 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Grigliata di pesce e verdure sul lato liscio della piastra

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 2.

4 Dopo circa 15 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio e
pronto per l'uso.

- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.
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5 Mettere gli alimenti sulla piastra ben calda.

6 Girare gli alimenti sulla piastra del grill di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli alimenti mentre sono sulla piastra del grill
e non utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gli alimenti sono cotti secondo le proprie preferenze, rimuoverli dalla
piastra del grill.
8 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando & ancora caldo.

Preparazione della raclette

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spinain una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 3.
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4 Dopo circa 10 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio &
pronto per |'uso.

- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.

SIS

5 Posizionare a piacimento verdure affettate, patate, carne o altri ingredienti
sulla piastra del grill.

6 Mettere il formaggio da raclette e altri ingredienti in una padella per raclette.
7 Inserire la padella per raclette sotto la piastra del grill.

8 Rimuovere la padella da raclette quando il formaggio é fuso.

9 Utilizzare la spatola in dotazione per distribuire il formaggio fuso sugli
alimenti preparati.

10 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

2
o e

LT,
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Riscaldamento e scongelamento degli alimenti sul lato liscio
della piastra

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 |Inserire la spina in una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 1.

4 Dopo circa 10 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio &
pronto per I'uso.

- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.

5 Mettere gli alimenti sulla piastra del grill.
Girare gli alimenti di tanto in tanto per garantire un riscaldamento o uno
scongelamento uniforme.

o)}

7 Rimuovere gli alimenti riscaldati o scongelati dalla piastra del grill.
8 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare |I'apparecchio durante I'uso o
quando & ancora caldo.
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Tabella dei cibi

Categoria Ricetta Impostazione Tempo di Piastra del grill
potenza grill cottura
- consigliato
(minuti)
Formaggio fetta di formaggio 2 9-12 Padella da raclette
3 3-7
Manzo bistecca di manzo 3 8-14 Lato scanalato
scaloppina di 3 4-10
manzo
hamburger di 3 8-14
manzo
Agnello costolette di 3 18-22
agnello
Maiale pancia di maiale 3 6-10
braciola di maiale 3 10-15
Pollo petto di pollo 3 6-10
coscia di pollo 3 12-16
aletta di pollo 3 10-14
Pesce pesce 2 9-13 Lato liscio della
piastra
filetto di pesce 2 6-10
Gamberi gamberi 2 8-14 Lato scanalato
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7 Lato liscio della
piastra
Champignon e champignon e 2 4-7
pomodoro pomodoro
Zucchine e peperoni zucchine e 2 10-13
peperoni
Scongelare alimenti congelati 1 8-12
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Pulizia e manutenzione

1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

2 Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio e la piastra del grill prima
diiniziare la pulizia.

3 Sollevare e rimuovere la piastra dalla base.

4 Spingere il grasso in eccesso e i residui di cibo sulle piastre nella scanalatura di
drenaggio con una spatola in legno o silicone.

5 Utilizzare carta da cucina per rimuovere eventuali residui di grasso e cibo
dalle piastre.

6 Pulire la piastra del grill sotto I'acqua corrente, se necessario con acqua calda,
detersivo per piatti e spugna non abrasiva.

Nota: se sulle piastre sono presenti grasso o residui di cibo incrostati,
immergerle prima in acqua calda. Non utilizzate detergenti abrasivi o
pagliette per pulire le piastre.

7 Pulire la base con un panno umido.

Pericolo: non immergere la base o il cavo di alimentazione in acqua o in
altri liquidi.

8 Asciugare accuratamente tutte le parti dell'apparecchio.
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Conservazione
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Risoluzione dei problemi

1 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare, quindi assicurasi che tutte le
i parti siano pulite e asciutte prima di riporle.

Posizionare la piastra del grill sulla base e inserirvi il vassoio raccogli grasso.
Awvolgere il cavo di alimentazione e riporre 'apparecchio nella confezione
per proteggere la base.
4 Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il grill non si accende.

Il cavo di alimentazione non &
collegato a una presa di corrente
funzionante.

Assicurarsi che il cavo di
alimentazione sia collegato
correttamente a una presa di
corrente funzionante.

L'interruttore di alimentazione si
trova nella posizione "OFF".

Controllare l'interruttore di
alimentazione e assicurarsi che sia
in posizione "ON" (1-3).

La piastra rimovibile non e inserita
correttamente.

Assicurarsi che la piastra rimovibile
sia inserita e posizionata
correttamente.

Riscaldamento non uniforme
durante la cottura.

Le piastre del grill non sono
allineate o inserite correttamente.

Controllare che le piastre del grill
siano allineate e inserite
correttamente.

Gli alimenti non sono distanziati
in modo uniforme sulle piastre del

grill.

Assicurarsi che gli alimenti siano
distanziati in modo uniforme sulle
piastre del grill.

Il grill non e stato preriscaldato a
sufficienza.

Regolare la temperatura su
un'impostazione appropriata e
lasciare che il grill si riscaldi
completamente prima di
utilizzarlo.

Fumo eccessivo o odore di
bruciato durante I'utilizzo.

Il grasso o I'olio in eccesso sta
gocciolando sulle resistenze.

Assicurarsi che il grasso o I'olio in
eccesso non goccioli sulle
resistenze durante la cottura.
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Possibile causa
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Soluzione

Accumulo di residui sulle piastre
del grill.

Pulire le piastre del grill
accuratamente per rimuovere
eventuali residui che potrebbero
causare fumo.

Durante la cottura viene utilizzata
una quantita eccessiva di olio o
grasso.

Evitare di utilizzare quantita
eccessive di olio o grasso durante
la cottura.

Problemi con il rivestimento
antiaderente.

Il rivestimento antiaderente si sta
staccando o risulta danneggiato.

Interrompere |'utilizzo
dell'apparecchio e contattare il
produttore per la riparazione o la
sostituzione.

Vengono utilizzati utensili in
metallo sulle piastre del grill.

Non utilizzare alcun tipo di utensile
in metallo per non graffiare il
rivestimento antiaderente.

Pulizia 0 manutenzione non
corrette.

Seguire le istruzioni di pulizia e
manutenzione consigliate per
prolungare la durata del
rivestimento antiaderente.

Risultati di cottura non uniformi.

Lo spessore degli alimenti non e
uniforme oppure gli alimenti non
sono preparati in modo
appropriato.

Assicurarsi che gli alimenti abbiano
uno spessore uniforme e siano stati
preparati in modo appropriato
prima della cottura.

Sono stati utilizzati tempi di
cottura o temperature non
appropriati.

Seguire i tempi e le temperature di
cottura consigliati per ciascun tipo
di alimento.

Il grill & stato aperto con troppa
frequenza durante la cottura.

Evitare di aprire il grill troppo di
frequente, in quanto potrebbe
causare cotture non uniformi.
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Saturs

Svarigi drosibas noradijumi

Bistami!

Bridinajums!

levéribai

Piezime

Otrreizéja parstrade
Garantija un atbalsts

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

levads

Visparigs apraksts

Pirms pirmas lietosanas reizes

Sagatavosanas pirms lietoSanas

lerices lietosana
Galas griléSanai izmantojiet rievoto pusi

Darzenu un zivs grilésana uz platnes plakanas puses

Grilésanas raklete

Partikas produktu atkausésana vai uzsildisana uz plakanas platnes
Partikas tabula

TiriSana un kopsana

Glabasana

Problému novérsana

Svarigi drosibas noradijumi
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Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

- Neiegremdéjiet ierici vai elektribas vadu Gdeni vai jebkura cita skidruma.

Bridinajums!

- Pirms pirmas lietoSanas reizes rlpigi nomazgajiet grilésanas platni, rakletes

siera pannas un lapstinas.

- Pirms lietoSanas grilésanas platni novietojiet stabili un pareizi uz platnes

skavas.

- Izmantojiet tikai tadu grilésanas platni, kas pievienota ierices komplekta vai
nopirkta apstiprinata servisa centra, un novietojiet to uz tai paredzeta balsta.

- Lai nesabojatu gatavosanas platni, lietojiet to tikai uz ierices, kurai ta

paredzéta (pieméram, nelieciet to cepeskrasni, uz gazes plits rinka, elektriskas

plits virsmas u. tml.).
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RUpigi novietojiet stravas padeves vadu ar pagarinataju vai bez ta, lai
netraucétu citu cilvéku parvietosanos ap galdu un lai neviens par to
nepakluptu.

Lai saglabatu grilesanas platni un rakletes siera pannas platni: lietoSanas laika
neparsniedziet 40 °C temperatdru un nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us,
tirisanas spilventinus, cietus priekSmetus (pieméram, metala skrapjus) un
izvairieties no fiziskiem triecieniem, pieméram, nomesanas vai siSanas. Trauku
mazgajamaja masina mazgajamas dalas jamazga, izmantojot ciklu, kura
maksimala temperattra ir 70 °C.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai nav plaisu, deformaciju, krasas
izmainu vai bojatu blivéjumu. Nelietojiet, ja konstatéjat kadu no minétajiem
bojajumiem.

Bojajumu vai nepareizas lietosanas gadijuma var palielinaties vielu migracija
partika vai padarit attiecigas dalas nedrosas lietosanai. Nelietojiet ierici, ja ta ir
bojata vai pirms tam lietota neatbilstosi nosacijumiem.

Novietojiet ierici uz lidzenas, horizontalas, sausas un neslidosas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz galda vai darba virsmas malas, lai ta nenokristu.
Nodrosiniet, ka stravas padeves vads vai pagarinataja vads neatrodas
parvietosanas zonas, lai aiz ta nepakluptu.

Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.

Nekad nelietojiet ierici arpus telpam.

Gatavojot édienu, raugieties, lai ar grilésanas platném nesaskartos
gatavosanas piederumi, kas izgatavoti no karstumneizturigiem materialiem.
Lai neapdedzinatos, lietosanas laika nepieskarieties grilésanas platnes
fiksatoriem vai prets|akstu aizsargplaksnei.

Lai neizraisitu aizdeg3anos vai nesabojatu grilésanas platnes, nelieciet uz grila
produktus, kas ietiti plastmasas, polietiléna vai folijas pléve.

Lai nesabojatu sildvirsmu, cepsanai vai apmaisisanai neizmantojiet metala
lapstinu.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam
taimera slédzim.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni.

Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tiem nevar piek|ut bérni, kas nav
sasniegusi 8 gadu vecumu.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificétam personam, lai novérstu bistamibu.

lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.
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leveribai

Piezime

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzeta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ierice
nav paredzéta izmantosanai klientu apkalposanai viesnicas, mote|os, viesu
majas un citas lidzigas apmesanas vietas.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

Kad ierice darbojas, tas pieejamas virsmas var bat karstas.

Pirms ierices tirisanas vai novietosanas glabasana laujiet iericei pilnigi atdzist.
Nepieskarieties grilésanas platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo
tie var bojat nepiedegoso virsmas parklajumu.

Péc lietosanas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Lai no grila iegUtu labako rezultatu, péc lietosanas vienmér iztiriet ierici.
Neatstajiet nepieskatitu ierici, kas pievienota stravas padevei vai kas tiek aktivi
izmantota.

Lai nepielautu ierices parkarsanu, nenovietojiet to stdri vai pie sienas.
Nelieciet ierici uz trauslas (stikla galda, galdauta, lakotas mébeles u. tml.) vai
mikstas virsmas, pieméram, virtuves dviela.

Nelieciet aluminija foliju vai kadu citu priekSmetu zem grilésanas platnes vai
starp atstarotaju un sildisanas elementu.

Nelieciet karstu platini uz saudzéjamas virsmas vai tden.

Lai nesabojatu gatavosanas virsmu (pieméram, nepiedegoso parklajumu),
neizmantojiet metala tirisanas spilventinus vai citus abrazivus tirisanas
lidzek]us.

Pirmo reizi lietojot, pirmajas mindtes var bat jatams viegls aromats vai
izdalities nedaudz dimu. Tas ir normali un atri izzudfs.

Lai nezaudéetu nepiedegosas virsmas parklajuma pasibas, negatavojiet
édienu aluminija folija.

Negrieziet édienu tiesi uz grilésanas platnes.

lestatiet termostatu mazakaja pozicija vai pagrieziet slédzi uz 0. Atvienojiet
ierici no barosanas un apméram divas stundas atstajiet to atdzist.
Sildelementu nav paredzéts tirit. Ja tas ir patiesi netirs, pagaidiet, lidz tas
atdziest, un noslaukiet ar sausu dranu.

Lietojot rakletes siera pannas: nekarséjiet atseviskas pannas, kamer tas ir
tuksas.

Lai iegQtu informaciju par ekodizainu, apmekléjiet masu timekla vietni:
www.home.id.
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Otrreizeja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet jsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Masu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegltu
vairak informacijas, rezerves dalas vai pieprasitu garantiju, apmekléjiet masu
timekJa vietni home.id/warranty.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu musu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.



148 Latviesu

Visparigs apraksts
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1 Abpuséji lietojama grilésanas platne
- A:rievota puse

- B:plakana puse
2 Sildisanas elements
3 Pamatne
4 Temperaturas regulators un indikatora lampina
5 Elektribas vads un kontaktdaksa
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6 Rakletes siera panna
7 Lapstina

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Svarigi! Pirmaja lietoSanas reizé ierice var nedaudz diimot un radit smaku.
Tas ir normali, un péc dazam minatém tam bitu jabeidzas.

Uzmanibul! lerice ir paredzéta tikai lietosSanai majas.

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietosanas reizes rapigi iztiriet ierici.

Sagatavosanas pirms lietoSanas

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes rpigi notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet sadaju “Tirisana un apkope”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.

Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var sabojat
grilésanas platnu nepiedegoso parklajumu.

1 Novietojiet pamatni uz stabilas un lidzenas virsmas.

2 C(iesi piestipriniet griléSanas platni pie pamatnes, ar vajadzigo pusi paveérstu
uz augsu.
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lerices lietosana

Galas grilesanai izmantojiet rievoto pusi
1 Atritiniet stravas vadu.

2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/

3 lestatiet temperatQras regulatoru 3. pozicija.

C LT =
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4 Pec aptuveni 10 minutem iedegas karseSanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lietosanai.
Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.
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6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz griléSanas platnes.

Uzmanibu! Negrieziet sastavdalas, kamér tas atrodas uz grilésanas platnes,
un apgriesanai neizmantojiet metala piederumus. Ta rikojoties jas varat
sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jisu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes.
8 Pagrieziet temperataras regulatoru atpaka| pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé3anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.

Darzenu un zivs grilesana uz platnes plakanas puses

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

7

3 lestatiet temperatQras regulatoru 2. pozicija.

4 Péc aptuveni 15 minutem iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lieto3anai.
- Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.
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5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Q@
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6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Uzmanibu! Negrieziet sastavdalas, kameér tas atrodas uz grilésanas platnes,
un apgriesanai neizmantojiet metala piederumus. Ta var sabojat
nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jasu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes.

8 Pagrieziet temperataras regulatoru atpaka) pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé$anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.

Grilesanas raklete

1 Atritiniet stravas vadu.

2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

3 lestatiet temperattras regulatoru 3. pozicija.
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4 Pécaptuveni 10 minGtém iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lietosanai.

- Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.

5 Uzlieciet uz grilésanas platnes sagrieztus darzenus, kartupelus, gaju un citu
partiku atbilstosi savam vélmém.

6 levietojiet rakletes sieru un paréjas sastavdalas rakletes panna.
7 Novietojiet rakletes pannu zem grilésanas platnes.

8 Kad siers ir izkusis, nonemiet rakletes pannu.

9 Arkomplekta iek|auto partikas lapstinu izklajiet izkauséto sieru pa visu
édienu.

10 Pagrieziet temperatiras regulatoru atpakal pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportgjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.

<ZZII(Q
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Partikas produktu atkausésana vai uzsildisana uz plakanas

platnes

~

1
2

3

7
8

Atritiniet stravas vadu.

lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

lestatiet temperatdras regulatoru 1. pozicija.

Péc aptuveni 10 minatém iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lietosanai.

Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.

Uzlieciet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Laiku pa laikam apgrieziet partiku, lai atkausésana/uzsildisana norisinatos
vienmerigi.

Nonemiet uzsildito vai atkauséto partiku no grilésanas platnes.
Pagrieziet temperatlras regulatoru atpakal pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.
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Partikas tabula
Kategorija Recepte Grilésanas leteicamais Grilésanas
jaudas gatavosanas platne
iestatijums (1-3) laiks (minutes)
Siers siera skéle 2 9-12 Rakletes panna
3 3-7
Liellopu gala liellopa steiks 3 8-14 Rievota puse
liellopa eskalops 3 4-10
liellopa burgers 3 8-14
Jéra gala jéra karbonade 3 18-22
Clkgala cukas pavédere 3 6-10
cukgalas karbonade 3 10-15
Calagala vistas fileja 3 6-10
stilbini 3 12-16
vistas sparnini 3 10-14
Zivis zivis 2 9-13 Plakana puse
zivs fileja 2 6-10
Garneles garneles 2 8-14 Rievota puse
Bekons bekons 3 3-6
Kebabs kebabs 3 6-9
Hotdoga desina hotdoga desina 3 9-18
Sendvics sendvics 2 4-7 Plakana puse
Sampinjoni un sampinjoni un 2 4-7
tomati tomati
Cukini un paprika cukini un paprika 2 10-13
Atkausésana saldéta partika 1 8-12
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Tirisana un kopsana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Pirms sakat tirisanu, Jaujiet iericei un griléanas platnei pilniba atdzist.

3 Paceliet un nonemiet grilésanas platni no pamatnes.

4 Ar koka vaisilikona lapstinu nostumiet liekos taukus un édiena atliekas no
grilésanas paplates noteces atveré.

5 Izmantojiet virtuves dvielus, lai nonemtu atlikusos taukus un édiena atliekas
no grilesanas paplates.

6 Ja nepiecieSams, mazgajiet grilésanas platni ar siltu krana tdeni, trauku
mazgasanas lidzekli un neabrazivu stkli.

Piezime. Ja uz grilesanas platnes ir sacietéjusi tauki vai partikas atliekas,
vispirms izmércéjiet grilésanas platni karsta tdent. Grilésanas platnes tirisanai

- =

neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai stikjus.

7 Tiriet pamatni ar mitru dranu.

Bistami! Neiegremdéjiet pamatni vai elektribas vadu tdent vai jebkura cita
skidruma.




Glabasana

Problemu noversana
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1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist, ka ari gadajiet, lai pirms
novietosanas glabasana visas detalas btu sausas un tiras.

2 Uzlieciet grilésanas platni uz pamatnes un ievietojiet pamatné tauku paplati.

3 Satiniet elektribas vadu un ievietojiet ierici kaste, lai aizsargatu korpusu.

4 Glabajiet ierici sausa vieta.

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat noveérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Grils neieslédzas.

BaroSanas vads nav pievienots
funkcionéjosai kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka barosanas vads ir
pareizi iesprausts funkcionéjosa
kontaktligzda.

Barosanas slédzis ir izslégtas
ierices pozicija.

Barosanas slédzim ir jabat kada no
ieslégtas ierices pozicijam
(1.-3. pozicija).

Nonemama platne nav pareizi
jevietota.

Nonemamaijai platnei jabat pareizi
jevietotai un pilniba nostiprinatai
sava vieta.

Nevienmériga silsana gatavosanas
laika.

Grilésanas platnes nav pareizi
ievietotas vai pozicionetas.

Parbaudiet, vai grilésanas platnes ir
pareizi ievietotas un drosi
nostiprinatas sava vieta.

Partika uz grilésanas platném ir
izvietota nevienmeérigi.

Parliecinieties, ka partika uz
grilésanas platném ir izkartota
vienmerigi.

Grils nav pietiekami uzkarséts.

Noreguléjiet temperatlru uz
konkrétu iestatijumu un Jaujiet
grilam pirms lietosanas kartigi
uzsilt.

Parmériga dimosana vai deguma
smaka lietosanas laika.

Liekie tauki vai ella pil uz
sildelementiem.

Gadajiet, lai liekie tauki vai e|a
nepilétu uz sildelementiem.

Uz grilésanas platnem ir
sakrajusas édiena atliekas.

Rapigi notiriet grilésanas platnes,
lai nonemtu uzkrajusas atliekas,
kas var izraisit dmosanu.
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Ediena gatavosanas laika tiek
izmantots parak daudz ellas vai
tauku.

Gatavojot édienu, neizmantojiet tik
daudz ellas vai tauku.

Problémas ar nepiedegoso
parklajumu.

Nepiedegosais parklajums atdalas
vaiir bojats.

Partrauciet izmantot ierici un
sazinieties ar razotaju, lai to
salabotu vai nomainitu.

Uz grilésanas platném tiek
izmantoti metala piederumi.

Neizmantojiet metala piederumus,
jo tie var saskrapét nepiedegoso
parklajumu.

Nepareiza tirisana vai apkope.

levérojiet ieteiktos tirisanas un
apkopes noradijumus, lai
pagarinatu nepiedegosa
parklajuma kalposanas laiku.

Nevienmérigi pagatavots édiens.

Produktu biezums ir nevienmérigs
vai tie nav pareizi sagatavoti.

Pirms gatavosanas parliecinieties,
ka produkti ir vienada biezuma un
pareizi sagatavoti.

lzvéléts neatbilstoss gatavosanas
laiks vai temperatara.

levérojiet katram produktam
ieteikto gatavosanas laiku un
temperaturu.

Gatavosanas laika grils tiek atvérts
parak biezi.

Neatveriet grila vaku parak biezi, jo
tas var izraisit nevienmérigu édiena
gatavosanos.
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Svarbios saugos instrukcijos

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar kita skyst;j.

Warning

- Prie$ pirmajj naudojima kruopsciai nuplaukite kepimo plokste, raclette strio
keptuves ir menteles.

- Prie$ naudojima jsitikinkite, kad kepimo ploksteé yra stabili ir teisingai
pritvirtinta prie plokstés laikiklio.

- Naudokite tik su prietaisu pateiktg arba patvirtintame aptarnavimo centre
isigyta kepimo plokste ir tik tam, kam ji yra skirta.

- Kad nepazeistuméte kepimo plokstés, naudokite ja tik su prietaisu, kuriam ji
buvo sukurta (pvz., nedékite j orkaite, ant dujinés viryklés ar elektrinés
kaitlentés ir kt.

- Atkreipkite démesj j maitinimo laido, su prailginimo laidu ar be jo, padétj, kad
jis netrukdyty judéjimo aplink stalg ir kad niekas j jj nesusipainioty.
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Jei norite, kad kepimo ploksté ir raclette sario keptuvé ilgai tarnauty:
nenaudokite aukstesnés nei 40 °C temperatdros, vengiate abrazyviniy valikliy,
Sveitimo kempiniy, kiety daikty (pvz., metaliniy Sveitikliy) ir fizinio poveikio,
pvz., kritimo ar smugiy. Indaplovéje plaunamas dalis plaukite ne aukstesnéje
kaip 70 °C temperatdroje.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra jtrakimy, deformacijy, spalvos
pakitimy ar pazeisty sandarikliy. Jei pastebéjote, nenaudokite.

Dél pazeidimy ar netinkamo naudojimo j maista gali patekti medziagy arba
dalys gali tapti nesaugios. Jei yra pazeidimy ar buvo netinkamai naudota,
nenaudokite.

Padékite prietaisa ant lygaus, horizontalaus, sauso, neslidaus pavirsiaus.
Nestatykite prietaiso prie stalo ar stalvirsio krasto, kad jis nenukristy.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir ilgintuvas nekliina praeinant, kad prietaisas
neapvirsty.

Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia.

Nenaudokite prietaiso lauke.

Gamindami maista saugokite, kad maisto gaminimo jrankiai i$ karsciui jautriy
medziagy nesiliesty su kepimo plokstémis.

Kad nenusidegintumeéte, prietaisui veikiant, nelieskite kepimo ploksciy
atlaisvinimo fiksatoriy arba nuo issiliejimo apsaugancios kepimo pertvaros
plokstés.

Nedékite ant groteliy maisto, kuris yra suvyniotas j plastika, polietilena ar
folijos popieriy, nes gali kilti gaisras arba buti sugadintos kepimo plokstés.
Kad nepazeistumeéte kaitinimo ploksciy, kepimui ar maisymui nenaudokite
metaliniy menteliy.

Pries jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacdioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso
nenaudokite.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Norédami isvengti pavojingos situacijos, sio prietaiso niekada nejunkite prie
iSorinio laikmacio jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebejimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zzaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.

Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti
pavojus.

Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.



Caution

Pastaba
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Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés namy, kuriuose
patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky klientams.

Prietaisg junkite tik j jZeminta sieninj el. lizda.

Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

Prie$ valydami prietaisg ar dédami jj j vieta, leiskite prietaisui visiskai atvesti.
Niekada nelieskite kepimo ploksciy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite
pazeisti nelimpancia danga.

Visada baige naudoti iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is maitinimo lizdo.
Kad naudodami keptuva pasiektuméte geriausiy rezultaty, po kiekvieno
naudojimo prietaisa visada isvalykite.

Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis yra prijungtas prie elektros
tinklo arba naudojamas.

Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe arba prie sienos.

Niekada nestatykite prietaiso tiesiai ant trapiy pavirsiy (stiklinio stalo,
staltiesés, lakuoty baldy ir pan.) arba ant minksty pavirsiy, pvz., virtuves
ranksluoscio.

Niekada nedékite aliuminio folijos ar kity daikty po kepimo plokste arba tarp
reflektoriaus ir kaitinimo elemento.

Nedékite karstos plokstés ant trapiy pavirsiy arba j vanden;.

Nenaudokite metaliniy Sveitimo kempiniy arba abrazyviniy valikliy, kad
nepazeistumeéte kepimo pavirsiaus (pvz., nelimpancios dangos).

Pirma kartg naudojant prietaisa, per pirmasias kelias minutes gali bati
juntamas silpnas kvapas ir matytis Siek tiek dimuy; tai yra normalu ir greitai
isnyks.

Norédami issaugoti nelimpancios dangos savybes, nevirkite maisto aliuminio
folijoje.

Niekada nepjaustykite maisto tiesiai ant kepimo plokstés.

Nustatykite termostata j maziausig padétj arba perjunkite jungiklj j padétj 0.
ISjunkite is elektros lizdo ir palikite prietaisa atvésti dvi valandas.

Kaitinimo elemento valyti negalima. Jei jis labai nesvarus, palaukite, kol atvés,
ir nuvalykite sausa $luoste.

Raclette sario keptuvéms: neleiskite, kad atskiri padéklai jkaisty, kai jie tusti.
Informacijos apie ekologinj dizaina rasite musy svetainéje www.home.id.
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Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su

jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas

atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie
atsargines dalis arba garantijos panaudojima rasite masy svetainéje
home.id/warranty.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Jvadas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti musy siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.home.id.
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Bendrasis aprasymas
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1 Apverciama kepimo ploksté

- A:briksniuota pusé

- B: ploks¢ia puse

Kaitinimo elementas

Pagrindas

Temperaturos valdiklis ir indikaciné lemputé
Maitinimo laidas ir kistukas
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6 Raclette strio keptuve
7 Mentelé

Pries naudojant pirmg kartg

Svarbu. Naudojant pirma karta, i$ prietaiso gali sklisti damy ir kvapas. Tai
yra jprasta ir jy turéty nelikti per kelias minutes.

Démesio! Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Pries pirmajj naudojima prietaisa kruopsciai isvalykite.

Paruosimas pries naudojimag

Pries naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas ir priezidra”).

Prie$ naudodami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra visiSkai sausos.

Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurksc¢iy virtuviniy jrankiy, nes jie gali pazeisti
nepridegandia kepimo plokstés danga.

1 Padékite pagrindg ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

Q)

4

2 Tvirtai pritvirtinkite kepimo plokste prie pagrindo taip, kad norima puseé buty
atsukta j virsy.
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Prietaiso naudojimas

Mésos kepimas su bruksniuota puse

1 ISvyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

/

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j 3 padét].

T
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4 Po mazdaug 10 minudiy jsiziebia Sildymo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
Kepimo laika rasite maisto ruosimo lenteléje.

5 Padékite maistg ant jkaitusios kepimo plokstés.
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6 Retkardciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite maisto, kol jis yra ant kepimo plokstés, ir
nenaudokite metaliniy jrankiy maistui apversti. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

7 Kai maistas bus iSkeptas pagal jusy pageidavimus, nuimkite jj nuo kepimo
plokstes.
8 Nustatykite temperatdros valdiklj atgal j ,OFF".

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Darzoviy ir zuvies kepimas ant plokscios pusés
1 ISvyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j 2 padétj.

4 Po mazdaug 15 minudiy jsiziebia Sildymo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo laika rasite maisto ruosimo lenteléje.
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5 Padékite maistg ant jkaitusios kepimo plokstés.

6 Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite maisto, kol jis yra ant kepimo plokstés, ir
nenaudokite metaliniy jrankiy maistui apversti. Galima pazeisti
nepridegancio pavirsSiaus danga.

7 Kai maistas bus iSkeptas pagal jisy pageidavimus, nuimkite jj nuo kepimo
plokstés.
8 Nustatykite temperatdros valdiklj atgal j ,OFF".

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Raclette surio kepimas

1 ISvyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

/

3 Nustatykite temperattros valdiklj j 3 padét;.

< ZZ/III((Q
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4 Po mazdaug 10 minuciy jsiziebia Sildymo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo laika rasite maisto ruosimo lenteléje.

5 Jeinorite, ant kepimo plokstés sudékite supjaustytas darzoves, bulves, mésa
ar kitus ingredientus.

6 | raclette sUrio keptuve sudékite raclette sarj ir kitus ingredientus.
7 Raclette strio keptuve pastatykite po kepimo plokste.

8 Kai saris issilydys, isimkite raclette strio keptuve.

9 Naudodami pridedama mentele, islydyta surj paskirstykite ant paruosto
maisto.

10 Nustatykite temperattros valdiklj atgal j ,OFF".

) Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

<220
&

Maisto Sildymas arba atSildymas plokscia puse

1 ISvyniokite maitinimo laida.
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2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j 1 padétj

4 Po mazdaug 10 minuciy jsiziebia Sildymo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo laika rasite maisto ruosimo lenteléje.

5 Padékite maistg ant kepimo ploksteés.
Kartkartémis apverskite maista, kad jis tolygiai Silty arba atsilty.

o)}

7 I1Simkite pasildyta arba atsildyta maista is kepimo plokstés.
8 Nustatykite temperaturos valdiklj atgal j ,OFF".

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.
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Maisto lentelé

Kategorija Receptas Kepimo galios Siulomas Kepimo ploksté
nustatymas kepimo laikas
(1-3) (minuteés)
Sdris sdrio riekelé 2 9-12 Raclette strio
keptuvé
3 3-7
Jautiena jautienos kepsnys 3 8-14 Brdksniuota pusé
jautienos eskalopé 3 4-10
jautienos mésainis 3 8-14
Eriena erienos pjausnys 3 18-22
Kiauliena kiaulienos papilve 3 6-10
kiaulienos pjausnys 3 10-15
Vista vistienos kratinélé 3 6-10
blauzdelée 3 12-16
vistienos sparnelis 3 10-14
Zuvis Zuvis 2 9-13 Ploks¢ia puse
Zuvies filé 2 6-10
Krevetés krevetés 2 8-14 Bruksniuota pusé
Soniné oniné 3 3-6
Kebabas kebabas 3 6-9
Desrainis desrainis 3 9-18
Sumustinis sumustinis 2 4-7 Plokscia puse
Sampinjonai ir Sampinjonaiir 2 4-7
pomidorai pomidorai
Cukinijos ir paprikos  cukinijos ir paprikos 2 10-13
Atsildymas Saldytas maistas 1 8-12
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Valymas ir prieziura

1 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

2 Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas ir kepimo ploksté visiSkai atvés.

3 Pakelkite ir nuimkite kepimo plokste nuo pagrindo.

4 Medine ar silikonine mentele sustumkite riebaly ir maisto likucius nuo kepimo
plokstés j nutekéjimo griovel;.

5 Riebaly ar maisto likucius nuo kepimo plokstés nuvalykite popieriniu
ranksluosciu.

6 Kepimo plokste plaukite po tekanciu vandeniu, jei reikia, Siltu vandeniu, indy
plovikliu ir neabrazyvine kempine.

Pastaba. Jei ant kepimo plokstes yra prilipe riebalai ar maisto likuciai,
pirmiausia jg mirkykite karstame vandenyje. Kepimo plokstés valymui
nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo priemoniy.

7 Pagrinda valykite drégna Sluoste.

Pavojus: Nei prietaiso pagrindo, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar
kita skystj.

8 Visiskai iSdziovinkite visas prietaiso dalis.
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Laikymas

Trikciy diagnostika ir salinimas

1 ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir palaukite, kol jis atvés, o pries padédami
ji saugoti sitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

2 |dékite kepimo plokste j pagrinda ir jstumkite riebaly lovelj j pagrinda.

3 Norédami apsaugoti pagrinda, suvyniokite laida ir jdékite prietaisg j déze.

4 Prietaisa laikykite sausoje vietoje.

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
Sj prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Keptuvas nejsijungia.

Maitinimo laidas nejjungtas j
veikiant] elektros lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas
jjungtas j veikiantj elektros lizda.

Maitinimo jungiklis yra ,OFF"”
padétyje.

Patikrinkite maitinimo jungiklj ir
jsitikinkite, kad jis yra ,ON" (1-3)
padétyje.

Nuimama ploksté néra tinkamai
pritvirtinta.

Jsitikinkite, kad nuimama ploksté
yra tinkamai pritvirtinta ir visiskai
jsitvirtinusi savo vietoje.

Nelygus kaitinimas kepimo metu.

Kepimo plokstés néra tinkamai
sulygiuotos arba jsitvirtinusios.

Patikrinkite, ar kepimo plokstés
tinkamai sulygiuotos ir jstatytos |
vieta.

Maistas ant kepimo ploksciy
isdéstytas nevienodai.

Jsitikinkite, kad maistas ant kepimo
ploksciy isdéstytas tolygiai.

Keptuvas nebuvo pakankamai
jkaitintas.

Nustatykite tolygia temperatdra ir
pries naudojima leiskite keptuvui
gerai jkaisti.

Naudojimo metu susidaro per
daug dimy arba jauciamas
degimo kvapas.

Ant kaitinimo elementy lasa
riebaly arba aliejaus perteklius.

Jsitikinkite, kad kepimo metu ant
kaitinimo elementy nelasa riebaly
ar aliejaus perteklius.

Ant kepimo ploksciy
susikaupusios nuosédos.

Kruopsdiai nuvalykite kepimo
plokstes, kad pasalintumeéte visas
nuoseédas, kurios gali sukelti ddmy
susidaryma.

Kepimo metu naudojama per
daug aliejaus ar riebaly.

Kepimo metu venkite naudoti per
didelius aliejaus ar riebaly kiekius.
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Galima priezastis
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Sprendimas

Problemos su nelipnia danga.

Nelipni danga lupasi arba yra
pazeista.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités
j gamintoja dél remonto ar
pakeitimo.

Ant kepimo ploksciy naudojami
metaliniai reikmenys.

Naudokite tik nemetalinius
reikmenis, kad nesubraizytuméte
nelimpancios dangos.

Netinkamas valymas ar priezidra.

Laikykités rekomenduojamy
valymo ir prieziros instrukcijy, kad
pratestumeéte nelimpancios dangos
tarnavimo laika.

Nenuoseklls gaminimo rezultatai.

Maisto gabaléliai yra nevienodo
storio arba maistas néra tinkamai
paruostas.

Pries kepdami jsitikinkite, kad
maisto gabaléliai yra vienodo
storio ir tinkamai paruosti.

Naudojamas netinkamas kepimo
laikas arba temperatara.

Laikykités rekomenduojamo
kepimo laiko ir temperatdros
skirtingoms maisto rasims.

Kepimo metu keptuvas
atidaromas per daznai.

Stenkités keptuvo neatidarinéti per
daZnai, nes dél to maistas gali
iskepti nevienodai.




174 Magyar

Tartalom

Fontos biztonsagi utasitas

Veszély
Figyelmeztetés

Vigyazat!

Megjegyzés

Ujrahasznositas

Garancia és terméktamogatas
Elektromagneses mezék (EMF)

Bevezetés

Altalanos leiras

Teendék az elsé hasznalat el6tt
ElGkésziletek hasznalat el6tt

A késziilék hasznalata

HUs grillezése a bordazott oldalon
Z6ldség és hal grillezése a sima oldalon

Raklett grillezése

Etel Ujramelegitése és kiolvasztasa a sima oldalon

Elelmiszer-tablazat

Tisztitas és karbantartas

Tarolas

Hibaelharitas

Fontos biztonsagi utasitas

Veszély

Figyelmeztetés
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- Ne meritse a készuléket vagy a haldzati csatlakozo kabelt vizbe vagy egyéb

folyadékba.

- Elsé hasznalat el6tt alaposan mossa el a grillezélapot, a raklett sajthoz vald

serpenydket és a spatuldkat.

- Hasznalat el6tt gy6zédjon meg arrdél, hogy a grillezélap stabilan és
megfeleléen helyezkedik el a tartéjan.

- Csak a készlilékhez mellékelt vagy a hivatalos tgyfélszolgalatnal vasarolt
grillez8lapot hasznalja, és csak az arra tervezett tartoval.

- Afézblap kdrosoddsanak elkertlése érdekében csak azon a készliléken
hasznalja, amelyhez tervezték (pl. ne helyezze stitébe, gaztlizhelyre vagy
elektromos fézélapra stb.).
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Ugyeljen a tdpkdbel elhelyezésére, hosszabbitéval vagy anélkiil, hogy ne
zavarja masok mozgasat az asztal korul, és hogy senki ne botoljon meg
benne.

A grillez8lap és a raklett sajthoz valé serpenydk télcdja megfelel dllapotanak
megdrzése érdekében: ne Iépje tul a 40 °C értékét a haszndlat sordn, és
kerilje a surold hatasu tisztitdszereket, suroldszivacsokat, kemény targyakat
(pl. fém suroléeszkdzoket) és fizikai behatasokat, példaul a leejtést vagy
Utédést. A mosogatdgépben moshatd alkatrészeket legfeljebb 70 °C
hémérsékletl programmal kell elmosni.

Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy nincs-e repedés, eldeformalddas,
elszinezédés, illetve nem sériltek-e a tomitések. Ha a fentieket észleli, ne
hasznalja az adott egységet.

A sérllés és a helytelen hasznélat névelheti az anyagok élelmiszerbe valo
kioldodasat, illetve veszélyessé teheti az alkatrészeket. Ne hasznélja, ha sérilt
vagy kordbban helytelenil hasznaltak.

Helyezze a készlléket sik, vizszintes, szdraz, nem csuszos fellletre.

Legyen koriltekinté és ne helyezze a készlléket asztal vagy pult szélére, hogy
megakadalyozza a lebillenést.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel és hosszabbitékabel ne legyen Utban, igy
megelézve a megbotlast.

MUkodés kdzben soha ne mozditsa el a készuléket.

Soha ne hasznalja a készuléket kiltéren.

Ugyeljen ra, hogy a hére érzékeny anyagok konyhai eszkézék ne keriiljenek
érintkezésbe a grillezdlapokkal sttés kdzben.

Az égési sérilések megeldzése érdekében miikodés kozben ne érjen hozzé a
grillezélap kioldd reteszeihez és a froccsenésgatlo sttési terelélaphoz.

Ne helyezzen a grillezélapokra mtanyag, polietilén vagy alufélia csomagolasu
ételt, mivel ezek az anyagok tlizet okozhatnak és karosithatjak a
grillez8lapokat.

A sttéshez vagy atforditdshoz ne hasznaljon fém spatuldt annak érdekében,
hogy elkertlje a flitélapok karosodasat.

Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a
készulék aljan feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérltek.

Tartsa a haldzati kdbelt tévol a forro fellletektdl.

A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
kilsé id6zitékapcsolora.

Ne hagyja a mikodd késziléket fellgyelet nélkdl.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikddtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek nem
tisztithatjak a készlléket, és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast
rajta.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ha a halozati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkerllése érdekében a
gyarto vagy a gyartd szervizképviseldje koteles kicserélni.
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Vigyazat!

Megjegyzés

Hasznalat kozben a készllék hozzaférhetd fellletei felforrésodhatnak.

A készuléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, iroddk, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajéba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne l6gjon le az asztalrél vagy a
munkalaprol, amelyiken a készulék all.

A készllék mikodése kdzben a hozzaférhetd fellletek hdmérséklete magas
lehet.

Hagyja a készlléket teljesen kihdlni, miel&tt megtisztitja vagy elteszi.

Ne érjen a grillezélaphoz éles vagy karcolé targgyal, mert megsérilhet a
tapadasmentes felllet.

Hasznalat utan mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készuléket.
Alegjobb eredmény elérése érdekében minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
grillkészuléket.

Sose hagyja feltigyelet nélkil a haldzatra csatlakoztatott, illetve hasznélatban
lévé készlléket.

A készilék tulmelegedésének megakadalyozasa érdekében ne helyezze el
sarokban vagy fal mellett.

Ne helyezze a készuléket kdzvetlenll sériilékeny fellletre (pl. Gvegasztalra,
asztalteritére, lakkozott butorra), illetve puha fellletre (példaul
konyharuhara).

Ne helyezzen aluminiumfdlidt vagy mas targyat a grillezélap ala vagy a
hévisszaverd felllet és a flitéelem kozé.

Ne helyezze a forré lapot kényes fellletre vagy vizbe.

Ne hasznaljon fém suroldszivacsot vagy surold hatdsu tisztitdszert, hogy
elkertlje a sutési fellleten (pl. a tapaddsmentes bevonaton) keletkezett
sérlléseket.

Az elsé hasznalatkor az elsé néhdny percben enyhe szagot draszthat és kicsit
fustolhet; ez természetes jelenség, és hamar elmdlik.

A bevonat tapaddsmentes tulajdonsagainak megérzése érdekében ne
hasznaljon aluminiumfdliat az ételkészitéskor.

Soha ne szeleteljen ételt kdzvetlenul a grillezélapon.

Allitsa a héfokszabalyozét a legkisebb &llasra, vagy éllitsa a kapcsolét a 0
allasba. Huzza ki a készuléket a haldzati aljzatbdl, és hagyja lehUini két 6ran
at.

A fitéelemet nem kell tisztitani. Ha rendkivil szennyezetté valik, varja meg,
mig teljesen lehl, és tordlje 4t egy szaraz ruhaval.

Raklett sajthoz vald serpenydk esetében: Ugyeljen ré, hogy a kiilénallé talcdk
Ures allapotban ne melegedjenek fel.
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- Akodrnyezettudatos tervezéssel kapcsolatos informaciokért ldtogasson el
weboldalunkra: www.home.id.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

- Kovesse az elektronikus termékek elkildnitett gydjtésére vonatkozd orszagos
szabalyokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlds datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
|atogasson el webhelylinkre: home.id/warranty.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Bevezetés

A készilék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

A Philips koszénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az dltalunk biztositott tdmogatas teljes kord igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.home.id oldalon.
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Altalanos leiras
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6 Raklett sajthoz vald serpenyé
7 Kendlapat

Teendok az elso hasznalat elott

Fontos! Az els6 hasznalat soran el6fordulhat, hogy a készilék flistot vagy
szagot bocsat ki. Ez normalis jelenség, és néhany percen beliil meg kell
szlinnie.

Figyelem! A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

1 Tavolitson el minden csomagoléanyagot.

2 Tavolitsa el a készulékre ragasztott 6sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznalat elétt alaposan tisztitsa meg a késziléket.

Elokésziiletek hasznalat elott

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely
kozvetlenll érintkezik étellel (Iasd a , Tisztitas és karbantartds” c. fejezetet).

A készulék hasznalata el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy annak minden része
teljesen szaraz.

Ne hasznaljon fémbdl készilt, éles vagy karcold haztartasi eszkdzt, mert az kart
tehet a grillezélap tapadasmentes bevonataban.

1 Az alapkésziléket stabil, sik fellletre helyezze.

Q)

|

2 Roégzitse a grillezélapot szildrdan az alapkésziilékhez a megfelelé oldallal
felfelé.
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A készulék hasznalata

Hus grillezése a bordazott oldalon

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készllék halozati dugdjat foldelt fali konnektorba.

/

3 A hdémérséklet-szabalyozot éllitsa a 3. fokozatra.
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4 A melegedést jelzé fény kordlbell 10 perc utan vilagitani kezd. A készilék
készen all a hasznalatra.
A grillezési id6t nézze meg az ételkészitési tablazatban.

5 Helyezze az ételt a forré grillezélapra.
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6 |dénként forgassa meg az ételt a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje az ételeket a grillez6lapon, és ne hasznaljon
fém eszkozt az ételek megforgatasahoz. Ez felsértheti a tapadasmentes
feliiletet.

7 Ha az étel a kivadnt mértékben atsult, vegye le a grillezélaprol.
8 Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozdt kikapcsolt lldsba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Z6ldség és hal grillezése a sima oldalon

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készulék halézati dugojat foldelt fali konnektorba.

3 A hdmérséklet-szabalyozot éllitsa a 2. fokozatra.

4 A melegedést jelzé fény koralbelll 15 perc utan vilagitani kezd. A készilék
készen all a hasznalatra.
- Agrillezési id6t nézze meg az ételkészitési tablazatban.
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5 Helyezze az ételt a forré grillezélapra.

6 Iddénként forgassa meg az ételt a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje az ételeket a grillezélapon, és ne hasznaljon
fém eszkozt az ételek megforgatasdhoz. Ez felsértheti a tapadasmentes
feliiletet.

7 Ha az étel a kivant mértékben atsult, vegye le a grillezélaprol.
8 Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét kikapcsolt allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillezélaprol. Ez felsértheti a tapadasmentes feluletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Raklett grillezése

1 Tekerje le a halézati kadbelt.
2 Csatlakoztassa a készulék haldzati dugdjat foldelt fali konnektorba.

/

3 A hémérséklet-szabalyozot éllitsa a 3. fokozatra.
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4 A melegedést jelzd fény kortlbelll 10 perc utdn vilagitani kezd. A készulék
készen all a hasznalatra.

- Agrillezési id6t nézze meg az ételkészitési tabladzatban.

5 Igény szerint helyezhet szeletelt zdldséget, burgonyat, hust vagy egyéb
hozzavaldkat a grillezélapra.

6 Helyezze a raklett sajtot és egyéb hozzdvaldkat egy raklettserpenyébe.
7 Helyezze a raklettserpenydt a grillezélap ala.

8 Amikor a sajt megolvadt, vegye ki a raklettserpenyét.

9 A mellékelt spatuldval kenje a megolvadt sajtot az el6készitett ételre.

10 Forgassa vissza a hémérséklet-szabdlyozot kikapcsolt llasba.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Etel Gjramelegitése és kiolvasztasa a sima oldalon

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
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2 Csatlakoztassa a készulék haldzati dugojat foldelt fali konnektorba.

~

o)}

7
8

3 A hdmérséklet-szabdlyozét éllitsa az 1. fokozatra.

A melegedést jelzé fény korilbelll 10 perc utan vilagitani kezd. A készilék
készen all a hasznalatra.

A grillezési id6t nézze meg az ételkészitési tablazatban.

Helyezze az ételt a grillezélapra.

Idénként forditsa at az ételt az egyenletes Ujramelegités vagy kiolvasztas
érdekében.

Tavolitsa el a felmelegitett vagy kiolvasztott ételt a grillez6laprol.
Forgassa vissza a hémérséklet-szabdlyozot kikapcsolt alldsba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.
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Kategoria Recept Grillezési Javasolt Grillezélap
teljesitmény elkészitési id6
beallitasa (1-3) (perc)
Sajt sajtszelet 2 9-12 Raklettserpenyd
3 3-7
Marhahus bifsztek 3 8-14 Bordazott oldal
marhaszelet 3 4-10
marhahusos burger 3 8-14
Barany baranyborda 3 18-22
Sertéshus csdszarhus 3 6-10
sertéskaraj 3 10-15
Csirke csirkemell 3 6-10
csirkecomb 3 12-16
csirkeszarny 3 10-14
Hal hal 2 9-13 Sima oldal
halfilé 2 6-10
Garnélarak garnélarak 2 8-14 Bordézott oldal
Baconszalonna baconszalonna 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Szendvics szendvics 2 4-7 Sima oldal
Gomba és gomba és 2 4-7
paradicsom paradicsom
Cukkini és kaliforniai cukkini és 2 10-13
paprika kaliforniai paprika
Kiolvasztas fagyasztott étel 1 8-12
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Tisztitas és karbantartas

1 Huzza ki a készulék hdlozati dugojat a fali aljzatbdl.

2 Tisztitds el6tt varja meg, hogy a készilék és a grillezélap teljesen lehdljon.

3 Emelje fel és vegye le a grillezélapot az alapkészilékrdl.

4 Favagy mlanyag spatula segitségével tolja a felesleges zsiradékot és
ételmaradékot a grillezélaprél a folyadékelvezeté mélyedésbe.

5 Konyhai papirtorlével tavolitsa el a visszamaradt zsiradékot és ételmaradékot
a grillezélaprol.

6 Tisztitsa meg a grillezélapot a csap alatt, sziikség esetén mosogatdszeres
meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal.

Megjegyzés: Ha zsiradék vagy étel siilt rd a grillezélapra, elészor dztassa be a
grillezélapot forré vizbe. Ne hasznaljon surolé tisztitészereket vagy
dorzsszivacsot a grillezélap tisztitadsahoz.

7 Az alapkészlléket nedves ruhdval tisztitsa.

Vigyazat! Ne meritse az alapkésziiléket vagy a haldzati kabelt vizbe vagy
egyéb folyadékba.

8 Akészilék minden részét gondosan szaritsa meg.
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1 Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és hagyja lehini, tovabba gyézédjon
meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen szdraz, miel6tt eltenné.

2 Helyezze a grillezélapot az alapkészilékre, majd csUsztassa a zsiradéktalcat az
alapkészulékbe.

3 Tekercselje fel a halozati kabelt és helyezze a késziléket a dobozba, igy védve
az alapzatot.

4 Tarolja a készuléket szaraz helyen.

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétl6dé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgdlathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A grillsité nem kapcsol be.

A tédpkdbel nincs csatlakoztatva
egy mikoddoé konnektorhoz.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tédpkabel egy mikodd
konnektorhoz van csatlakoztatva.

A bekapcsolégomb ,OFF”
(kikapcsolt) allasban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
bekapcsolégomb ,ON”
(bekapcsolt) (1-3) allasban van.

A kiveheté lap nem megfeleléen
van behelyezve.

Ugyeljen arra, hogy a kivehetd lap
megfeleléen legyen behelyezve.

A sUtés kozben a melegités
egyenetlen.

A grillezélapok nem megfeleléen
igazodnak egymashoz vagy
nincsenek a helytkon.

Ugyeljen arra, hogy a grillez8lapok
megfeleléen igazodjanak
egymashoz és a helytikon
legyenek.

Az étel nem egyenletesen
helyezkedik el a grillezélapokon.

Ugyeljen arra, hogy az étel
egyenletesen helyezkedjen el a
grillezélapokon.

A grillstté nem lett eléggé
elémelegitve.

Hasznalat el&tt llitsa be a
hémérsékletet, és hagyja, hogy a
grillstité alaposan felmelegedjen.

Hasznalat kdzben tdlzott fust vagy
égett szag tapasztalhato.

Felesleges zsir vagy olaj csepeg a
ftéelemekre.

Ugyeljen arra, hogy siités kozben
ne csepegjen zsir vagy olaj a
fitéelemekre.

A grillezélapokon lerakddott
maradvanyok vannak.

Alaposan tisztitsa meg a
grillezélapokat, hogy eltavolitsa az
esetlegesen flstot okozd
maradvanyokat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A sttés sordn tul sok olajat vagy
zsirt hasznal.

Sutéskor kerdlje a tulzott
mennyiségUi olaj vagy zsir
hasznélatat.

Problémak a tapadasmentes
bevonattal.

A tapaddsmentes bevonat levalik
vagy megseérilt.

Ne hasznalja tovabb a készuléket,
és javitas vagy csere céljabol
forduljon a gyartéhoz.

A grillezélapokon fém eszkdzoket
hasznaltak.

Kizarélag nem fémbdl készilt
eszkozoket hasznéljon, hogy
elkerilje a tapadasmentes bevonat
megkarcolddasat.

Nem megfeleld tisztitas vagy
karbantartas.

A tapadasmentes bevonat
élettartamanak meghosszabbitdsa
érdekében kovesse az ajanlott
tisztitasi és karbantartasi
utasitdsokat.

Egyenetlen sutési eredmények.

Az étel egyenetlen vastagsagu,
vagy nem megfeleléen van
elékészitve.

Ugyeljen ra, hogy az étel
egyenletes vastagsagu és
megfeleléen elékészitett legyen.

Az alkalmazott sttési id6 vagy
hémérséklet nem megfeleld.

Kovesse a kilonbozé tipusu ételek
ajanlott sttési idejét és
hémérsékletét.

A sutés kozben tul gyakran nyitjak
fel a grillsttot.

Kerdlje a grillstité folyamatos
nyitogatasat, mert az egyenetlen
sUtéshez vezethet.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Gevaar

Waarschuwing

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

- Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere
vloeistof.

- Maak voor het eerste gebruik de grillplaat, raclettepannetjes voor kaas en de
spatels grondig schoon.

- Zorgervoor dat de grillplaat stabiel staat en correct op de plaatsteun is
geplaatst voordat u het apparaat gebruikt.

- Gebruik alleen de grillplaat die bij het apparaat is geleverd of die u bij een
goedgekeurd servicecentrum hebt gekocht. Gebruik de plaat uitsluitend op
de steun die ervoor is ontworpen.

- Om schade aan de bakplaat te voorkomen, mag u deze alleen gebruiken op
het apparaat waarvoor deze is ontworpen (plaats de bakplaat bijvoorbeeld
niet in een oven, op een gasfornuis of op een elektrische kookplaat, enz.).
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Wees voorzichtig met de locatie van het netsnoer, met of zonder
verlengsnoer, zodat de bewegingen van anderen rond de tafel niet worden
verstoord en niemand erover struikelt.

Om de grillplaat en raclettepannetjes voor kaas in goede staat te houden:
gebruik ze niet bij temperaturen hoger dan 40 °C en vermijd schurende
reinigingsmiddelen, schuursponsjes, harde voorwerpen (bijv. metalen
schuursponsjes) en fysieke schokken zoals vallen of stoten. Onderdelen die in
de vaatwasmachine kunnen, moeten worden gereinigd met een programma
met een maximumtemperatuur van 70°C.

Controleer voorafgaand aan elk gebruik op barsten, vervorming, verkleuring
of beschadigde afdichtingen. Niet gebruiken indien aanwezig.

Beschadiging of verkeerd gebruik kan de verspreiding van bepaalde stoffen
in voedsel vergroten of onderdelen onveilig maken. Niet gebruiken indien
beschadigd of verkeerd gebruikt.

Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale, droge, slipvrije ondergrond.
Plaats het apparaat niet te dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht om te
voorkomen dat het eraf valt.

Leg het netsnoer en eventuele verlengkabels niet in een doorgang om te
vermijden dat het apparaat omvalt.

Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld.

Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.

Zorg ervoor dat er tijdens gebruik geen bakgerei van hittegevoelig materiaal
in contact komt met de grillplaten.

Raak tijdens het gebruik de ontgrendelingen en de antispatrand van de
grillplaat niet aan om verbranding te voorkomen.

Leg geen eten verpakt in plastic, polyetheen of folie op de grillplaten. Dit kan
brand veroorzaken of de grillplaten beschadigen.

Gebruik geen metalen spatel om mee te bakken of roeren. De
verwarmingsplaten kunnen hierdoor beschadigd raken.

Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is
aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke
situaties te vermijden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet door kinderen te worden
uitgevoerd.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.
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Opmerking
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De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed and breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht
waarop het apparaat staat.

De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
Raak de grillplaten nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat
dit het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Maak uw grill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het
stopcontact of in gebruik is.

Om oververhitting te voorkomen, plaatst u het apparaat niet in een hoek of
tegen een muur.

Plaats het apparaat nooit direct op een kwetsbare ondergrond (zoals een
glazen tafel, tafellaken, gelakt meubelstuk, enz.) of op een zachte
ondergrond zoals een theedoek.

Plaats nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp onder de grillplaat of
tussen de reflector en het element.

Plaats de hete plaat niet op een delicaat oppervlak of in water.

Gebruik geen metalen schuursponsjes of schurende reinigingsmiddelen om
te voorkomen dat u het bakoppervlak beschadigt (zoals de antiaanbaklaag).
Bij het eerste gebruik kunnen er gedurende de eerste minuten een lichte geur
en wat rook ontstaan; dit is normaal en verdwijnt snel.

Bereid geen voedsel in aluminiumfolie om de werking van de antiaanbaklaag
te behouden.

Snijd voedsel nooit rechtstreeks op de grillplaat.

Zet de thermostaat op de minimale stand of zet de schakelaar op stand 0.
Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat twee uur afkoelen.
Het verwarmingselement mag niet worden gereinigd. Als het echt vuil is,
wacht dan tot het volledig is afgekoeld en veeg het af met een droge doek.
Voor raclettepannetjes voor kaas: Laat de individuele pannetjes niet
opwarmen als ze leeg zijn.

Ga voor meer informatie over EcoDesign naar onze website: www.home.id.
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Recycling

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/warranty.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.
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Algemene beschrijving
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1 Omkeerbare grillplaat
- A:geribbelde zijde

- B:vlakke zijde
2 Verwarmingselement
3 Voet
4 Temperatuurregeling en indicatielampje
5 Netsnoer en stekker



194 Nederlands

6 Raclettepannetje voor kaas
7 Spatel

Voor het eerste gebruik

Belangrijk: Tijdens het eerste gebruik kan er wat rook en een geur uit het
apparaat komen. Dit is normaal en zou binnen enkele minuten moeten
verdwijnen.

Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

1 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2 Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

3 Reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik.

Voorbereidingen voor het gebruik

Z 2

'
€

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud").

Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Gebruik geen metalen, scherp of schurend keukengerei, aangezien dit de
antiaanbaklaag van de grillplaat kan beschadigen.

1 Plaats het apparaat op stabiel en vlak oppervlak.

2 Bevestig de grillplaat goed op de basis met de gewenste kant naar boven.
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Het apparaat gebruiken

Vlees grillen op de geribbelde zijde

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

/

3 Zet detemperatuurregeling op 3.

T
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4 Naongeveer 10 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.

5 Leg het voedsel op de hete grillplaat.
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6 Draai het voedsel op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd nooit voedsel op de grillplaat en gebruik geen metalen
keukengerei om het om te draaien. Hierdoor kan de antiaanbaklaag
beschadigd raken.

7 Wanneer het voedsel naar wens gegaard is, verwijdert u het van de grillplaat.
8 Zet de temperatuurregeling terug op OFF.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Groenten en vis grillen op de vlakke zijde

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3 Zet detemperatuurregeling op 2.

4 Naongeveer 15 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
- Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.
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5 Leg hetvoedsel op de hete grillplaat.

6 Draai het voedsel op de grillplaat van tijd tot tijd om.

7 Wanneer het voedsel naar wens gegaard is, verwijdert u het van de grillplaat.
8 Zetdetemperatuurregeling terug op OFF.

Grillen met raclette

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

/

3 Zet de temperatuurregeling op 3.

TR
&
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4 Na ongeveer 10 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
- Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.

5 Leg gesneden groenten, aardappelen, vlees of andere ingrediénten indien
gewenst op de grillplaat.

6 Doe de raclettekaas en andere ingrediénten in een raclettepannetje.

7 Zet hetraclettepannetje onder de grillplaat.

8 Verwijder het raclettepannetje wanneer de kaas is gesmolten.

9 Gebruik de meegeleverde spatel om de gesmolten kaas over het bereide
voedsel te verdelen.

10 Zet de temperatuurregeling terug op OFF.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Voedsel opwarmen of ontdooien met de vlakke zijde

1 Rol het netsnoer uit.
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2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3

7
8

Zet de temperatuurregeling op 1

Na ongeveer 10 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.

Leg het voedsel op de grillplaat.

Draai het voedsel af en toe om, zodat het gelijkmatig wordt opgewarmd of
ontdooid.

Verwijder het opgewarmde of ontdooide voedsel van de grillplaat.
Zet de temperatuurregeling terug op OFF.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.
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Tabel voor etenswaren
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Categorie Recept Instellingen Aanbevolen Grillplaat
grillstanden bereidingstijd
(1-3) (minuten)
Kaas plakjes kaas 2 9-12 Raclettepannetje
3 3-7
Rundvlees rundersteak 3 8-14 Geribbelde zijde
runderlapjes 3 4-10
rundvleesburger 3 8-14
Lam lamskotelet 3 18-22
Varkensvlees buikspek 3 6-10
karbonades 3 10-15
Kip kipfilet 3 6-10
drumstick 3 12-16
kippenvleugel 3 10-14
Vis vis 2 9-13 Vlakke zijde
visfilet 2 6-10
Garnaal garnalen 2 8-14 Geribbelde zijde
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7 Vlakke zijde
Champignon en champignon en 2 4-7
tomaat tomaat
Courgette en courgette en 2 10-13
paprika paprika
Ontdooien bevroren voedsel 1 8-12
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Schoonmaken en onderhoud

1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat en de grillplaat volledig afkoelen voordat u begint met
reinigen.

3 Til de grillplaat op en verwijder deze van het apparaat.

4 Duw vet- en etensresten op de grillplaat met een houten of siliconen spatel
naar de afvoergleuf.

5 Veeg vet- en etensresten met keukenpapier van de grillplaat.

6 Maak de grillplaat schoon onder de kraan, indien nodig met warm water,
afwasmiddel en een niet-schurend sponsje.

Opmerking: Als vet of etensresten zijn aangebakken op de grillplaat, laat u de
grillplaat eerst weken in heet water. Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of schuurspons om de grillplaat schoon te maken.

7 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een
andere vloeistof.

8 Droog alle onderdelen van het apparaat grondig af.
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Opbergen

1 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Zorg dat

i alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.

2 Doe de grillplaat in het apparaat en schuif de vetopvangbak op het apparaat.
3 Rol het netsnoer op en doe het apparaat in de doos om het te beschermen.
4 Berg het apparaat op een droge plaats op.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De grill gaat niet aan.

Het netsnoer is niet aangesloten
op een werkend stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer is
aangesloten op een werkend
stopcontact.

De aan-uitknop staat in de stand
'OFF'.

Controleer of de aan-uitknop in de
stand 'ON' (1-3) staat.

De verwijderbare plaat is niet
goed geplaatst.

Controleer of de verwijderbare
plaat goed is geinstalleerd en op
zijn plaats zit.

Ongelijkmatige verwarming
tijdens het koken.

De grillplaten zijn niet goed

uitgelijnd of zitten niet goed vast.

Controleer of de grillplaten goed
zijn uitgelijnd en op hun plaats
zitten.

Het voedsel is niet gelijkmatig
over de grillplaten verdeeld.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig is verdeeld over de
grillplaten.

De grill is niet voldoende
voorverwarmd.

Stel de temperatuur in op een
gelijkmatige stand en laat de grill
goed voorverwarmen.

Overmatige rook of brandlucht
tijdens gebruik.

Er druppelt overtollig vet of olie
op de verwarmingselementen.

Zorg dat er tijdens het koken geen
overtollig vet of olie op de
verwarmingselementen druppelt.

Opgebouwde resten op de
grillplaten.

Reinig de grillplaten grondig om
alle opgehoopte resten te
verwijderen die rook kunnen
veroorzaken.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Tijdens het koken wordt te veel
olie of vet gebruikt.

Gebruik geen overmatige
hoeveelheden olie of vet tijdens
het koken.

Problemen met de
antiaanbaklaag.

De antiaanbaklaag bladdert af of
is beschadigd.

Staak het gebruik en neem contact
op met de fabrikant voor reparatie
of vervanging.

Er wordt metalen keukengerei op
de grillplaten gebruikt.

Gebruik alleen niet-metalen
keukengerei om krassen op de
antiaanbaklaag te voorkomen.

Onijuiste reiniging of onderhoud.

Volg de aanbevolen schoonmaak-
en onderhoudsinstructies om de
levensduur van de antiaanbaklaag
te verlengen.

Inconsistente

bereidingsresultaten.

De dikte van het voedsel is
ongelijk of het voedsel is niet
goed bereid.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig van dikte is en goed is
voorbereid voordat u het bereidt.

Er worden verkeerde
bereidingstijden of temperaturen
gebruikt.

Volg de aanbevolen
bereidingstijden en temperaturen
voor de verschillende soorten
voedsel.

De grill is te vaak geopend tijdens
het koken.

Open de grill niet te vaak, omdat
dit kan leiden tot ongelijkmatige
bereiding.
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Viktig sikkerhetsinstruksjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Fare

- Ikke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

Warning

- Vask grillplaten, racletteostepanner og slikkepotter grundig for forste gangs
bruk.

- Serg for at grillplaten er stabil og riktig plassert pa platebraketten for bruk.

- Bruk kun grillplaten som felger med apparatet eller er kjopt pa et godkjent
servicesenter, og kun pa stetten den er beregnet for.

- Foraunnga skade pa kokeplaten, bruk denne kun pa apparatet den er
beregnet for (ikke plasser den i en ovn, pa gassringen eller elektrisk kokeplate
0sV.).

- Veer forsiktig med plasseringen av stremledningen, med eller uten
skjoteledning, for ikke a forstyrre andres bevegelse rundt bordet, og slik at
ingen snubler over den.
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For & bevare grillplaten og racletteostepannen: ikke overskrid 40 °C under
bruk, og unnga slipende rengjeringsmidler, skuresvamp, harde gjenstander
(f.eks. metallskrubber) og fysiske pavirkninger som a miste eller dunke borti
apparatet. Deler som kan vaskes i oppvaskmaskin, baer vaskes i en syklus med
en maksimumstemperatur pa 70 °C.

Kontroller om det er sprekker, fordreining, misfarging eller skadede tetninger
for hver bruk. Skal ikke brukes hvis funnet.

Skade eller misbruk kan gke stoffmigrasjonen til mat eller gjere deler usikre.
Skal ikke brukes hvis den er skadet eller misbrukt.

Plasser enheten pa en flat, vannrett, terr og sklisikker overflate.

Serg for ikke a plassere apparatet pa kanten av bordet eller benken, da
apparatet kan velte.

Serg for at stremledningen og eventuelle skjoteledninger ikke ligger i veien
for deg, for 8 unnga at apparatet velter.

Ikke flytt pa apparatet mens det er i bruk.

Bruk aldri apparatet utendeors.

Ikke la redskaper av varmefglsomme materialer komme i kontakt med
grillplatene nar du lager mat.

Ikke bergr hengslene pa grillplaten eller den sprutsikre skilleplaten under
bruk, da brannskader kan oppsta.

Ikke plasser mat som er pakket inn i plast, polyetylen eller folie, pa grillen, da
dette kan forarsake brann eller skade grillplatene.

Ikke bruk stekespader i metall til a steke eller rgre i maten, da dette kan skade
varmeplatene.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
nederst pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller
andre deler.

Hold nettledningen unna varme overflater.

For & unnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern
timer.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfgre rengjering
eller vedlikehold.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Huvis stremledningen er gdelagt, ma den byttes ut av produsenten, en
reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.
De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.
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Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la streamledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet
star pa.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan vaere hoy nar apparatet er i
bruk.

La apparatet avkjeles helt for du rengjer apparatet eller setter det bort.
Beror aldri grillplatene med skarpe eller skurende objekter, da dette vil skade
nonstick-overflaten.

Sla alltid av og koble fra apparatet etter bruk.

For & fa best mulig resultat fra grillen ma du alltid rengjere apparatet etter
hver bruk.

Forlat aldri apparatet uten tilsyn nar det er koblet til eller i bruk.

For & forhindre at apparatet overopphetes, ma det ikke plasseres i et hjgrne
eller inntil en vegg.

Plasser aldri apparatet direkte pa en skjer overflate (glassbord, duk, lakkerte
mabler osv.) eller pa en myk overflate som et kjskkenhandkle.

Plasser aldri aluminiumsfolie eller andre gjenstander under grillplaten eller
mellom reflektoren og elementet.

Ikke plasser varmeplaten pa en delikat overflate eller i vann.

Ikke bruk metalliske skuresvampe eller skurende rengjeringsmidler for a
unnga a skade kokeoverflaten (f.eks. nonstick).

Ved ferste gangs bruk kan det veere liten lukt og reyk de farste minuttene.
Dette er normalt og vil raskt forsvinne.

For & bevare nonstick-egenskapene til belegget, ma du ikke steke mat i
aluminiumsfolie.

Kutt aldri mat direkte pa grillplaten.

Sett termostaten i minimumsposisjon eller sett bryteren til posisjon 0. Trekk ut
stopselet og la apparatet kjole seg ned i to timer.

Varmeelementet skal ikke rengjgres. Hvis det er skikkelig skittent, vent til det
er avkjolt og terk av med en torr klut.

For racletteostepanner: Ikke la de enkelte brettene varme opp mens de er
tomme.

Du finner mer informasjon om EcoDesign pa nettstedet vart: www.home.id.
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Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjopsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon,
reservedeler eller vil benytte garantien, kan du inn pa nettstedet vart pa
home.id/warranty.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.home.id.
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Generell beskrivelse
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1 Vendbar grillplate
- A:Ribbetside

- B:Flatside
2 Varmeelement
3 Sokkel
4 Temperaturkontroll og indikatorlys
5 Ledning og stepsel
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6 Racletteostepanne
7 Slikkepott

For bruk farste gang

Viktig: Under forste gangs bruk kan apparatet avgi royk og lukt. Dette er
normalt, og skal forsvinne i lgpet av noen minutter.

Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

1 Fjern all emballasje.
2 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.
3 Rengjer apparatet ordentlig for forste gangs bruk.

Forberedelser for bruk

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjores grundig (se kapittelet «<Rengjering og vedlikehold»).

Serg for at alle delene er helt terre for du begynner & bruke apparatet.

Ikke bruk kjekkenredskaper av metall, skarpe eller slipende materialer, da disse
skader non-stick-belegget pa grillplaten.

1 Plasser basen pa en stabil og jevn overflate.

Q)

4

2 Festgrillplaten godt til basen med onsket side vendt opp.
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Bruke apparatet

Grilling av kjgtt med den ribbede siden

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

/

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 3.
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4 Etter ca. 10 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.

- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.

5 Legg maten pa den varme grillplaten.
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6 Snu maten pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjaer aldri opp maten pa grillplaten, og bruk ikke
metallredskaper til 3 snu maten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

7 Nar maten er tilberedt slik du gnsker, tar du den av grillplaten.
8 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Grilling av grennsaker og fisk med den flate siden

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 2.

4 Etter ca. 15 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.
- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.
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5 Legg maten pa den varme grillplaten.

6 Snu maten pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjeer aldri opp maten pa grillplaten, og bruk ikke
metallredskaper til 3 snu maten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

7 Nar maten er tilberedt slik du ensker, tar du den av grillplaten.
8 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Grilling av raclette

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

/

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 3.
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4 Etter ca. 10 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.

- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.

5 Legg oppskarne gronnsaker, poteter, kjott eller andre ingredienser pa
grillplaten om gnskelig.

6 Legg racletteost og andre ingredienser i en raclettepanne.
7 Plasser raclettepannen under grillplaten.

8 Ta utraclettepannen nar osten har smeltet.

9 Bruk den medfelgende stekespaden til & fordele den smeltede osten over den
klargjorte maten.

10 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Oppvarming eller tining av mat med den flate siden

1 Rull ut stremledningen.
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2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 1

4 Etter ca. 10 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.

- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.

5 Legg maten pa grillplaten.
Snu maten av og til for a sikre jevn oppvarming eller tining.

o)}

7 Taden oppvarmede eller tinte maten av grillplaten.
8 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.
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Matvaretabell
Kategori Oppskriftsbok  Grilleffektinnsti- Foreslatt Grillplate
lling (1-3) tilberedningstid
(minutter)
Ost osteskive 2 9-12 Raclettepanne
3 3-7
Oksekjott biff 3 8-14 Ribbet side
bankebiff 3 4-10
biffkjettburger 3 8-14
Lam lammekotelett 3 18-22
Svinekjott svinemage 3 6-10
svinekotelett 3 10-15
Kylling kyllingbryst 3 6-10
kyllingklubber 3 12-16
kyllingvinger 3 10-14
Fisk fisk 2 9-13 Flat side
fiskefilet 2 6-10
Reker reker 2 8-14 Ribbet side
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Polse polse 3 9-18
Smerbred smorbred 2 4-7 Flat side
Sjampinjong og sjampinjong og 2 4-7
tomat tomat
Squash og paprika  squash og paprika 2 10-13
Tining frossen mat 1 8-12
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Rengjoring og vedlikehold

1 Koble fra apparatet.

2 Laapparatet og grillplaten avkjeles helt for du rengjer delene.

3 Loftog fjern grillplaten fra bunnen.

4 Press overfladig fett og matrester pa grillplaten ned i avrenningssporet med
en slikkepott av tre eller silikon.

5 Bruk kjokkenpapir til & fijerne eventuelt gjenvaerende fett og matrester fra
grillplaten.

6 Rengjor grillplaten under springen, om ngdvendig med varmt vann,
oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp.

Merk: Hvis fett eller matrester har samlet seg pa grillplaten, ma du ferst legge
grillplaten i blgt i varmt vann. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller
skuresvampe til a rengjore grillplaten.

7 Rengjor basen med en fuktig klut.

Fare: Ikke senk basen eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

8 Tork alle delene til apparatet ordentlig.
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Oppbevaring

Feilsgking

1 Koble fra apparatet og la det kjole ned, og serg for at alle delene er rene og
1 torre for oppbevaring.
2 Settgrillplatenibunnen, og skyv fettbrettet inn i bunnen.

3 Rull opp stremledningen og plasser apparatet i esken for & beskytte basen.
4 Oppbevar produktet pa et tort sted.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige spersmal, eller
du kan kontakte forbrukerstatten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Grillen slar seg ikke pa.

Stremledningen er ikke koblet til
et fungerende uttak.

Kontroller at stromledningen er
sikkert koblet til et fungerende
uttak.

Strembryteren er i AV-stilling.

Kontroller strembryteren og sikre
at den eri PA-stillingen (1-3).

Den avtakbare platen er ikke riktig
installert.

Kontroller at den avtakbare platen
er riktig installert og satt helt pa
plass.

Ujevn varme under matlaging.

Grillplatene er ikke riktig justert
eller satt pa plass.

Kontroller at grillplatene er riktig
justert og satt pa plass.

Maten er ujevnt plassert pa
grillplatene.

Pass pa at maten er jevnt fordelt pa
grillplatene.

Grillen har ikke forvarmet nok.

Juster temperaturen til en jevn
innstilling, og la grillen forvarme
ferdig fer bruk.

Overdreven royk eller det lukter
svidd under bruk.

Overfladig fett eller olje drypper
pa varmeelementene.

Pass pa at overfladig fett eller olje
ikke drypper pa varmeelementene
under matlaging.

Oppsamlede rester pa
grillplatene.

Rengjer grillplatene grundig for &
fierne eventuelle rester som kan
forarsake royk.

Overfladig olje eller fett brukes
under matlaging.

Unnga a bruke overfladig olje eller
fett under matlaging.
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Lasning

Problemer med non-stick-
belegget.

Non-stick-belegget flasser eller er
skadet.

Avslutt bruk og kontakt
produsenten for reparasjon eller
erstatning.

Metallredskaper brukes pa
grillplatene.

Bruk kun redskaper som ikke er
laget av metall for & unnga riper pa
non-stick-belegget.

Feil rengjering eller vedlikehold.

Folg de anbefalte instruksjonene
for rengjering og vedlikehold for &
forlenge levetiden til non-stick-
belegget.

Inkonsekvente
matlagingsresultater.

Tykkelsen pa maten er ujevn, eller
maten er ikke riktig tilberedt.

Serg for at ingrediensene er jevnt
tykke og ordentlig tilberedt for
matlaging.

Feil tilberedningstid eller
temperatur brukes.

Folg anbefalte tilberedningstider
og temperaturer for hver type mat.

Grillen apnes for ofte under
matlaging.

Unnga a apne grillen ofte, da dette
kan fore til ujevn steking.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka

informacyjng i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurza¢ urzadzenia ani przewodu w wodzie ani innym ptynie.

Warning

- Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj ptyte grilla, patelenki do sera

raclette i fopatki.

- Przed uzyciem upewnij sie, ze ptyta grilla jest stabilna i prawidtowo
umieszczona na wsporniku ptyty.

- Nalezy uzywac wylfacznie ptyty grillowej dostarczonej wraz z urzadzeniem lub
zakupionej w autoryzowanym centrum serwisowym i tylko na podporze, dla

ktorej zostata zaprojektowana.
- Aby zapobiec uszkodzeniu plyty grzejnej, nalezy uzywac jej wytgcznie w
urzadzeniu, dla ktérego zostata zaprojektowana (np. nie umieszczac jej w

piekarniku, na pierscieniu gazowym ani na elektrycznej ptycie grzejnej itp.).
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Przewdd sieciowy, podtgczony do przedtuzacza lub bezposrednio do
gniazdka elektrycznego, nalezy poprowadzi¢ w taki sposdb, aby nie
ograniczat on ruchu osobom wokét stotu ani nie stwarzat ryzyka potkniecia
sie.

Zapobieganie uszkodzeniu ptyty grillowej i patelenek do sera raclette:
podczas uzytkowania nie nalezy przekraczac¢ temperatury 40°C, a takze
nalezy unikac stosowania sciernych srodkéw czyszczacych, szorstkich myjek,
twardych przedmiotow (np. metalowych druciakdw) oraz chroni¢ przed
uszkodzeniami mechanicznymi, takimi jak upuszczenie czy uderzenie. Czesci
nadajace sie do mycia w zmywarce nalezy my¢ w cyklu o maksymalnej
temperaturze 70°C.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie ma pekniec,
odksztatcen, przebarwien lub uszkodzonych uszczelek. W przypadku
stwierdzenia takich wad nie nalezy uzywac urzadzenia.

W wyniku uszkodzen lub nieprawidtowego uzytkowania do zywnosci moga
przedostawac sie szkodliwe substancje, a niektére elementy produktu moga
stanowic zagrozenie. Nie uzywac w przypadku stwierdzenia uszkodzen lub
sladéw niewtasciwego uzytkowania.

Umies¢ urzadzenie na pfaskiej, poziomej, suchej i niesliskiej powierzchni.
Nalezy uwaza¢, aby nie umiescic¢ urzadzenia na krawedzi stotu lub blatu, aby
zapobiec jego przewrdceniu sie.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy i przedtuzacz nie znajduja sie w miejscach
przejscia, aby uniknac przewrdcenia.

Nigdy nie przesuwaj urzadzenia podczas jego pracy.

Nigdy nie stosuj urzadzenia na zewnatrz.

Podczas gotowania z uzyciem plyt grillowych nie korzystaj z narzedzi
wrazliwych na ciepto.

Nie nalezy dotykac zatrzaskow zwalniajacych ptyte grillowa ani przegrody
zapobiegajacej rozpryskiwaniu podczas gotowania, aby unikngé poparzenia.
Nie nalezy umieszczad na grillu zywnosci owinietej plastikiem, polietylenem
lub papierem foliowym, poniewaz moze to spowodowac¢ pozar lub
uszkodzenie plyt.

Nie uzywaj metalowej szpatutki do smazenia lub mieszania, aby unikna¢
uszkodzenia ptyt grzejnych.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtaczac
do zewnetrznego wtacznika czasowego.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawic sie urzagdzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ ani obstugiwac
urzadzenia.
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Caution

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak
aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Powierzchnia urzgdzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Podtgczaj urzadzenie wyltacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Podczas dziatania urzadzenia dostepne powierzchnie moga by¢ gorace.
Przed rozpoczeciem czyszczenia lub odiozeniem urzadzenia nalezy poczekac,
az wystygnie.

Nie dotykaj ptytek grillowych ostrymi ani szorstkimi przedmiotami, gdyz
moga one uszkodzi¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu.

Po uzyciu zawsze wylacz urzadzenie i odfacz je od zasilania.

Grill nalezy my¢ po kazdym uzyciu, aby jak najdtuzej stuzyt z najwyzsza
efektywnoscia.

Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtgczone do
sieci elektrycznej lub gdy jest w uzyciu.

Aby zapobiec przegrzaniu urzadzenia, nie umieszczaj go w rogu ani przy
Scianie.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia bezposrednio na delikatnej powierzchni
(szklany stét, obrus, lakierowane meble itp.) ani na miekkiej powierzchni,
takiej jak recznik kuchenny.

Nie nalezy umieszczac folii aluminiowej ani zadnych innych przedmiotéw pod
ptyta grzejna lub miedzy reflektorem a elementem grzejnym.

Nie nalezy umieszczac goracej ptyty na delikatnej powierzchni ani w wodzie.
Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni grzejnej (np. powtoki zapobiegajacej
przywieraniu), nie nalezy uzywac szorstkich myjek ani zadnych sciernych
srodkow czyszczacych.

Podczas pierwszego uzycia urzadzenie moze wydzielac delikatny,
nieprzyjemny zapach lub niewielka ilos¢ dymu przez pierwsze kilka minut.
Jest to sytuacja normalna i przejsciowa.

Aby zachowac zapobiegajagce przywieraniu wtasciwosci powloki, nie nalezy
podgrzewad na niej zywnosci zawinietej w folie aluminiowa.

Nie nalezy kroic¢ zywnosci bezposrednio na plycie grillowe;j.



Uwaga

Recykling
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- Ustaw termostat na warto$¢ minimalng lub ustaw wytacznik na pozycje 0.
Odfacz urzadzenie od zasilania i pozostaw je do ostygniecia na dwie godziny.

- Nie nalezy my¢ elementu grzejnego. W przypadku silnego zabrudzenia nalezy
poczekac na catkowite ostygniecie urzadzenia i wytrzec je suchga scierka.

- Patelenki do sera raclette: nie nalezy podgrzewac pustych patelenek.

- Informacje na temat EcoDesign mozna znalez¢ na naszej stronie
internetowej: www.home.id.

Ten symbol oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywajag na zachowanie wspoélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sa objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/warranty.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Wstep

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.
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Opis ogodiny
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1 Dwustronna ptyta grillowa

- A.strona zebrowana

- B:strona gtadka

Element grzejny

Podstawa

Regulacja temperatury i wskaznik
Przewdd sieciowy z wtyczka

u b wN



Polski 225

6 Patelenka do sera raclette
7 topatka

Przed pierwszym uzyciem

Wazne: Podczas pierwszego uzycia z urzagdzenia moze wydobywac sie dym
i zapach. Jest to normalne zachowanie i ciagu kilku minut powinny one ulec
rozproszeniu.

Uwaga: Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

1 Usun wszystkie elementy opakowania.
2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.
3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczys¢ urzadzenie.

Przygotowanie przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
jego czesci sa suche.

Nie uzywaj metalowych, ostrych ani $ciernych przyboréw kuchennych, poniewaz
moga one uszkodzi¢ zapobiegajaca przywieraniu powtoke plyty grillowej.

1 Ustaw baze na stabilnej, poziomej i ptaskiej powierzchni.

2 Przymocuj stabilnie ptyte grillowa do podstawy, wybrana strona do gory.
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Zasady uzywania urzadzenia

Grillowanie miesa na stronie zebrowane;j

1
2
3
<2
v,
4
5

Rozwin przewdd zasilajacy.
Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

Ustaw regulator temperatury na pozycje 3.

Po ok. 10 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

Czas grillowania poszczegdlnych potraw mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.

Umiesc zywnos¢ na rozgrzanej ptycie grillowej.



Polski 227

6 Od czasu do czasu nalezy obracac zywnos¢ na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj zywnosci, gdy lezy na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do jej obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajace;j.

7 Po przygotowaniu zywnosci zgodnie z preferencjami zdejmij ja z ptyty
grillowej.
8 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
plyty grillowej. Moze to spowodowacd uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przeno$ ani nie transportuj urzagdzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie warzyw i ryb na stronie gtadkiej

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podfgcz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 2.
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4 Po ok. 15 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych potraw mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.

5 Umies¢ zywnosc na rozgrzanej ptycie grillowej.

6 Od czasu do czasu nalezy obracac zywnos¢ na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj zywnosci, gdy lezy na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do jej obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajace;j.

7 Po przygotowaniu zywnosci zgodnie z preferencjami zdejmij jg z ptyty
grillowej.
8 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
ptyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie sera raclette

1 Rozwin przewdd zasilajacy.



Polski 229

2 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 3.

4 Po ok. 10 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych potraw mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.

&)

5 Umies¢ pokrojone w plastry warzywa, ziemniaki, mieso lub inne skfadniki na
plycie grillowej.

6 Umiescseriinne skfadniki w patelence do sera raclette.

7 Umiesc patelenke do sera raclette pod ptyta grillowa.

8 Wyjmij patelenke do sera raclette, gdy ser sie roztopi.
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9 Za pomoca dotaczonej topatki rozprowadz roztopiony ser na przygotowane;j
Zywnosci.

10 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Podgrzewanie lub rozmrazanie zywnosci na stronie gtadkiej

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

/

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 1

4 Po ok. 10 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych potraw mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.
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Umies¢ zywno$c na plycie grillowe;j.
Co jaki$ czas obracaj zywnos$¢, aby podgrzewata lub rozmrazata sie
réwnomiernie.

o)}

~N

Zdejmij podgrzana lub rozmrozong zywnos¢ z ptyty grillowe;j.
Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

8
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Tabela zywnosci
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Kategoria Przepis Ustawienie Sugerowany Ptyta grillowa
mocy czas
grillowania przyrzadzania
(1-3) (w minutach)
Ser plaster sera 2 9-12 Patelenka do sera
raclette
3 3-7
Wotowina stek wotowy 3 8-14 Strona zebrowana
eskalopki wotowe 3 4-10
burger wotowy 3 8-14
Jagniecina kotlet jagniecy 3 18-22
Wieprzowina boczek 3 6-10
kotlet wieprzowy 3 10-15
Kurczak piersi z kurczaka 3 6-10
ndzka kurczaka 3 12-16
skrzydetko z 3 10-14
kurczaka
Ryba ryba 2 9-13 Strona gfadka
filety rybne 2 6-10
Krewetki krewetki 2 8-14 Strona zebrowana
Bekon bekon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Kanapka kanapka 2 4-7 Strona gfadka
Pieczarki i pomidory pieczarki i 2 4-7
pomidory
Cukinia i papryka cukinia i papryka 2 10-13
Rozmrazanie Zywnos¢ mrozona 1 8-12
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Czyszczenie i konserwacja

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Urzadzenie i ptyta grillowa musza catkowicie ostygna¢ przed rozpoczeciem
czyszczenia.

3 Podnie$ i wyjmij ptyte grillowa z podstawy.

4 Zgarnij nadmiar tfuszczu i resztki jedzenia z ptyty grillowej do rowka
odprowadzajgcego za pomoca drewnianej lub silikonowej topatki.

5 Uzyj papieru kuchennego, aby usunac pozostatosci ttuszczu i resztki jedzenia
z ptyty grillowe;j.

6 Umyj ptyte grillowa pod biezaca woda, w razie potrzeby uzywajac cieptej
wody, ptynu do mycia naczyn i niesciernej gabki.
Uwaga: Jesli na ptycie grillowej osadzit sie ttuszcz lub pozostatosci zywnosci,
nalezy ja najpierw namoczy¢ w goracej wodzie. Nie nalezy uzywac zadnych
Sciernych srodkéw czyszczacych ani zmywakow do czyszczenia plyty grillowe;.

7 Wyczysc podstawe wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu w wodzie ani
innym ptynie.

8 Dokfadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia.




Przechowywanie

Rozwigzywanie problemoéow
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1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i pozostaw urzadzenie
do ostygniecia, a przed schowaniem go upewnij sie, ze wszystkie jego
elementy sa czyste i suche.

2 Umies¢ ptyte grillowa w podstawie i wsun tacke na tfuszcz do podstawy.

3 Zwin przewdd zasilajacy i umies¢ urzadzenie w pudetku, aby chronic
podstawe.

4 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Grill sie nie wiacza.

Wtyczka nie jest podtaczona do
dziafajacego gniazdka.

Upewnij sie, ze wtyczka jest dobrze
podtaczona do dziatajagcego
gniazdka.

Wigcznik jest w pozycji OFF.

Sprawdz, czy wiacznik jest w
pozycji ON (1-3).

Zdejmowana ptlyta nie zostata
prawidtowo zainstalowana.

Sprawdz, czy zdejmowana plyta
jest wiasciwie zatozona i
zablokowana.

Nieréwne nagrzewanie
powierzchni podczas pracy.

Ptyty grilla nie sg prawidfowo
ustawione lub zablokowane.

Sprawdz, czy plyty grilla sa
odpowiednio ustawione i
zablokowane na swoich miejscach.

Jedzenie nie jest roztozone
réwnomiernie na ptytach grilla.

Upewnij sie, ze jedzenie jest
roztozone réwnomiernie na
ptytach.

Grill nie jest wystarczajaco
rozgrzany.

Przed przystapieniem do pracy
ustaw jednolita temperature i
poczekaj, az urzadzenie
odpowiednio sie rozgrzeje.

Duza ilo$¢ dymu lub zapach
przypalanego jedzenia podczas
pracy.

Tiuszcz lub olej sptywa na
elementy grzejne.

Sprawdz, czy ttuszcz lub olej nie
sptywa na elementy grzejne
podczas pracy.

Pozostatosci na ptytach grilla.

Dokfadnie wyczysc plyty grilla, aby
usunac wszelkie pozostatosci, ktére
moga dymic.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Uzyto zbyt duzo oleju lub ttuszczu
do grillowania.

Unikaj uzywania zbyt duzej ilosci
oleju lub ttuszczu podczas
grillowania.

Problemy z powfoka
nieprzywierajaca.

Powloka nieprzywierajgca tuszczy
sie lub jest uszkodzona.

Nalezy zaprzestac¢ uzytkowania

urzadzenia i skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania
naprawy lub wymiany.

Plyty grilla miaty kontakt z
metalowymi sztuccami.

Nie uzywaj metalowych sztuccow,
aby zapobiec uszkodzeniu powtoki
nieprzywierajacej.

Nieprawidtowe czyszczenie lub
konserwacja.

Stosuj sie do zalecanych instrukgji
dotyczacych czyszczenia i
konserwacji, aby przedtuzy¢
zywotnosé powfoki
nieprzywierajgcej.

Nieréwne wyniki grillowania.

Jedzenie nie zostato odpowiednio
przygotowane lub jest podzielone
na kawatki o nieréwnej grubosci.

Przed przystapieniem do
grillowania upewnij sie, ze jedzenie
ma te sama grubosc i jest
odpowiednio przygotowane.

Ustawiono nieprawidtowy czas
lub temperature pracy.

Przygotowuj jedzenie, stosujac
sugerowany czas grillowania i
temperature dla danego rodzaju
potrawy.

Grill jest otwierany zbyt czesto
podczas grillowania.

Unikaj czestego otwierania grilla,
poniewaz moze to spowodowac
nieréwne grillowanie.
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Instru¢des de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- N&o mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentacdo em dgua nem em
qualquer outro liquido.

Warning

- Antes da primeira utilizagdo, lave cuidadosamente a placa para grelhar, os
recipientes de raclette e as espdtulas.

- Certifique-se de que a placa para grelhar estd estavel e corretamente
posicionada no suporte da placa antes da utilizacao.

- Utilize apenas a placa para grelhar fornecida com o aparelho ou adquirida
num centro de assisténcia aprovado e apenas no suporte para o qual foi
concebida.

- Paraevitar danos na placa, utilize-a apenas no aparelho para o qual foi
concebida (por exemplo, ndo a coloque no forno, no bico de gas ou numa
placa elétrica, etc.).
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Tenha cuidado com a posigao do cabo de alimentagdo, com ou sem extensao,
para ndo perturbar a movimentacao das pessoas a mesa e evitar que alguém
tropece nele.

Para preservar a placa para grelhar e o recipiente de raclette: ndo exceda os
40 °C durante a utilizacdo e evite produtos de limpeza abrasivos, esfregdes,
objetos duros (por exemplo, esfregdes metélicos) e impactos fisicos, como
quedas ou pancadas. As pecas lavaveis a maquina devem ser lavadas num
ciclo com uma temperatura maxima de 70 °C.

Antes de cada utilizacdo, verifique se existem fissuras, deformacdes,
descoloracdo ou vedantes danificados. Ndo utilize se encontrar algum destes
problemas.

Os danos ou a utilizacdo indevida podem aumentar a migracdo de
substancias para os alimentos ou tornar as pecas inseguras. Nao utilize
indevidamente ou em caso de danos.

Coloque o dispositivo numa superficie plana, horizontal, seca e ndo
escorregadia.

Tenha o cuidado de ndo colocar o aparelho na extremidade da mesa ou da
bancada para evitar que este caia.

Certifique-se de que o cabo de alimentacdo e quaisquer cabos de extensdo
ndo estdo colocados nos locais de passagem para evitar quedas.

Nunca desloque o aparelho durante o seu funcionamento.

Nunca utilize o aparelho no exterior.

Néao deixe que utensilios de cozinha fabricados com materiais sensiveis ao
calor entrem em contacto com as placas para grelhar durante a preparagao.
Para evitar queimaduras, ndo toque nos trincos de libertacdo das placas para
grelhar nem na placa defletora antissalpicos de cozinha durante o
funcionamento.

N&o coloque alimentos embrulhados em plastico, polietileno ou papel de
aluminio nas placas, pois pode provocar um incéndio ou danificar as placas
para grelhar.

Né&o utilize espatulas de metal para fritar ou mexer para evitar danificar as
placas de aquecimento.

Verifique se a tensdo indicada na parte inferior do aparelho corresponde a
tensao da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.

Néo utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Para evitar situacdes de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador
externo.

Nao deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser
efectuadas por criancas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.
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Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacdo.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizagdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também néo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

Né&o deixe que o cabo de alimentacao fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
estd em funcionamento.

Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.
Nunca toque nas placas para grelhar com objetos afiados ou abrasivos, uma
vez que isto danifica o revestimento antiaderente.

Desligue sempre o aparelho no botdo e da tomada elétrica apds a utilizagdo.
Para obter o melhor resultado do grelhador, limpe sempre o aparelho apds
cada utilizacéo.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado ou em
funcionamento.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o coloque num canto ou
contra uma parede.

Nunca coloque o aparelho diretamente sobre uma superficie fragil (mesa de
vidro, toalha de mesa, mobilidrio envernizado, etc.) ou sobre uma superficie
macia, como um pano de cozinha.

Nunca coloque uma folha de aluminio ou qualquer outro objeto sob a placa
para grelhar ou entre o refletor e a resisténcia.

N&o coloque a placa de aquecimento sobre uma superficie delicada ou em
agua.

Nao utilize esfregdes metélicos nem produtos de limpeza abrasivos para
evitar danificar a superficie de preparacdo (por exemplo, antiaderente).

Na primeira utilizacdo, podera surgir um ligeiro odor e um pouco de fumo
durante os primeiros minutos; isto € normal e desaparecera rapidamente.
Para preservar as propriedades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe
alimentos em folha de aluminio.

Nunca corte alimentos diretamente na placa para grelhar.

Coloque o termdstato na posicao minima ou coloque o botao na posicao 0.
Desligue a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer durante duas
horas.

A resisténcia ndo deve ser limpa. Se estiver muito suja, aguarde até que
arrefeca e limpe com um pano seco.
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Reciclagem

- Pararecipientes de raclette: ndo permita que os tabuleiros individuais

aguecam enquanto estiverem vazios.

- Para obter informacdes sobre a concecdo ecoldgica, aceda ao nosso website:

www.home.id.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registada em Claude Debussylaan 88, Amesterdao,
NL, oferece uma garantia de dois anos sobre este produto apds a data de
compra (ou a data de entrega, se for posterior). Esta garantia nao é valida se o
defeito tiver sido causado por utilizacdo incorreta ou manutencdo impropria. A
nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto
consumidor. Para obter mais informacdes, para pecas de substituicdo ou para
invocar a garantia, visite o nosso website home.id/warranty.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Introducao

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.
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Descricao geral
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1 Placa para grelhar de dupla face
- A:lado nervurado

- B:lado plano

Resisténcia
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Luz indicadora e controlo de temperatura
Cabo de alimentacdo e ficha
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6 Recipientes de raclette
7 Espatula

Antes da primeira utilizacao

Importante: durante a primeira utilizacdo, o aparelho pode libertar algum
fumo e cheiro. Isto é normal e deve dissipar-se depois de alguns minutos.

Cuidado: este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

1 Retire todo o material da embalagem.
2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.
3 Limpe cuidadosamente o aparelho antes da primeira utilizagdo.

Preparacao antes da utilizacao

Limpe muito bem todas as pegas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencdo").

Assegure-se de que as pegas estdo completamente secas antes de comecar a
utilizar o aparelho.

nao utilize utensilios de cozinha de metal, afiados ou abrasivos, pois estes
danificam o revestimento antiaderente da placa para grelhar.

1 Coloque a base numa superficie estavel e plana.

2 Fixe bem a placa para grelhar a base, garantindo que o lado desejado fica
virado para cima.
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Utilizar o aparelho

Grelhar carne com o lado nervurado

1

2

3
<2/
=

4

5

Desenrole o cabo de alimentacao.
Ligue a ficha a uma tomada com terra.

Regule o controlo da temperatura para a regulacao 3.

Apds cerca de 10 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho esta pronto a utilizar.
Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.

Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.
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6 Vire os ingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os alimentos. Isto
pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando a comida estiver cozinhada ao seu gosto, retire-a da grelha.
8 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

Cuidado: ndo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.

Grelhar legumes e peixe com o lado plano

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a umatomada com terra.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 2.

4 Apos cerca de 15 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho estd pronto a utilizar.
- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.
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5 Coloque osingredientes na placa para grelhar quente.

6 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e néo utilize utensilios metalicos para virar os alimentos. Isto
pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando a comida estiver cozinhada ao seu gosto, retire-a da placa para
grelhar.
8 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a uma tomada com terra.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacao 3.
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4 Apos cerca de 10 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho esta pronto a utilizar.

- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.

5 Coloque os legumes cortados, as batatas, a carne ou outros ingredientes na
placa para grelhar, se desejar.

6 Coloque o queijo para raclette e os restantes ingredientes no recipiente de
raclette.

7 Coloque o recipiente de raclette debaixo da placa para grelhar.

8 Retire o recipiente de raclette quando o queijo estiver derretido.

9 Utilize a espatula fornecida para espalhar o queijo derretido sobre os
alimentos cozinhados.

10 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.

Reaquecer ou descongelar alimentos com o lado plano

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
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2 Ligue aficha a umatomada com terra.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 1

4 Apos cerca de 10 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho esta pronto a utilizar.

- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.

5 Coloque osingredientes na placa para grelhar.

6 Vire os alimentos de vez em quando para garantir que estes reaguecem ou
descongelam uniformemente.

7 Retire os alimentos reaquecidos ou descongelados da placa para grelhar.
8 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

Cuidado: ndo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.
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Tabela de alimentos

Categoria Livro de receitas Regulacdo de Tempo de Placa para
poténcia para confecdo grelhar
grelhar (1-3) sugerido

(minutos)
Queijo fatia de queijo 2 9-12 Recipiente de
raclette
3 3-7
Carne de vaca bife de vaca 3 8-14 Lado nervurado
escalope de vaca 3 4-10
hamburguer de 3 8-14
vaca
Borrego costel. borrego 3 18-22
Carne de porco barriga de porco 3 6-10
costeleta de porco 3 10-15
Frango peito de frango 3 6-10
coxa de frango 3 12-16
asa de frango 3 10-14
Peixe peixe 2 9-13 Lado plano
filete de peixe 2 6-10
Camarao camarao 2 8-14 Lado nervurado
Bacon bacon 3 3-6
Espetada espetada 3 6-9
Cachorro quente cachorro quente 3 9-18
Sanduiche sanduiche 2 4-7 Lado plano
Cogumelos e tomate cogumelos e 2 4-7
tomate
Curgete e pimento  curgete e pimento 2 10-13
Descongelar comida congelada 1 8-12
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Limpeza e manutencao

1 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2 Deixe o aparelho e a placa para grelhar arrefecerem completamente antes de
comecar a limpar.

3 Levante e retire a placa para grelhar da base.

4 Empurre o excesso de gordura e os residuos de alimentos da placa para
grelhar para a ranhura de drenagem com uma espatula de madeira ou
silicone.

5 Utilize papel de cozinha para remover qualquer gordura restante e residuos
de alimentos da placa para grelhar.

6 Limpe a placa para grelhar em dgua corrente. Se necessario, utilize dgua
quente, detergente da loica e uma esponja ndo abrasiva.

Notas: se houver gordura ou residuos de alimentos incrustados na placa para
grelhar, primeiro deixe a placa em dgua quente. Nao utilize produtos de
limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar a placa para grelhar.

7 Limpe a base com um pano humido.

Perigo: ndo mergulhe a base ou o cabo de alimentacdo em agua nem em
qualquer outro liquido.

8 Seque bem todas as pecas do aparelho.
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Armazenamento
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Resolucao de problemas

1 Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer. Certifique-se de que todas as pecas
i estdo limpas e secas antes de o guardar.

Coloque a placa para grelhar na base e introduza o tabuleiro de recolha de
gordura na base.

3 Enrole o cabo de alimentacdo e coloque o aparelho na caixa para proteger a
base.

4 Guarde o produto num local seco.

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O grelhador nao liga.

O cabo de alimentacdo ndo esta
ligado a uma tomada que
funciona.

Certifique-se de que o cabo de
alimentacdo esté ligado de forma
segura a uma tomada que
funciona.

O interruptor de alimentacédo esta
na posicao "OFF".

Verifique o interruptor de
alimentacdo e garanta que estd na
posicdo "ON" (1-3).

A placa amovivel ndo esta
corretamente instalada.

Certifique-se de que a placa
amovivel esta corretamente
instalada e encaixada.

Aquecimento irregular durante a
confecdo.

As placas para grelhar ndo estao
devidamente alinhadas ou
encaixadas.

Verifique se as placas para grelhar
estdo corretamente alinhadas e
encaixadas de forma segura no
devido lugar.

Os alimentos estao dispostos de
forma irregular nas placas para
grelhar.

Certifique-se de que existe
espacamento uniforme dos
alimentos nas placas para grelhar.

O grelhador néo foi
suficientemente pré-aquecido.

Ajuste a temperatura para uma
regulacdo uniforme e permita que
o grelhador pré-aqueca bem antes
de utilizar.

Fumo excessivo ou cheiro a
queimado durante a utilizagdo.

A gordura em excesso esta a
pingar para as resisténcias.

Certifique-se de que a gordura em
excesso Nao pinga para as
resisténcias durante a confecéo.
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Solucao

Residuos acumulados nas placas
para grelhar.

Limpe minuciosamente as placas
para grelhar para remover
quaisquer residuos que possam
estar a causar o fumo.

E utilizado éleo ou gordura em
excesso durante a confecéo.

Evite utilizar quantidades
excessivas de 6leo ou gordura
durante a confecdo.

Problemas com o revestimento
antiaderente.

O revestimento antiaderente esta
a descascar ou danificado.

Interrompa a utilizacdo e contacte
o fabricante para reparacdo ou
substituicdo.

Sao utilizados utensilios metélicos
nas placas para grelhar.

Utilize utensilios ndo metalicos
para evitar riscar o revestimento
antiaderente.

Limpeza ou manutencao
inadequadas.

Siga as instrucdes de limpeza e
manutencdo recomendadas para
prolongar a vida util do
revestimento antiaderente.

Resultados de confecao
inconsistentes.

A espessura dos alimentos é
irregular ou os alimentos ndo
estdo devidamente preparados.

Certifique-se de que os alimentos
tém uma espessura uniforme e
estdo devidamente preparados
antes de os cozinhar.

Sao utilizados tempos ou
temperaturas de confecdo
incorretos.

Siga os tempos e as temperaturas
de confegdo recomendados para
cada tipo de alimento.

O grelhador é aberto com
demasiada frequéncia durante a
preparacao.

Evite abrir o grelhador
frequentemente, pois isto pode
resultar em confecdo irregular.
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Instructiuni importante privind siguranta

Citeste cu atentie aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nuintrodu aparatul sau cablul de alimentare in apa sau n alte lichide.

Avertisment

- Tnainte de prima utilizare, spal3 plita gratarului, tivile pentru branza raclette
si spatulele.

- Tnainte de utilizare, asigura-te c3 plita gratarului este stabil& si pozitionata
corect pe suportul plitei.

- Utilizeaza doar plita livrata impreund cu aparatul sau achizitionatd de la un
centru de service autorizat si numai pe suportul pentru care este proiectatd.

- Pentru a preveni deteriorarea plitei de gatit, utilizeaz-o doar cu aparatul
pentru care a fost proiectatd (de ex., nu o pune intr-un cuptor, pe inelul de
aredere a gazului sau pe o plita electrica fierbinte etc.).
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Ai grija la locatia cablului de alimentare: fie cd este sau nu introdus intr-un
cablu prelungitor, acesta nu trebuie sa impiedice miscarea altor persoane in
jurul mesei si nimeni nu trebuie sa se impiedice de el.

Pentru pastrarea plitei grdtarului si a tavii pentru branzd raclette: nu depasi
40°Cin timpul utilizarii si evita substantele de curdtare abrazive, buretii de
sarma, obiectele dure (de ex., buretii metalici) si socurile fizice, cum ar fi
cdderea sau lovirea. Piesele lavabile in masina de spdlat vase trebuie spalate
utilizand un ciclu cu o temperatura maxima de 70°C.

Tnainte de fiecare utilizare, verific s& nu existe fisuri, deformari sau garnituri
deteriorate. A nu se utiliza daca sunt gasite semne de deterioare.
Deteriorarea sau utilizarea necorespunzatoare pot creste migrarea
substantelor in alimente sau pot face componentele nesigure. Nu utiliza
aparatul daca este deteriorat utilizat necorespunzator.

Pune dispozitivul pe o suprafata pland, orizontala, uscata si nealunecoasa.
Al grija sd nu asezi aparatul la marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a
preveni rasturnarea acestuia.

Cablul de alimentare si orice cablu prelungitor nu trebuie plasate in locurile
de trecere pentru a evita caderea aparatului.

Nu muta niciodata aparatul in timp ce functioneaza.

Nu utiliza niciodata aparatul in aer liber.

Nu lasa ustensilele de gatit confectionate din materiale sensibile la caldura sa
intre Tn contact cu plitele gratarului in timpul gatitului.

Nu atinge clapetele de eliberare a plitelor sau plita antistropire Tn timpul
functionarii pentru a preveni arsurile.

Nu pune pe plite alimente care sunt invelite in plastic, polietilena sau hartie
plastifiata, deoarece aceasta se poate aprinde sau poate deteriora placile.
Nu utiliza spatula metalica pentru a praji sau a amesteca pentru a evita
deteriorarea placilor de incalzire.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dacs tensiunea indicats in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate.

Tine cablul electric departe de suprafetele fierbintj.

Nu conecta niciodata acest aparat la un cronometru extern pentru a evita
situatiile periculoase.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii.

Nu lasa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
numai de producator, reprezentantul sau de service sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice pericol.

Este posibil ca zonele accesibile sa se ncalzeasca puternic in timpul utilizarii.
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Atentie

Nota

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, nu este conceput pentru
utilizarea de cdtre clienti Tn hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii
rezidentjale.

Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu impamantare.

Nu lasa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul
functioneaza.

Lasa aparatul sa se rdceasca complet Thainte de a-I curdta sau de a-l depozita.
Nu atinge niciodata plitele gratarului cu obiecte ascutite sau abrazive
deoarece aceasta deterioreazd suprafata antiaderenta.

Opreste intotdeauna aparatul si scoate-I din priza dupa utilizare.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la gratar, curata intotdeauna
aparatul dupa fiecare utilizare.

Nu ldsa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la priza sau in
uz.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu il aseza intr-un colt sau lipit de
perete.

Nu pune niciodatd aparatul direct pe o suprafatd fragila (masa de sticld, fata
de masd, mobilier lacuit etc.) sau pe o suprafata moale, cum ar fi un servet
pentru ceai.

Nu pune niciodata folie de aluminiu sau orice alt obiect sub plita gratarului
sau intre reflector si element.

Nu pune plita fierbinte pe o suprafata delicatd sau in apa.

Nu utiliza bureti metalici de curatat sau detergenti abrazivi pentru a evita
deteriorarea suprafetei de gatit (antiaderentd).

La prima utilizare, poate exista un miros usor si un pic de fum tn primele
cateva minute; acest lucru este normal si va dispdrea rapid.

Pentru a pastra proprietatile antiaderente ale stratului de acoperire, nu gati
alimentele in folie de aluminiu.

Nu tdia niciodata alimentele direct pe plita gratarului.

Pune termostatul Tn pozitia minima sau seteaza comutatorul in pozitia 0.
Scoate stecarul din priza si lasa aparatul sa se raceascd timp de doud ore.
Elementul de Incdlzire nu trebuie curatat. Daca este foarte murdar, asteapta
pana cand se raceste si sterge-l cu o carpa uscata.

Pentru tavile de branza raclette: nu ldsa tdvile individuale s& se Tncalzeascd In
timp ce sunt goale.

Pentru informatii despre proiectarea ecologica, viziteaza site-ul nostru web:
www.home.id.
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- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de intretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

Campuri electromagnetice (EMF)

Introducere

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de noi, inregistreaza-ti produsul
la www.home.id.
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Descriere generala
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1 Plitd de frigere reversibila

- A:parteastriata

- B:parteaplata

Element de incdlzire

Baza

Buton de temperatura si indicator luminos
Cablu de alimentare si stecdr
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6 Tava de branza raclette
7 Spatula

inainte de prima utilizare

Important: in timpul primei utilizdri, aparatul poate produce putin fum si
miros. Este normal si ar trebui sa dispara in cateva minute.

Atentie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

1 Indepérteazé toate materialele de ambalare.

2 Indeparteaza toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (dac3 este
cazul).

3 Curata bine aparatul inainte de prima utilizare.

Pregatiri inainte de utilizare

Tnainte de prima utilizare a aparatului, curitd bine toate componentele care
intra n contact cu alimentele (a se vedea capitolul ,Curdtarea si intretinerea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.

Nu utiliza ustensile de bucatdrie metalice, ascutite sau abrazive, deoarece
acestea deterioreaza stratul antiaderent al placii de frigere.

1 Pozitioneaza baza pe o suprafata stabila si plana.

2 Ataseazd bine plita de frigere de baza cu fata dorita in sus.
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Utilizarea aparatului

Frigerea carnii pe partea striata

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

/

3 Seteaza butonul temperaturii la setarea 3.
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4 Dupa aproximativ 10 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.

Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.
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6 Din cand in cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a le intoarce. Acest lucru poate
deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite dupa preferintele tale, ia-le de pe plita de
frigere.
8 Roteste butonul de temperatura fnapoi la OPRIT.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Frigerea legumelor si a pestelui pe partea plata

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

3 Seteaza butonul temperaturii la setarea 2.

4 Dupa aproximativ 15 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.
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5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

6 Din candin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a le intoarce. Acest lucru poate
deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite dupa preferintele tale, ia-le de pe plita de
frigere.
8 Roteste butonul de temperatura inapoi la OPRIT.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Frigerea branzei raclette

1 Desfasoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu impdamantare.

3 Seteazd butonul temperaturii la setarea 3.
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4 Dupa aproximativ 10 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.

5 Punelegumele feliate, cartofii, carnea sau alte ingrediente pe plita de frigere,
dupa dorinta.

6 Pune branza raclette si alte ingrediente intr-o tava pentru branza raclette.

7 Pune tava pentru branza raclette sub plita de frigere.

8 Scoate tava pentru branza raclette cand branza s-a topit.

9 Foloseste spatula furnizatd pentru a intinde branza topita peste alimentele
gatite.

10 Roteste butonul de temperaturd Thapoi la OPRIT.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Reincalzirea sau dezghetarea alimentelor pe partea plata

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
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2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

~

3 Seteazd butonul temperaturii la setarea 1.

4 Dupa aproximativ 10 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.

5 Puneingredientele pe plita de frigere.
6 Iintoarce alimentele din cAnd in cAnd pentru a asigura reincélzirea sau
dezghetarea uniforme.

7 Scoate alimentele incalzite sau dezghetate de pe plita de frigere.
8 Roteste butonul de temperatura fhapoi la OPRIT.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.
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Categorie Retete Setarea puterii Timp de Plita de frigere
de frigere (1-3) preparare
sugerat
(minute)
Branza felie de branza 2 9-12 Tava pentru branza
raclette
3 3-7
Vita friptura de vita 3 8-14 Partea striata
escalop de vita 3 4-10
burger de vita 3 8-14
Miel cotlet de miel 3 18-22
Carne de porc costita de porc 3 6-10
cotlet de porc 3 10-15
Carne de pui piept de pui 3 6-10
ciocanele de pui 3 12-16
aripioare de pui 3 10-14
Peste peste 2 9-13 Partea plata
file de peste 2 6-10
Creveti creveti 2 8-14 Partea striata
Sunca sunca 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sandvis sandvisg 2 4-7 Partea plata
Ciuperci si rosii ciuperci si rosii 2 4-7
Dovlecel siardeigras  dovlecel si ardei 2 10-13
gras
Decongelare alimente congelate 1 8-12
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Curatarea si intretinerea

1 Scoate aparatul din priza.

2 Lasa aparatul si plita de frigere sa se rdceasca complet Thainte de a incepe
curatarea.

3 Ridica si scoate plita de frigere de pe baza.

4 Tmpinge excesul de grasime si reziduurile de alimente de pe plit3 in canelura
de drenaj cu o spatuld din lemn sau silicon.

5 Utilizeaza hartie de bucatarie pentru a indeparta grasimea si reziduurile de
alimente ramase pe plita.

6 Curdtd placa grdtarului sub jet de apd, dacd este necesar, cu apa calda,
detergent lichid de vase si un burete neabraziv.

Nota: Daca pe plita s-au Intdrit grasimea sau reziduurile de alimente, iTnmoaie
mai Tntai plita in apa fierbinte. Nu utiliza agenti de curatare abrazivi sau
agenti de curdtare pentru a curdta plita.

7 Curdta baza cu o carpa umeda.

Pericol: Nu introdu baza sau cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

8 Usuca bine toate componentele aparatului.
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Depozitarea

1 Deconecteazd aparatul de la prizd si lasa-l sa se raceasca, apoi asigura-te ca
i toate componentele sunt curate si uscate fnainte de depozitare.
| 2 Pune placa de gratar pe baza si introdu tava pentru grasime in baza.

EQ\D 3 Inf3soard cablul de alimentare si pune aparatul in cutie pentru a proteja baza.
=5,

4 Depoziteaza aparatul intr-un loc uscat.

Depanare
Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Dacd nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.
Problema Cauza posibila Solutie
Gratarul nu porneste. Cablul de alimentare nu este Asigura-te ca ai conectat bine
conectat la o priza functionala. cablul de alimentare la o priza
functionala.
Butonul de pornire este in pozitia  Verifica butonul de pornire si
LOPRIT”. asigura-te ca este in pozitia
LPORNIT" (1-3).
Placa detasabild nu este instalata ~ Asigura-te ca placa detasabild este
corect. instalata corect si bine fixata in
pozitie.
Tncélzire neuniforma in timpul Placile gratarului nu sunt aliniate  Asigura-te ca placile gratarului
procesului de gatire. sau pozitionate corect. sunt aliniate corect si bine fixate in
pozitie.
Mancarea este asezata neuniform Asigura-te ca alimentele sunt
pe placile gratarului. distribuite uniform pe placile
gratarului.
Gratarul nu a fost incalzit suficient Regleaza temperatura la o setare
fnainte de utilizare. uniforma si lasa gratarul sa se
prefncdlzeasca bine nainte de
utilizare.
Fum excesiv sau miros de ars in Excesul de grdsime sau ulei se Asigura-te ca excesul de grasime
timpul utilizarii. scurge pe elementele de incalzire. sau ulei nu se scurge pe elementele

de Tncalzire in timpul gatitului.

Resturi acumulate pe placile Curata bine placile gratarului
gratarului. pentru a indeparta toate resturile
care pot provoca fum.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Se foloseste o cantitate excesiva
de ulei sau grasime in timpul
gatitului.

Evita sa folosesti cantitati mari de
ulei sau grasime n timpul gatitului.

Probleme legate de stratul
antiaderent.

Stratul antiaderent este decojit
sau deteriorat.

Tntrerupe utilizarea produsului si
contacteaza producatorul pentru a
solicita reparatia sau inlocuirea
acestuia.

Pe placile de gratar se folosesc
ustensile metalice.

Foloseste doar ustensile
nemetalice pentru a preveni
zgarierea stratului antiaderent.

Curatare sau intretinere
necorespunzatoare.

Urmeaza instructiunile
recomandate de curdtare si
intretinere pentru a prelungi
durata de viata a stratului
antiaderent.

Rezultate de gatit neuniforme.

Grosimea alimentelor este inegala
sau acestea nu sunt pregatite
corespunzator.

Asigura-te ca alimentele au o
grosime uniforma si sunt pregatite
corespunzator Tnainte de a le gati.

Se folosesc timpi sau temperaturi
de preparare incorecte.

Respecta timpii si temperaturile de
preparare recomandate pentru
fiecare tip de aliment.

Gratarul este deschis prea des in
timpul prepararii mancarii.

Nu deschide gratarul prea des,
deoarece acest lucru poate duce la
o preparare neuniforma a
alimentelor.
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Udhézime té réndésishme sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér.

Paralajmérim

- Para pérdorimit té paré, lajenini plotésisht pjatén e skarés, tavat e djathit
Raclette dhe shpatullat.

- Sigurohuni gé pllaka e skarés té jeté e géndrueshme dhe e pozicionuar sakté
né kllapén e pllakés para pérdorimit.

- Pérdorni vetém pllakén e skarés qé vien me pajisjen ose qé éshté bleré né njé
gendér shérbimi té miratuar dhe vetém né mbéshtetésen pér té cilén éshté
projektuar.

- Pérté parandaluar démtimin e pllakés sé gatimit, pérdoreni kété vetém né
pajisjen pér té cilén éshté projektuar (p.sh. mos e vendosni né furré, né sobé
me gaz apo né pllaké elektrike etj.).
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Kini kujdes me vendndodhjen e kordonit elektrik, me ose pa kabllo zgjatuese,
qé té mos pengoni lévizjen e té tjeréve rreth tryezés dhe gé askush té mos
pengohet mbi té.

Pér té ruajtur pllakén e skarés dhe pllakén e tavés sé djathit Raclette: mos e
tejkaloni temperaturén 40°C gjaté pérdorimit dhe shmangni pastruesit
gérryes, sfungjerét gérryes, objektet e forta (p.sh. férkuesit metaliké) dhe
ndikimet fizike si rénia ose goditja. Pjesét e pérshtatshme pér enélarése duhet
té lahen duke pérdorur njé cikél me njé temperaturé maksimale prej 70°C.
Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pér carje, deformime, njolla ose guarnicione
té démtuara. Mos e pérdorni nése ka té tilla.

Démtimi ose kegpérdorimi mund té shkaktojé transferimin e substancave né
ushgim ose t'i béjé veté pjesét té pasigurta. Mos e pérdorni nése éshté
démtuar ose keqgpérdorur.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té sheshté, horizontale, té thaté dhe jo té
rréshgitshme.

Kini kujdes té& mos e vendosni pajisjen né skajin e tryezés apo té syprinés, pér
té parandaluar pérmbysjen.

Sigurohuni gé kordoni elektrik dhe ¢do kordon zgjatues té mos vendosen né
vendet e kalimit pér té shmangur rrézimin.

Mos e lévizni kurré pajisjen ndérsa éshté né puné.

Mos e pérdorni kurré pajisjen né ambiente jashté.

Mos lejoni gé mjetet e gatimit prej materialesh delikate ndaj nxehtésisé té
bien né kontakt me pllakat e skarés gjaté gatimit.

Mos i prekni celésat e lirimit té pllakés sé skarés apo pllakén ndarése té
gatimit kundér spérkatjes gjaté funksionimit pér té parandaluar djegien.
Mos vendosni ushgim mbi skaré gé éshté mbéshtjellé me fleté plastike,
polietileni apo alumini, pasi mund té shkaktojé zjarr ose té démtojé pllakat e
skarés.

Mos pérdorni shpatull metalike pér té skuqur apo pérzier, pér té shmangur
démtimin e pllakave ngrohése.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Pér té shmangur situata té rrezikshme, mos e lidhni kurré kété pajisje me
stakues té jashtém me kohématés.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
mé té vegjél se 8 vjec.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga prodhuesi, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.
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Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. As nuk éshté menduar pér
pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé
banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté
Nné puné.

Léreni pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni ose ta higni.

Mos i prekni kurré pllakat e skarés me sende té mprehta apo gérryese, pasi
kjo démton sipérfagen jongjitése.

Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

Pér té marré rezultatin mé té miré nga skara, pastrojeni gjithmoné pajisjen
pas ¢do pérdorimi.

Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté e futur né prizé apo né
pérdorim.

Pér té parandaluar mbinxehjen e pajisjes, mos e vendosni né cep apo prané
murit.

Mos e vendosni kurré pajisjen direkt mbi njé sipérfage delikate (tryezé xhami,
mbulesé tryeze, mobilie té lyer me llak etj.) apo mbi sipérfage té buté si p.sh.
peceté kuzhine.

Mos vendosni kurré fleté alumini apo ndonjé objekt tjetér nén pllakén e
skarés apo midis reflektorit dhe elementit.

Mos e vendosni pllakén e nxehté mbi njé sipérfage delikate apo né ujé.

Mos pérdorni sfungjeré metaliké gérryes apo ndonjé detergjent abraziv pér té
shmangur démtimin e sipérfages sé gatimit (p.sh. jongjitése).

Gjaté pérdorimit té paré, mund té keté njé eré té lehté dhe pak tym gjaté
minutave té para; kjo éshté normale dhe do té zhduket shpejt.

Pér té ruajtur vetité jongjitése té veshjes, mos e gatuani ushgimin né fleté
alumini.

Mos e prisni kurré ushgimin direkt mbi pllakén e skarés.

Vendoseni termostatin né pozicionin minimal apo vendoseni celésin né
pozicionin 0. Shképuteni pajisjen nga priza dhe |éreni té ftohet pér dy oré.
Elementi ngrohés nuk duhet té pastrohet. Nése éshté shumé e ndotur, prisni
derisa té ftohet dhe fshijeni me njé lecké té thaté.

Pér tava djathi Raclette: Mos i lini tavat individuale té& ngrohen ndérsa jané
bosh.

Pér informacion mbi EcoDesign, vizitoni fagen toné: www.home.id.
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Riciklimi

- Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Hyrje

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.
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Pérshkrim i pérgjithshém
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6 Tavé djathi Raclette
7 Shpatulla

Pérpara pérdorimit té pare

E réndésishme: Gjaté pérdorimit té paré, pajisja mund té nxjerré tym dhe
eré té pakéndshme. Kjo éshté normale dhe duhet té shpérhapet brenda pak
minutash.

Kujdes: Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni ¢cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Pastrojeni miré pajisjen pérpara pérdorimit té paré.

Pérgatitjes pérpara pérdorimit

Pastroni plotésisht té gjitha pjesét qé do té bien né kontakt me ushqgimin pérpara
se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.

Mos pérdorni ené kuzhine metalike, té mprehta apo gérryese, pasi démtojné
shtresén jongjitése té pllakés sé pjekjes.

1 Vendoseni bazén né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.

2 Montojeni pllakén e pjekjes né ményré té sigurt né bazé me anén e déshiruar
lart.
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Pérdorimi i pajisjes

Pjekja e mishit me anén e ribatinuar

Shpéshtillni kordonin kryesor.
Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

N =

/

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 3.

C LT [am)

2
——

4 Pas aférsisht 10 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.
Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushqgimit pér kohén e pjekjes né skaré.

5 Vendosni ushgimin né pllakén e nxehté té pjekjes.
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6 Kthejeniheré pas here ushgimin né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos e prisni kurré ushgimin ndérsa éshté né pllakén e pjekjes dhe
mos pérdorni ené metalike pér ta kthyer ushgimin. Kjo mund té démtojé
sipérfagen jongjitése.

7 Kurushgimi té jeté gatuar sipas preferencés suaj, higeni nga pllaka e pjekjes.
8 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekja e perimeve dhe peshkut me anén e rrafshét

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 2.

4 Pas aférsisht 15 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.
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5 Vendosni ushgimin né pllakén e nxehté té pjekjes.

6 Kthejeni heré pas here ushgimin né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos e prisni kurré ushqimin ndérsa éshté né pllakén e pjekjes dhe
mos pérdorni ené metalike pér ta kthyer ushgimin. Kjo mund té démtojé
sipérfagen jongjitése.

7 Kurushgimi té jeté gatuar sipas preferencés suaj, higeni nga pllaka e pjekjes.
8 Rikthejeni ¢elésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pijekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekja e Raclette

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 3.
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4 Pas aférsisht 10 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.

5 Vendosni perime té prera, patate, mish ose pérbérés té tjeré né pllakén e
pjekjes nése déshironi.

6 Vendosni djathin Raclette dhe pérbérésit e tjeré né njé tavé pér Raclette.
7 Vendosenitavén e Raclette poshté pjatés sé pjekjes.

8 Higeni tavén e Raclette kur djathi té jeté shkriré.

9 Pérdorni shpatullén e dhéné pér té shpérndaré djathin e shkriré mbi ushgimin
e pérgatitur.

10 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Ngrohja ose shkrirja e ushgimit me anén e rrafshét
1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
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2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

3 Vendosni celésin e temperaturés né cilésimin 1

4 Pas aférsisht 10 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.

5 Vendoseni ushgimin né pllakén e pjekjes.

Kthejeni ushgimin heré pas here pér té siguruar ngrohje ose shkrirje té
njétrajtshme.

o)}

7 Higeni ushgimin e ngrohur ose té shkriré nga pllaka e pjekjes.
8 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.
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Tryeza e ushqimit

Kategoria Receté Cilésimi i fuqisé Koha e Pllaké skare
sé pjekjes né sugjeruar e
skaré (1-3) gatimit (minuta)
Djathé feté djathi 2 9-12 Tavé Raclette
3 3-7
Mish vigi biftek 3 8-14 Ana e ribatinuar
eskalop vici 3 4-10
burger vici 3 8-14
Qengj pjesé gengji 3 18-22
Derr bark derri 3 6-10
pjesé derri 3 10-15
Pulé gjoks pule 3 6-10
kofshé 3 12-16
krahé pule 3 10-14
Peshk peshk 2 9-13 Ana e rrafshét
fileté peshku 2 6-10
Karkalec karkalec 2 8-14 Ana e ribatinuar
Panceté panceté 3 3-6
Qebap gebap 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sanduig sanduig 2 4-7 Ana e rrafshét
Champignon dhe Champignon dhe 2 4-7
domate domate
Kungulleshké dhe kungulleshké dhe 2 10-13
spec pér mbushje spec pér mbushje
Shkrirja ushgim ingriré 1 8-12
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Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Lérenipajisjen dhe pllakén e skarés té ftohen plotésisht pérpara se té filloni
pastrimin.

3 Ngrini dhe higni pllakén e skarés nga baza.

4 Shtyniyndyrat e tepérta dhe mbetjet ushgimore té pllakés sé pjekjes né
kanalin e kullimit me njé spatulé druri ose silikoni.

5 Pérdorniletrén e kuzhinés pér té hequr yndyrat dhe mbetjet e ushqimit nga
pllaka e pjekjes.

6 Pastroni pllakén e pjekjes nén rubinet, nése éshté e nevojshme me ujé té
ngrohté, léng pér larjen e enéve dhe njé sfungjer jogérryes.

Shénim: Nése yndyra ose mbetjet e ushgimeve kané ngjitur né pllakén e
pjekjes, fillimisht thitheni pllakén né ujé té nxehté. Mos pérdorni solucione
abrazive apo gérryese pastrimi pér té pastruar pllakén e pjekjes.

7 Pastrojeni bazén me njé lecké té njomé.

Rrezik: Mos e zhytni bazén apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng
tjetér.

8 Thani térésisht té gjitha pjesét e pajisjes.
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Vendruajtja

Zgjidhja e problemeve

1 Shképuteni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet dhe sigurohuni qé té gjitha
pjesét té jené té pastra dhe té thata para se ta ruani.

2 Vendosni pllakén e pjekjes né bazé dhe rréshqitni vasketén e yndyrés né bazé.

3 Ngrini kordonin elektrik dhe vendoseni pajisjen né kuti pér t& mbrojtur bazén.

4 Ruajeni pajisjen né ambient té thaté.

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Skara nuk ndizet.

Kordoni elektrik nuk éshté futur
né prizé funksionale.

Sigurohuni qé kordoni elektrik té
jeté i futur miré né njé prizé
funksionale.

Celésiindezjes éshté né
pozicionin "OFF".

Kontrolloni celésin e ndezjes dhe
sigurohuni gé té jeté vendosur né
pozicionin "ON" (1-3).

Pllaka e hegshme nuk éshté
instaluar si¢ duhet.

Sigurohuni gé pllaka e hegshme té
jeté instaluar si¢ duhet dhe e
vendosur plotésisht né vend.

Ngrohje e pabarabarté gjaté
gatimit.

Pllakat e skarés nuk jané té
drejtuara apo té vendosura si¢
duhet.

Kontrolloni gé pllakat e skarés té
jené té drejtuara sakté dhe té
vendosura miré né vendin e tyre.

Ushgimi éshté vendosur né
ményré té pabarabarté né pllakat
e skarés.

Sigurohuni gé ushqgimi té jeté i
shpérndaré né ményré té
barabarté népér pllakat e skarés.

Skara nuk éshté parangrohur
mjaftueshém.

Rregulloni temperaturén né njé
nivel té barabarté dhe Iéreni skarén
té ngrohet plotésisht para
pérdorimit.

Tym i tepért ose aromé djegieje
gjaté pérdorimit.

Yndyra ose vaji i tepért po pikon
mbi rezistenca.

Sigurohuni gé yndyra ose vaji i
tepért té mos pikojé mbi rezistenca
gjaté gatimit.

Mbetje té grumbulluara né pllakat
e skarés.

Pastroni pllakat e skarés me kujdes
pér té hequr ¢do mbetje gé mund
té shkaktojé tym.
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Zgjidhja

Gjaté gatimit pérdoret vaj ose
yndyré e tepért.

Shmangni pérdorimin e sasive té
tepérta té vajit ose yndyrés gjaté
gatimit.

Probleme me shtresén jongjitése.

Shtresa jongjitése éshté ciflosur
ose démtuar.

Ndérpritni pérdorimin dhe
kontaktoni me prodhuesin pér
riparim ose zévendésim.

Né pllakat e skarés pérdoren ené
metalike.

Pérdorni vetém ené jometalike pér
té parandaluar gérvishtjen e
shtresés jongjitése.

Pastrim ose mirémbaijtje e
papérshtatshme.

Ndigni udhézimet e rekomanduara
té pastrimit dhe mirémbajtjes pér
té rritur jetégjatésiné e shtresés
jongjitése.

Rezultate gatimi té
pagéndrueshme.

Trashésia e ushgimit éshté e
pabarabarté ose ushgimi nuk
éshté pérgatitur sic duhet.

Sigurohuni gé ushgimi té jeté me
trashési té njétrajtshme dhei
pérgatitur si¢ duhet para gatimit.

Pérdoren kohé ose temperatura
gatimi té gabuara.

Ndigni kohét dhe temperaturat e
rekomanduara té gatimit pér
secilin lloj ushqgimi.

Skara hapet shumé shpesh gjaté
gatimit.

Shmangni hapjen e shpeshté té
skarés, pasi kjo mund té rezultojé
né gatim té pabarabarté.
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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo
tekocino.

Opozorilo

- Pred prvo uporabo temeljito odistite plo3co za Zar, ponve za raclette sirin
lopatice.

- Pred uporabo zagotovite, da je plos¢a za Zar stabilna in pravilno namescena
na nosilcu plosce.

- Uporabljajte samo plosco za zar, ki je prilozena aparatu ali kupljena na
pooblas¢enem servisnem centru, in samo na nosilcu, za katerega je
zasnovana.

- Da se plosca za peko ne bi poskodovala, jo uporabljajte samo na aparatu, za
katerega je zasnovana (npr. ne dajajte je v pecico, na plinski stedilnik,
elektri¢no grelno plosco itd.).
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Pazite, da bo napajalni kabel, s podaljskom ali brez njega, na mestu, kjer ne
bo oviral gibanja oseb za mizo in se ne bo nobena oseba spotaknila obenj.
Da ohranite plosco za zar in ploS¢o za ponve za raclette sir: pri uporabi ne
prekoracite 40 °C in se izogibajte abrazivnim distilnim sredstvom, ¢istilnim
gobicam, trdim predmetom (npr. Zi¢natim gobicam) in fizi¢nim udarcem, npr.
padcem in udarcem. Dele, ki so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju,
pomivajte na programu z najvisjo temperaturo 70 °C.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat razpokan, deformiran, razbarvan
in ali so poskodovana tesnila. Ce opazite kaj od tega, aparata ne uporabljajte.
Poskodba ali napac¢na uporaba lahko poveca prehajanje snovi v zivila ali
povzrodi, da doloceni deli niso varni. Aparata ne uporabljajte, Ce je
poskodovan ali je bil napacno uporabljen.

Aparat postavite na ravno, vodoravno, suho in nedrseco podlago.

Aparata ne postavljajte na rob mize ali pulta, da se ne prevrne.

Zagotovite, da napajalni kabel in morebiten podaljsek nista na prehodnem
mestu, da se ne bi kdo spotaknil.

Aparata ne premikajte, ko deluje.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

Ne dovolite, da bi med peko v stik s plos¢ama za zar prisli kuhinjski
pripomocki iz materialov, ki so obcutljivi na toploto.

Med delovanjem aparata se ne dotikajte zapahov za sprostitev plosce za zar
ali zaslona proti skropljenju, da se ne opecete.

Na plos¢i za Zar ne dajajte Zivil, zavitih v plastiko, polietilen ali folijo, saj lahko
pride do pozara in poskodbe plosc za zar.

Za mesanje ne uporabljajte kovinske lopatice, da se ne poskodujejo grelne
plosce.

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga
komponenta.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Aparata ne priklapljajte na zunanje casovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati aparata.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Ce je omreZni kabel pokodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce.
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Pozor

Opomba

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostisc¢ih in drugih namestitvenih objektih.

Aparat prikljucite le na ozemljeno stensko vticnico.

Omrezni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.
Pred cis¢enjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem
ohladi.

Plos¢ za Zar se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko
poskodujejo povrsino proti sprijemanju.

Aparat po uporabi izklopite in izkljudite iz elektricnega omrezja.

Za najboljse rezultate uporabe zar ocistite po vsaki uporabi.

Aparata ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucen v elektricno omrezje ali je v
uporabi.

Aparata ne postavljajte v kot ali ob steno, da se ne bi pregrel.

Aparata ne postavljajte neposredno na obcutljivo povrsino (stekleno mizo,
namizni prt, lakirano pohistvo) ali mehko povrsino, kot je kuhinjska krpa.
Pod plosco za Zar ali med odsevnik in element ne dajajte aluminijaste folije ali
drugih predmetov.

Vroce plosce ne postavljajte na obcutljivo povrsino ali v vodo.

Ne uporabljajte kovinskih cistilnih gobic in abrazivnih distilnih sredstev, da se
ne bi poskodovala povrsina za peko (npr. premaz proti sprijemanju).

Pri prvi uporabi se lahko prvih nekaj minut oddaja rahel neprijeten vonj ali
nastane nekaj dima. To je normalno in ne traja dolgo.

Zivil ne pecite v aluminijasti foliji, da premaz proti sprijemanju ohrani svoje
lastnosti.

Zivil ne re¥ite neposredno na ploi¢i za zar.

izkljucite iz omrezne vtic¢nice in pustite, da se ohlaja dve uri.

Ne cistite grelnega elementa. Ce je zelo umazan, po¢akajte, da se ohladi, in
ga nato obrisite s suho krpo.

Za ponve za raclette sir: ne segrevajte praznih ponev.

Za informacije o okoljsko primerni zasnovi obiscite nase spletno mesto:
www.home.id.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Druzba Versuni Netherlands B.V., registrirana na naslovu Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Nizozemska, za ta izdelek zagotavlja dveletno jamstvo od datuma
nakupa (oziroma od datuma dostave, Ce je ta poznejsi). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij, rezervne
dele ali uveljavljanje jamstva obiscite nase spletno mesto home.id/warranty.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.
Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.
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Splosni opis
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1 Obrnljiva plosca za zar
- A:rebrasta stran
- B: ploska stran
2 Grelni element
3 Glavna enota
4 Temperaturni regulator in indikator
5 Omreznikabel in vti¢



Slovenscina 287

6 Ponev za raclette sir
7 Lopatica

Pred prvo uporabo

Pomembno: pri prvi uporabi lahko aparat oddaja dim in neprijeten vonj. To
je normalno in bi moralo trajati le nekaj minut.

Previdno: aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

1 Odstranite vso embalazo.
2 Zaparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
3 Pred prvo uporabo temeljito odistite aparat.

Priprava pred uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali grobega kuhinjskega pribora, saj lahko
poskodujete premaz proti sprijemanju na plosci za zar.

1 Glavno enoto postavite na stabilno in ravno povrsino.

2 Plosco za zar varno pritrdite na glavno enoto z zeleno stranjo obrnjeno
navzgor.
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Uporaba aparata

Peka mesa na zaru na rebrasti strani

1

2

3
< ZZ/0IIIIQ
=

4

5

Odvijte omrezni kabel.
Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.

Temperaturni regulator nastavite na 3.

Po priblizno 10 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.
Za Cas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.

Na vroco plos¢o za zar polozite Zivila.
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6 Zivila na plos¢i za Zar ob¢asno obrnite.

Previdno: Zivil ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko je hrana pripravljena po vasem okusu, jo odstranite s plosce za Zar.
8 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.

Previdno: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka zelenjave in rib na zaru na ploski strani

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.

3 Temperaturni regulator nastavite na 2.

4 Po priblizno 15 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.

- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.
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5 Na vroco plosco za zar polozite Zivila.

@
o

6 Zivila na plo3¢di za Zar obasno obrnite.

Previdno: zZivil ne reZite na plosci na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko je hrana pripravljena po vasem okusu, jo odstranite s plosce za Zar.
8 Temperaturniregulator obrnite nazaj na IZKLOP.

Previdno: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka raclette sita na zaru

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.

3 Temperaturni regulator nastavite na 3.
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4 Po priblizno 10 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je

pripravljen za uporabo.
- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.

5 Po Zelji poloZite na rezine narezano zelenjavo, krompir, meso ali druge
sestavine na plosco za zar.

6 V ponev za raclette sir dajte raclette sir in druge sestavine.
7 Ponev za raclette sir namestite pod plosco za zar.

8 Ponev za raclette sir odstranite, ko se stopi sir.

9 S priloZzeno lopatico razmazite stopljeni sir po pripravljeni hrani.

10 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Pogrevanje ali odmrzovanije zivil na ploski strani

1 Odvijte omrezni kabel.
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2 Omrezni vtic vstavite v ozemljeno stensko vticnico.

~

3 Temperaturni regulator nastavite na 1.

4 Po priblizno 10 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.

- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.

5 Na plosco za zar polozite Zivila.
Zivila ob¢asno obrnite, da se bodo enakomerno pogrevala ali odmrzovala.

o)}

7 Pogreta ali odmrznjena zivila odstranite s plosce za zar.
8 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.

Previdno: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.
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Preglednica s hrano

Kategorija Knjizica z recepti Nastavitev mo¢i Priporoceni cas Plosca za Zar
zara (1-3) pecenja
(minute)
Sir rezina sira 2 9-12 Ponev za raclette sir
3 3-7
Govedina goveji zrezek 3 8-14 Rebrasta stran
tanki goveji zrezki 3 4-10
goveji burger 3 8-14
Jagnjetina zarebrnica iz 3 18-22
jagnjetine
Svinjina svinjski Zzelodec 3 6-10
svinjski kotlet 3 10-15
Perutnina piscancja prsa 3 6-10
pis¢ancje bedro 3 12-16
pisc¢ancja 3 10-14
perutnicka
Ribe ribe 2 9-13 Ploska stran
ribji file 2 6-10
Kozice kozice 2 8-14 Rebrasta stran
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sendvi¢ sendvic¢ 2 4-7 Ploska stran
Sampinjoni in Sampinjoni in 2 4-7
paradiznik paradiznik
Bucka in paprika bucka in paprika 2 10-13

Odmrzovanje zamrznjena hrana 1 8-12
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Cid¢enje in vzdrzevanje

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omrezja.

2 Pred Ciscenjem pocakajte, da se aparat in plosca za zar povsem ohladita.

3 Dvignite in odstranite plos¢o za zar z glavne enote.

4 Odvecno mascobo in ostanke hrane na plosci za zar z leseno ali silikonsko
lopatico postrgajte v Zlebic za odtekanije.

5 Splosce za Zar s papirnatimi brisacami obrisite vso preostalo mas¢obo in
ostanke hrane.

6 Plosc¢o za zar pomijte pod tekoco vodo, po potrebi s toplo vodo, detergentom
za pomivanje posode z vodo in mehko gobico.

Opomba: e se je na plosco za zar sprijela mascoba ali ostanki hrane, jo
najprej namocite v vroco vodo. Plosce za Zar ne Cistite z agresivnimi ali jedkimi
cistili.

7 Glavno enoto odistite z vlazno krpo.

Nevarnost: glavne enote ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

8 Vse dele aparata temeljito posusite.




Shranjevanje

Odpravljanje tezav
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1 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Pred
shranjevanjem se prepricajte, da so vsi deli Cisti in suhi.

2 PolozZite plos¢o za zar v glavno enoto in potisnite pladenj za masc¢obo v
glavno enoto.

3 Zvijte napajalni kabel in aparat vstavite v skatlo, da zascitite glavno enoto.

4 Aparat shranjujte na suhem mestu.

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zar se ne vklopi.

Napajalni kabel ni prikljucen v
delujoco vticnico.

Prepricajte se, da je napajalni kabel
ustrezno prikljucen v delujoco
vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop je v
polozaju "IZKLOP".

Prepricajte se, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju "VKLOP"
(1-3).

Snemljiva plosca ni pravilno
namescena.

Prepricajte se, da je snemljiva
plosca pravilno namesc¢ena in
povsem na svojem mestu.

Neenakomerno segrevanje med
toplotno obdelavo.

Plosci za Zar nista pravilno
poravnani ali namesceni.

Prepricajte se, da sta plos¢i za zar
pravilno poravnani in ustrezno
namesceni.

Hrana je neenakomerno

razporejena po plosc¢ah za zar.

Prepricajte se, da je hrana
enakomerno razporejena po
ploscah za zar.

Zar ni dovolj segret.

Temperaturo prilagodite tako, da
bo enakomerna, in pred uporabo
pocakajte, da se zar dobro segreje.

Prekomeren dim ali vonj po
zazganem med uporabo.

Na grelne elemente kaplja
odvecna mascoba ali olje.

Prepricajte se, da med toplotno
obdelavo odvecna mascoba ali olje
ne kaplja na grelne elemente.

Na plosc¢ah za zar so se nabrali
ostanki.

Plosci za zar temeljito ocistite, da
odstranite morebitne ostanke, ki
lahko povzrocajo dim.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Med toplotno obdelavo se
uporablja prevec olja ali mascobe.

Pri toplotni obdelavi se izogibajte
prekomerni uporabi olja ali
mascobe.

Tezava s premazom proti
sprijemanju.

Premaz proti sprijemanju se lusci
ali je poskodovan.

Nehajte uporabljati in se obrnite
na proizvajalca, da aparat popravi
ali zamenja.

Na plosc¢ah za zar se uporabljajo
kovinski pripomocki.

Uporabljajte samo nekovinskih
pripomocke, da se premaz proti
sprijemanju ne opraska.

Neustrezno ciscenje ali
vzdrzevanje.

Upostevajte navodila za
priporoc¢eno cis¢enje in
vzdrzevanje, da podaljsate
Zivljenjsko dobo premaza proti
sprijemanju.

Neenakomerni rezultati toplotne
obdelave.

Debelina hrane ni enakomerna ali
hrana ni pravilno pripravljena za
toplotno obdelavo.

Zagotovite, da je debelina hrane
enakomerna in da je hrana pred
toplotno obdelavo ustrezno
pripravljena.

Uporabljen je napacen cas ali
temperatura toplotne obdelave.

Upostevajte priporocene case in
temperature toplotne obdelave za
razli¢ne vrste hrane.

Zar je med toplotno obdelavo
prepogosto odprt.

Zara ne odpirajte pogosto, saj
lahko to povzroci neenakomerno
toplotno obdelavo.
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Délezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte

siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie ani kdbel nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

- Pred prvym pouzitim dékladne umyte grilovaciu platnu, panvicky na raclette

syr a $pachtle.

- Pred pouzitim sa uistite, Ze je grilovacia platnia stabilna a sprdvne umiestnena

na drziaku platne.

- Pouzivajte iba grilovaciu platiu, ktord je stcastou zariadenia alebo bola
zakupena v autorizovanom servisnom stredisku, a to iba na podstavci, pre

ktory je urcena.

- Pouzivajte ju iba na zariadeni, pre ktory bola navrhnuta (napr. neumiestriujte
ju do rdry, na plynovy hordk alebo elektrickd varnu platiu atd.), aby nedoslo k

poskodeniu varnej platne.
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Davajte pozor na umiestnenie napajacieho kabla, s predlzovacim kdblom
alebo bez neho, aby neprekazal pohybu ostatnych osdb okolo stola a aby on
nikto nezakopol.

Na ochranu grilovacej platne a platne na panvicky na raclette syr: pri
pouzivani neprekracujte teplotu 40 °C a vyhybajte sa abrazivnym cistiacim
prostriedkom, drétenkam, tvrdym predmetom (napr. kovovym kefam)

a fyzickym narazom, ako je napriklad spustenie na zem alebo néraz. Diely
umyvatelné v umyvacke riadu by sa mali umyvat pri cykle s maximalnou
teplotou 70 °C.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte mozny vyskyt prasklin, deformacii, zmien
farby alebo poskodeného tesnenia. Ak nieco z uvedeného objavite, produkt
nepouzivajte.

Poskodenie alebo nespravne pouzitie moze zvysit presun Idtok do surovin
alebo spdsobit, ze ¢asti budu nebezpelné. Predmet nepouzivajte, ak je
poskodeny alebo bol pouzivany nespravne.

Umiestnite zariadenie na rovny, vodorovny, suchy, nesmyklavy povrch.
Davajte pozor, aby ste zariadenie neumiestnili na okraj stola alebo kuchynskej
linky, aby sa neprevratilo.

Uistite sa, ze napajaci kabel a akykolvek predlzovaci kdbel nie s umiestnené
v miestach prechodu, aby sa zabranilo prevrateniu.

Zariadenim nikdy nepohybujte, kym je v prevadzke.

Zariadenie nikdy nepouzivajte v exteriéri.

Pocas varenia nedovolte, aby sa kuchynské naradie vyrobené z materidlov
citlivych na teplo dostalo do kontaktu s grilovacimi platfiami.

Pocas prevadzky sa nedotykajte uvolhovacich zédpadiek grilovacej platne ani
platne chraniacej proti vyspliechavaniu, aby ste zabranili popaleninam.

Na grily neumiestnujte jedlo, ktoré je zabalené v plastovom, polyetylénovom
alebo féliovom papieri, pretoze to moze spdsobit poZiar alebo poskodenie
grilovacich platni.

Na smazenie a miesanie nepouzivajte kovovu varechu, aby ste predisli
poskodeniu ohrevnych platni.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné stciastky
poskodené.

Zabrante kontaktu napajacieho kabla s horticimi povrchmi.

Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na
casovy spinac.

Pocas pouzivania nenechdavajte zariadenie bez dozoru.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Deti
nesmu toto zariadenie Cistit ani vykonavat jeho udrzbu.

Zariadenie a kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, poskytovatel
servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislio
nebezpecnym situdciam.
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Upozornenie

Poznamka
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Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mdzu zohriat na vysoku teplotu.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je
ur€eny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢i kanceldridch, na farmach ani vinych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréené pre klientov hotelov, motelov, penzidénov a inych
ubytovacich zariadent.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Nedovolte, aby napdjaci kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

Ked'zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov méze byt vysoka.

Pred Cistenim zariadenia alebo jeho odloZenim ho nechajte Uplne vychladnut.
Grilovacich platni sa nedotykajte ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by
ste mohli poskodit ich nelepivy povrch.

Po pouziti zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo siete.

Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok z grilu, zariadenie vzdy po kazdom
pouziti vycistite.

Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru, ked'je zapojené do zasuvky alebo
v prevadzke.

Neumiestriujte ho do rohu ani k stene, aby sa zariadenie neprehrievalo.
Zariadenie nikdy neumiestriujte priamo na krehky povrch (skleneny stol,
obrus, lakovany ndbytok atd.) ani na makky povrch, ako je utierka.

Pod grilovaciu platriu alebo medzi reflektor a prvok, nikdy neumiestrujte
hlinikovud féliu ani ziadny iny predmet.

Horucu platfiu neumiestrfiujte na krehky povrch ani do vody.

Nepouzivajte kovové drotenky ani abrazivne Cistiace prostriedky, aby nedoslo
k poskodeniu varného (t. j. nelepivého) povrchu.

Pri prvom pouziti mdze pocas prvych niekolkych mindt dochadzat k
miernemu zdpachu a dymu; je to normalne a rychlo to zmizne.

Nevarte potraviny v hlinikovej folii, aby ste zachovali nelepivé vlastnosti
povrchovej Upravy.

Nikdy nekrdjajte potraviny priamo na grilovacej platni.

Termostat nastavte do minimalnej polohy alebo prepinac prepnite do polohy
0. Zariadenie odpojte zo zasuvky a nechajte ho dve hodiny vychladnut.
Ohrevny ¢lanok sa nesmie Cistit. Ak je velmi znedisteny, pockajte, kym
vychladne, a utrite ho suchou handri¢kou.

Panvicky na raclette syr: Jednotlivé panvicky nechajte vychladnut, ked'su
prazdne.

Informacie o ekologickom dizajne najdete na nasej webovej lokalite:
www.home.id.



300 Slovensky

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajlcich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojrocnu zaruku od datumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zéruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo nedostato¢nej idrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informdcie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/warranty.

Elektromagnetické polia (EMF)

Uvod

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na
webovej stranke www.home.id.
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Opis zariadenia
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1 Otocna grilovacia platfa
- A:rebrované strana

- B:plochastrana
2 Ohrevny ¢lanok
3 Zakladna
4 Ovladac teploty a kontrolka
5 Sietovy kabel a zastreka
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6 Panvicka na raclette syr
7 Vareska

Pred prvym pouzitim

Délezité: Pri prvom pouziti moézZe zo zariadenia vychadzat dym a zapach. Je
to normalne a malo by to zmiznut za par minut.

Upozornenie: Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

1 Odstrante vsetok obalovy material.
2 7o zariadenia odstrante vsetky ndlepky a Stitky (ak st pritomné).
3 Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne odistite.

Priprava na pouzitie

Pred prvym pouzitim spotrebica dokladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba”).

Skér, ako zacnete spotrebic pouzivat, skontrolujte, ¢i st vsetky diely Uplne suché.

Nepouzivajte kovové, ostré alebo abrazivne kuchynské nécinie, pretoze
poskodzuju neprilnavy povrch grilovacej platne.

1 Zakladru postavte na stabilny a rovny povrch.

Q)

=

2 Grilovaciu plathu bezpecne pripevnite k zakladni tak, aby pozadovana strana
smerovala nahor.
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Pouzivanie spotrebica

Grilovanie masa na rebrovanej strane

1 Odvinte sietovy kébel.
2 Sietovu zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.

/

3 Ovladdac teploty nastavte na hodnotu 3.

T
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4 Priblizne po 10 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
Cas grilovania néjdete v tabulke pripravy jedla.

5 Potraviny polozte na horucu grilovaciu platriu.
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6 Potraviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Potraviny na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na otacanie
potravin nepouzivajte kovové nacinie. Moze to poskodit neprilnavy povrch.

7 Ked'je jedlo upecené podla vasich predstdv, odstrarte ho z grilovacej platne.
8 Ovladac teploty otocte spat na polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie zeleniny a ryb na plochej strane

1 Odvinte sietovy kdbel.
2 Sietovu zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.

3 Ovladdac teploty nastavte na hodnotu 2.

4 Priblizne po 15 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania najdete v tabulke pripravy jedla.
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5 Potraviny polozte na hortcu grilovaciu platriu.

6 Potraviny na grilovacej platni z ¢asu na ¢as otocte.

Upozornenie: Potraviny na grilovacej platni nikdy nekréjajte a na otacanie
potravin nepouzivajte kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

7 Ked'je jedlo upecené podla vasich predstav, odstrante ho z grilovacej platne.
8 Ovladdac teploty otocte spat na polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie raclette

1 Odvinte sietovy kabel.
2 Sjetovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

/

3 Ovladac teploty nastavte na hodnotu 3.

< ZZ/III((Q
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4 Priblizne po 10 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania najdete v tabulke pripravy jedla.

5 Podla potreby polozte na grilovaciu platiiu nakrajanu zeleninu, zemiaky,
maso alebo iné potraviny.

6 Raclette syr a ostatné potraviny na panvicku na racletter.
7 Panvicku na raclette umiestnite pod grilovaciu platnu.

8 Ked'sa syr roztavi, panvicku na raclette odstrante.

9 Pomocou prilozenej stierky roztaveny syr rozotrite po pripravenom jedle.

10 Ovlddac teploty otocte spat na polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Ohrievanie alebo rozmrazovanie potravin na plochej strane
1 Odvinte sietovy kédbel.
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2 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

3 Ovladdac teploty nastavte na hodnotu 1.

4 Priblizne po 10 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania najdete v tabulke pripravy jedla.

5 Potraviny polozte na grilovaciu platriu.
Jedlo obcas otocte, aby sa rovnomerne ohrialo alebo rozmrazilo.

o)}

7 Obhriate alebo rozmrazené jedlo zlozte z grilovacej platne.
8 Ovladac teploty otocte spat na polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.
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Tabulka potravin

Kategoria Recept Nastavenie Navrhovany cas Grilovacia
vykonu pripravy platna
grilovania (1 -3) (minuty)
Syr platok syra 2 9-12 Panvicka na raclette
3 3-7
Hovadzie maso hovadzi steak 3 8-14 Rebrovand strana
hovadzi rezen 3 4-10
hovadzi burger 3 8-14
Jahnacie jahnacie kotlety 3 18-22
Brav¢ové maso bravcovy bocik 3 6-10
bravcové kotlety 3 10-15
Kuracie maso kuracie prsia 3 6-10
stehienka 3 12-16
kuracie kridelka 3 10-14
Ryby ryby 2 9-13 ploché strana
rybie filé 2 6-10
Krevety krevety 2 8-14 Rebrovand strana
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sendvic sendvic 2 4-7 plocha strana
Sampinony a gampifony a 2 4-7
paradajky paradajky
Cuketa a paprika cuketa a paprika 2 10-13
Rozmrazovanie mrazené potraviny 1 8-12
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Cistenie a udrzba

1 Spotrebic odpojte zo zadsuvky.

2 Pred spustenim Cistenia nechajte spotrebic a grilovaciu platfiu Uplne
vychladnut.

3 Zdvihnite a vyberte grilovaciu platiiu zo zdkladne.

4 Prebytocny tuk a zvysky jedla na grilovacej platni zatlacte drevenou alebo
silikénovou stierkou do drendzneho otvoru.

5 Na odstranenie zvyskov mastnoty a jedla z grilovacej platne pouzite
kuchynské utierky.

6 Grilovaciu platfu ocistite pod teclcou vodou, ak je to potrebné, teplou
vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a jemnou $pongiou.

Pozndmka: Ak sa na grilovacej platni prilepili zvysky tuku alebo jedla, najskér
grilovaciu platfiu namocte do hortcej vody. Na cistenie grilovacej platne
nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.

7 Zakladnu ocistite vihkou handrickou.

Nebezpecenstvo: Zakladnu ani kabel neponarajte do vody ani do Ziadnej
inej kvapaliny.

8 Vsetky diely spotrebica dékladne osuste.
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Odkladanie

RiesSenie problémov

1 Odpojte spotrebic zo zasuvky a nechajte ho vychladnut a pred odlozenim sa
presvedcte, Ci su vsetky Casti Cisté a suché.

2 Vlozte grilovaciu platiu do zékladne a zasunte podnos na tuk do zakladne.

3 Navirite sietovy kdbel a umiestnite spotrebi¢ do krabice, aby ste chranili
zakladnu.

4 Spotrebic skladujte na suchom mieste.

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivanf{
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie

uvedenych informécif, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otazok, alebo sa obratte na Stredisko

starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Gril sa nezapina.

Napajaci kdbel nie je pripojeny do
funk&nej zasuvky.

Skontrolujte, i je napajaci kabel
bezpecne pripojeny do funkénej
zasuvky.

Vypinac je v polohe ,OFF"
(Vypnuté).

Skontrolujte vypinac a uistite sa, ze
je v polohe ,ON" (Zapnuté) (1 - 3).

Odnimatelna doska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je odnimatelna
doska spravne nainstalovana a
Uplne umiestnend na svojom
mieste.

Nerovnomerné zahrievanie pocas
varenia.

Grilovacie dosky nie st spravne
zarovnané alebo umiestnené.

Skontrolujte, i su grilovacie dosky
spravne zarovnané a bezpecne
umiestnené na svojom mieste.

Suroviny su na grilovacich
doskach umiestnené
nerovnomerne.

Skontrolujte, ¢i su suroviny na
grilovacich doskach rovnomerne
rozlozené.

Gril nebol dostatocne predhriaty.

Teplotu upravte na rovhomerné
nastavenie a gril nechajte
dokladne predhriat.

Nadmerny dym alebo zdpach
zhorenia pocas pouzivania.

Na ohrievacie telesa kvapka
prebytocny tuk alebo olej.

Skontrolujte, ¢i prebytocny tuk
alebo olej nekvapka na ohrievacie
telesd pocas varenia.

Nahromadené zvysky na
grilovacich doskach.

Grilovacie dosky dékladne ocistite,
aby ste odstranili vietky
nahromadené zvysky, ktoré moézu
sposobovat dym.
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Mozna pric¢ina
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Riesenie

Nadmerné mnozstvo oleja alebo
tuku sa pouziva pri varent.

Pri vareni nepouzivajte nadmerné
mnozstvo oleja alebo tuku.

Problémy s neprilnavym
povrchom.

Neprilnavy povrch sa odlupuje
alebo je poskodeny.

Prestante ho pouzivat a
kontaktujte vyrobcu so ziadostou o
opravu alebo vymenu.

Na grilovacich doskach sa pouziva
kovové pomocky.

Pouzivajte nekovové pomocky, aby
ste zabranili poskriabaniu
neprilnavého povrchu.

Nespravne Cistenie alebo Udrzba.

Dodrziavajte pokyny na Cistenie a
udrzbu, aby ste predlzili Zivotnost
neprilnavého povrchu.

Nekonzistentné vysledky varenia.

Hrubka surovin je nerovnomerna
alebo suroviny nie st spravne
pripravené.

Pred pripravou sa uistite, ze
suroviny maju rovnakd hribku a su
spravne pripravené.

Pouzivaju sa nespravne casy alebo
teploty pripravy.

Dodrziavajte odporucané casy a
teploty pripravy pre jednotlivé
druhy pokrmov.

Gril sa pocas varenia otvara prilis
casto.

Vyhnite sa ¢astému otvaraniu grilu,
pretoze to moéze viest k
nerovnomernej priprave pokrmov.
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Vazna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Aparat i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Pre prve upotrebe, temeljno operite plocu za grilovanje, posude za raklet sir i
lopatice.

Pre upotrebe proverite da li je ploca za grilovanje stabilna i pravilno
postavljena na nosac ploce.

Koristite iskljucivo plocu za grilovanje koja se isporucuje sa aparatom ili je
kupljena u ovlas¢enom servisnom centru i to samo na nosacu za koji je
dizajnirana.

Da biste sprecili oStecenje ploce za pecenje, koristite je samo na aparatu za
koji je dizajnirana (npr. ne stavljajte je u rernu, na ringlu na gas ili elektri¢nu
ringlu itd).
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Vodite ra¢una o polozaju kabla za napajanje, sa produznim kablom ili bez
njega, kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se niko ne bi
sapleo o njega.

Da biste ocuvali plocu za grilovanje i plocCu za posude za raklet sir: ne
prekoracujte 40 °C tokom upotrebe i izbegavajte abrazivna sredstva za
Ciscenje, zice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne sundere) i fizicke
udarce kao $to su ispustanje ili udaranje. Delove koji se mogu prati u masini
za sudove treba prati koristedi ciklus sa maksimalnom temperaturom od 70
°C.

Pre svake upotrebe, pregledajte da li ima pukotina, deformacija, promena
boje ili ostecenih zaptivki. Nemojte koristiti ako ih pronadete.

Ostecenje ili nepravilna upotreba mogu povecati migraciju supstanci u hranu
ili uciniti delove nebezbednim. Nemojte koristiti ako je osteceno ili nepravilno
koris¢eno.

Uredaj postavite na ravnu, horizontalnu i suvu povrsinu koja se ne kliza.
Budite pazljivi da aparat ne stavite na ivicu stola ili radne povrsine kako biste
sprecili prevrtanje.

Uverite se da kabl za napajanje i produzni kabl nisu postavljeni na prolazna
mesta kako biste sprecili prevrtanje.

Nikada ne premestajte aparat dok radi.

Nikada nemojte da koristite aparat na otvorenom.

Ne dozvolite da pribor za kuvanje napravljen od materijala osetljivih na
toplotu dode u kontakt sa plo¢ama za grilovanje tokom pecenja.

Ne dodirujte bravice za otpustanje ploce za grilovanje niti pregradnu plocu za
pecenje protiv prskanja tokom rada da biste sprecili opekotine.

Ne stavljajte na grilove hranu koja je umotana u plastiku, polietilen ili
aluminijumsku foliju jer to moze izazvati pozar ili ostetiti ploce za grilovanije.
Nemojte da koristite metalnu lopaticu za przenje ili mesanje da biste izbegli
ostedivanje grejnih ploca.

Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na
spoljni prekidac kontrolisan tajmerom.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da iste aparat niti da ga
odrzavaju bez nadzora.

Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov
servisni agent ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi.
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Oprez

Napomena

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenocistima i drugim vrstama smestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

Pre ciscenja ili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.

Nikada ne dodirujte ploce za grilovanje ostrim ili abrazivnim predmetima, jer
to ostecuje nelepljivu povrsinu.

Nakon upotrebe obavezno iskljucite aparat na dugme i iz uticnice.

Da biste dobili najbolje rezultate sa rostiljem, uvek ocistite aparat nakon svake
upotrebe.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju ili u
upotrebi.

Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne stavljajte ga u ugao ili uza zid.
Nikada ne stavljajte aparat direktno na osetljivu povrsinu (stakleni sto,
stolnjak, lakirani namestaj itd) ili na meku povrsinu kao $to je kuhinjska krpa.
Nikada ne stavljajte aluminijumsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod
ploce za grilovanje ili izmedu reflektora i grejaca.

Ne stavljajte vrucu plocu na osetljivu povrsinu ili u vodu.

Ne koristite metalne Zice za ribanje niti bilo kakva abrazivna sredstva za
Cis¢enje da biste izbegli oStecenje povrsine za pecenje (npr. nelepljive).

Pri prvoj upotrebi moze do¢i do blagog mirisa i malo dima tokom prvih
nekoliko minuta; to je normalno i brzo ce nestati.

Da biste ocuvali nelepljiva svojstva premaza, ne pecite hranu u
aluminijumskoj foliji.

Nikada ne secite hranu direktno na ploci za grilovanje.

Postavite termostat u minimalni poloZzaj ili postavite prekidac¢ u polozaj 0.
Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i ostavite ga da se hladi dva sata.

Grejac ne treba distiti. Ako je zaista prljav, sacekajte da se ohladi i obriSite ga
suvom krpom.

Za posude za raklet sir: Nemojte dozvoliti da se pojedinacne posude
zagrevaju dok su prazne.

Za informacije o ekoloskom dizajnu (EcoDesign) posetite naSu veb stranicu:
www.home.id.
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- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/warranty.

Elektromagnetna polja (EMF)

Uvod

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.home.id.
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Opsti opis
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1 Dvostrana ploca za grilovanje

- A:rebrasta strana

- B:ravnastrana

Grejni element

Baza

Regulator temperature i indikatorska lampica
Kabl za napajanje i utikac

u b wN
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6 Posuda za raklet sir
7 Lopatica

Pre prve upotrebe

Vazno: Tokom prve upotrebe, aparat moze da proizvede malo dima i mirisa.
To je normalno i trebalo bi da nestane za nekoliko minuta.

Oprez: Ovaj aparat namenjen je iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
3 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe.

Pripreme pre upotrebe

Temeljno ocistite sve delove koji ¢e doci u kontakt sa hranom pre nego sto prvi
put upotrebite aparat (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koriS¢enja aparata.

Nemojte da upotrebljavate metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor jer ¢e
to ostetiti nelepljivi premaz ploce za grilovanje.

1 Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

Q)

'

2 Cursto pri¢vrstite plocu za grilovanje na postolje tako da Zeljena strana bude
okrenuta nagore.
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Upotreba aparata

Grilovanje mesa pomocu rebraste strane

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljudite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

/

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 3.

C LT [am)

2
——

4 Nakon priblizno 10 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.

5 Stavite hranu na vrucu plocu za grilovanje.
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6 Povremeno okrecite hranu na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte seci hranu dok je na plodi za grilovanje i nemojte
koristiti metalni pribor za okretanje hrane. To moze da osteti oblogu protiv
lepljenja.

7 Kada se hrana pripremi po Zelji, skinite je sa ploce za grilovanje.
8 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.

Grilovanje povrca i ribe pomocdu ravne strane

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljudite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 2.

4 Nakon priblizno 15 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.
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5 Stavite hranu na vrucu plocu za grilovanje.

6 Povremeno okredite hranu na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte seci hranu dok je na plo¢i za grilovanje i nemojte
koristiti metalni pribor za okretanje hrane. To moze ostetiti povrsinu sa
neprijanjajuc¢im slojem.

7 Kada se hrana pripremi po zelji, skinite je sa ploce za grilovanje.
8 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.

Grilovanje rakleta

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljudite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 3.
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4 Nakon priblizno 10 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.

- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.

5 Po Zelji stavite ise¢eno povrce, krompir, meso ili druge sastojke na plocu za
grilovanje.

6 Stavite raklet sir i druge sastojke u posudu za raklet.

7 Postavite posudu za raklet ispod ploce za grilovanje.

8 Izvadite posudu za raklet kada se sir otopi.

9 Upotrebite prilozenu lopaticu da rasporedite otopljeni sir preko pripremljene
hrane.

10 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.

Podgrevanje ili odmrzavanje hrane pomocu ravne strane

1 Odmotajte kabl za napajanje.
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2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

~

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 1.

4 Nakon priblizno 10 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.

5 Stavite hranu na plocu za grilovanje.

Povremeno okrecite hranu kako biste obezbedili ravhomerno podgrevanje ili
odmrzavanje.

o)}

7 Skinite podgrejanu ili odmrznutu hranu sa ploce za grilovanje.
8 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.
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Kategorija Recept Postavka snage PredloZeno Ploca za
pecenja (1-3) vreme pecenja grilovanje
(u minutima)
Sir listic sira 9-12 Posuda za raklet
3-7
Govedina govedi odrezak 8-14 Rebrasta strana
goveda 3$nicla 4-10
govedi burger 8-14
Jagnjetina jagnjedi kotlet 18-22
Svinjetina svinjska potrbusina 6-10
svinjski kotlet 10-15
Piletina pilece belo meso 6-10
batak 12-16
pilece krilce 10-14
Riba riba 9-13 Ravna strana
riblji filet 6-10
Skampi skampi 8-14 Rebrasta strana
Slanina slanina 3-6
Kebab kebab 6-9
Hot dog hot-dog 9-18
Sendvi¢ sendvic¢ 4-7 Ravna strana
Sampinjoni i gampinjoni i 4-7
paradajz paradajz
Tikvice i paprike tikvice i paprika 10-13
Odmrzavanje smrznuta hrana 8-12
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Cid¢enje i odrzavanje

1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

2 Ostavite aparat i plocu za grilovanje da se potpuno ohlade pre nego $to
pocnete sa Cis¢enjem.

3 Podignite i skinite plocu za grilovanje sa postolja.

4 ViSak masnoce i ostatke hrane gurnite sa ploce za grilovanje u odvodne
Zlebove pomocu drvene ili silikonske lopatice.

5 Zaostalu masnocu i ostatke hrane na ploci za grilovanje ocistite pomocu
kuhinjskih ubrusa.

6 Ocistite plocu za grilovanje pod mlazom vode, po potrebi toplom vodom,
te¢noS¢u za pranje sudova i neabrazivnim sunderom.

Napomena: Ako su se masnoca ili ostaci hrane skoreli na ploci za grilovanije,
prvo potopite plocu u vrucu vodu. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje

vy 2

niti Zice za ribanje za cis¢enje ploce za grilovanje.

7 Postolje odistite vlaznom krpom.

Opasnost: Postolje i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u
bilo koju drugu te¢nost.

8 Temeljno osusite sve delove aparata.



Odlaganje

Resavanje problema
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1 Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi i uverite se da su svi
delovi ¢isti i suvi pre odlaganja.

2 Stavite plocu za grilovanje u postolje i gurnite fioku za masnocu u postolje.

3 Namotajte kabl za napajanje i stavite uredaj u kutiju da biste zastitili postolje.

4 Aparat odloZite na suvo mesto.

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabl za napajanje nije ukljucen u
ispravnu uticnicu.

Uverite se da je kabl za napajanje
bezbedno ukljucen uispravnu
uticnicu.

Prekidac za napajanje je u
polozaju ,OFF".

Proverite prekidac za napajanje i
uverite se da je podesen na poloZzaj
LON" (1-3).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Uverite se da je odvojiva ploca
pravilno postavljena i potpuno
ulegla na mesto.

Neravnomerno zagrevanje tokom
pecenja.

Ploce rostilja nisu pravilno
poravnate ili nisu ulegle.

Proverite da li su ploce rostilja
pravilno poravnate i bezbedno
ulegle na mesto.

Hrana je neravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Uverite se da je hrana ravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Rostilj nije dovoljno zagrejan.

Podesite temperaturu na
ravnomernu postavku i ostavite
rostilj da se temeljno zagreje pre
upotrebe.

Prekomeran dim ili miris paljevine
tokom upotrebe.

Visak masnoce ili ulja kaplje na
grejne elemente.

Uverite se da visak masnoce ili ulja
ne kaplje na grejne elemente
tokom pecenija.

Nagomilani ostaci na plo¢ama
rostilja.

Temeljno ocistite ploce rostilja da
biste uklonili sve ostatke koji mogu
da izazovu dim.
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Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Tokom pecenja se koristi previse
uljaili masnoce.

Izbegavajte koriscenje
prekomernih koli¢ina ulja ili
masnoce prilikom pecenja.

Problemi sa nelepljivim
premazom.

Nelepljivi premaz se ljustiili je
ostecen.

Prekinite upotrebu i obratite se
proizvodacu radi popravke ili
zamene.

Na ploc¢ama rostilja se koristi
metalni pribor.

Koristite isklju¢ivo nemetalni pribor
da biste sprecili grebanje
nelepljivog premaza.

Nepravilno ¢iscenje ili odrzavanje.

Pratite preporucena uputstva za
cis¢enje i odrzavanje da biste
produzili vek trajanja nelepljivog
premaza.

Nedosledni rezultati pecenja.

Debljina hrane je neravnomerna
ili hrana nije pravilno
pripremljena.

Uverite se da je hrana ravnomerne
debljine i pravilno pripremljena pre
pecenja.

Koriste se neta¢na vremenaiili
temperature pecenja.

Pratite preporucena vremena i
temperature pecenja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvara tokom
pecenja.

Izbegavajte Cesto otvaranje rostilja,
jer to moze da dovede do
neravnomernog pecenja.
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Tarkea turvallisuusohje

Lue ndma tarkeéat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja

sailyta ne vastaisen varalle.

Vaara

- Alj upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

- Pese grillilevy, raclette-juustopellit ja lastat kunnolla ennen ensimmaista

kayttokertaa.

- Varmista ennen kayttoa, etta grillilevy on asetettu oikein ja tukevasti

telineeseen.

- Kayta vain laitteen mukana toimitettua tai valtuutetusta huoltoliikkeesta

ostettua grillilevya ja vain sille tarkoitettua tukea.

- Jotta paistolevy ei vaurioidu, kayta sita vain laitteessa, johon se on suunniteltu

(ala esim. aseta levya uuniin tai kaasu- tai sahkolieden paalle).

- Varmista, ettd virtajohto ja mahdollinen jatkojohto eivat hairitse liikkumista

tai aiheuta kompastumisvaaraa.
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Al3 ylitd 40 °C:n kayttolampotilaa ja vélta hankaavia puhdistusaineita,
hankaussienid, kovia esineita (kuten terasvillatyynyja) seka fyysisia osumia,
kuten pudotuksia ja iskuja, jotta grillilevy ja raclette-juustopelti pysyvat ehjina.
Konepestavat osat on pestava ohjelmalla, jonka enimmaislampaotila on 70 °C.
Tarkista aina ennen kayttoa, ettei laitteessa ole halkeamia, vaantymia,
varimuutoksia tai vaurioituneita tiivisteita. Jos tallaisia [6ytyy, ala kayta
laitetta.

Vauriot tai vaarinkaytto voivat johtaa siihen, ettd ruokaan kulkeutuu
ulkopuolisia aineita tai etta laitteen osien kdytto ei ole enaa turvallista. Ala
kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitd on kaytetty vaarin.

Aseta laite vaakatasoon tasaiselle, kuivalle ja liukumattomalle pinnalle.

Al& aseta laitetta pdydén tai pdytatason reunalle, josta se voi pudota.
Varmista, etta virta- tai jatkojohto ei ole kulkuvaylalla, jotta laite ei paase
putoamaan.

Al3 koskaan siirrd laitetta, kun se on kaytdssa.

Al koskaan kayta laitetta ulkotiloissa.

Al3 paasta kuumalle arkoja ruoanlaittovilineita kosketuksiin grillilevyjen
kanssa paistamisen aikana.

Al3 koske grillilevyn vapautussalpoihin tai roiskesuojalevyyn kaytén aikana,
jotta valtyt palovammoilta.

Al& aseta muoviin, polyteeniin tai folioon kaarittya ruokaa grillilevyille, sillé se
saattaa sytyttda tulipalon tai aiheuttaa levyihin vahinkoja.

Ala kayta metallista lastaa paistamiseen tai sekoittamiseen, silld se voi
vahingoittaa kuumennuslevyja.

Tarkista, etta laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkoverkkoon.

Alé kayt laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.
Alé paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa liittda ulkoiseen aikakytkimeen.
Al jat4 laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil6. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana.
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Huomautus
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Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittioihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Al j4t4 virtajohtoa roikkumaan sen péydén tai tyétason reunan yli, jonka
paalla laite on.

Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia, kun laite on kaytossa.

Anna laitteen jadhtya kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen
sdilytykseen.

Al3 koske grillilevyihin terévill3 tai naarmuttavilla valineilld. Muuten
tarttumattomaksi kdsitelty pinta voi vahingoittua.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto kayton jalkeen.

Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen
kayton jalkeen.

Al3 jata laitetta valvomatta kéytén aikana tai kun se on liitetty pistorasiaan.
Ald aseta laitetta nurkkaan tai seinda vasten, jotta se ei ylikuumene.

Al aseta laitetta herkalle pinnalle (lasipoytd, poytéliina, lakatut huonekalut
jne.) tai pehmeille pinnalle, kuten astiapyyhkeen paalle.

Al3 aseta alumiinifoliota tai mitdan muuta grillilevyn alle tai limménjakajan ja
vastuksen valiin.

Alé aseta kuumaa levya herkalle pinnalle tai veteen.

Al kayta metallisia hankaussienia tai hankaavia puhdistusaineita, jotta
tarttumaton paistopinta ei vahingoitu.

Ensimmaiselld kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman hajua ja savua
muutaman ensimmaisen minuutin ajan. Tama on normaalia ja loppuu pian.
Al paista ruokaa alumiinifoliossa, jotta tarttumaton pinnoite ei paase
kulumaan.

Al leikkaa ruokaa grillilevyn paalla.

Aseta lampomittari pienimpaan asetukseen tai kytkin 0-asetukseen. Irrota
pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya kaksi tuntia.

Ladmmitysvastusta ei saa puhdistaa. Jos se on todella likainen, odota, kunnes
se on jaahtynyt ja pyyhi se kuivalla liinalla.

Raclette-juustopellit: Al kuumenna tyhjia levyja.

Tietoa ekologisesta suunnittelusta on saatavilla sivustollamme www.home.id.
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Kierratys

Takuu ja tuki

- Tama merkki tarkoittaa, ettd séhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopadivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai vedota
annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Johdanto

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sadnnoksia.

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisteroit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.



Suomi 331

Yleiskuvaus

O //M Q@
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1 Kaksipuolinen grillilevy
- A:uurteinen puoli
- B:tasainen puoli
2 Lammitysvastus
3 Alusta
4 Lampotilansaadin ja merkkivalo
5 Virtajohto ja pistoke
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6 Raclette-juustopelti
7 Lasta

Ennen kayttoonottoa

Tarkeaa: Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman savua ja
hajuja. Tdma on normaalia ja niiden pitaisi havitd muutamassa minuutissa.

Varoitus: Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
3 Puhdista laite perusteellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

Valmistelut ennen kayttoa

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso kohta Puhdistus ja huolto).

Varmista, etta kaikki osat ovat tdysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.

Al3 kaytd metallisia, terdvia tai hankaavia keittidvalineits, koska ne
vahingoittavat grillilevyn tarttumatonta pinnoitetta.

1 Aseta runko tukevalle ja tasaiselle pinnalle.

Q)
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2 Kiinnita grillilevy tukevasti runkoon haluttu puoli ylospain.
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Kaytto

Lihan grillaus uurteisella puolella

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

/

3 Saada lampotila asetukseen 3.

e
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4 Noin 10 minuutin kuluttua lammityksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttovalmis.
Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.

5 Aseta ruoka kuumalle grillilevylle.
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6 Kaantele grillilevylla olevia ruokia ajoittain.

Varoitus: Al3 koskaan leikkaa ruokaa grillilevylla tai kiytd metallisia
keittiovalineitd ruoan kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta
pinnoitetta.

7 Poista ruoka grillilevylta, kun sen kypsyys on sopiva.
8 Kaanna lampaotilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Varoitus: Ala kayta metallisia keittidvalineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirr3 tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
vield kuuma.

Vihannesten ja kalan grillaus tasaisella puolella

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Saada lampotila asetukseen 2.

4 Noin 15 minuutin kuluttua lammityksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttévalmis.
- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.
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5 Aseta ruoka kuumalle grillauslevylle.

6 Kaantele grillauslevylla olevia ruokia ajoittain.

7 Poista ruoka grillilevylta, kun sen kypsyys on sopiva.
8 Kaanna lampotilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Racletten grillaus

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

/

3 Saada lampotila asetukseen 3.

2% ‘
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4 Noin 10 minuutin kuluttua lammityksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttovalmis.

- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.

5 Aseta viipaloidut vihannekset, perunat, liha ja muut ainekset halutessasi
grillilevylle.

6 Aseta raclette-juusto ja muut ainekset raclette-pellille.

7 Aseta raclette-pelti grillilevyn alle.

8 Poista raclette-pelti, kun juusto on sulanut.

9 Kayta mukana tullutta lastaa sulaneen juuston levittamiseen ruoan paalle.

10 K&anna lampatilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Varoitus: Al siirra tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
viela kuuma.

Ruoan uudelleenlammitys ja sulatus tasaisella puolella

1 Suorista virtajohto.
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2 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Saada lampotila asetukseen 1

4 Noin 10 minuutin kuluttua lammityksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttovalmis.
- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.

5 Aseta ruoka grillilevylle.
Kaantele ruokaa ajoittain, jotta se lampenee uudelleen tai sulaa tasaisesti.

o)}

7 Poista uudelleenlammitetty tai sulatettu ruoka grillilevylta.
8 Kaanna lampaotilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Varoitus: Ala kayta metallisia keittidvalineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirr3 tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
vield kuuma.
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Ruokataulukko
Kategoria Resepti Grillauksen Ehdotettu Grillauslevy
tehoasetus (1-3) kypsennysaika
(minuutteina)
Juusto juustoviipale 2 9-12 Raclette-pelti
3 3-7
Naudanliha naudanlihapihvi 3 8-14 Uurteinen puoli
naudanleike 3 4-10
hampurilaispihvi 3 8-14
naudanlihasta
Lammas lampaankyljys 3 18-22
Sianliha sian kylki 3 6-10
porsaankyljys 3 10-15
Kana kananrinta 3 6-10
kanankoipi 3 12-16
kanansiipi 3 10-14
Kala kala 2 9-13 Tasainen puoli
kalafilee 2 6-10
Katkaravut katkaravut 2 8-14 Uurteinen puoli
Pekoni pekoni 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Voileipa voileipa 2 4-7 Tasainen puoli
Herkkusieni ja herkkusieni ja 2 4-7
tomaatti tomaatti
Kesdkurpitsa ja kesdkurpitsa ja 2 10-13
paprika paprika
Sulatus pakaste 1 8-12
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Puhdistus ja huolto

1 Irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna laitteen ja grillauslevyn jadhtya kokonaan ennen niiden puhdistamista.

3 Poista grillauslevy rungosta.

4 Tyonna ylimaarainen rasva ja ruoantahteet levysta valutusuraan puu- tai
silikonilastalla.

5 Poista jaljelle jadnyt rasva ja ruoantahteet grillilevysta talouspaperilla.

6 Puhdista grillilevy juoksevalla vedella. Kayta tarvittaessa lamminta vetta,
astianpesuainetta ja hankaamatonta sienta.

Huomautus: Jos grillilevylle on kuivunut rasvaa tai ruoantdhteita, liota levya
ensin kuumassa vedessa. Ala kayta grillilevyn puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai naarmuttavia valineita.

7 Puhdista alusta kostealla liinalla.

Vaara: Al3 upota runkoa tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

8 Kuivaa kaikki laitteen osat huolellisesti.
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Sailytys

Vianmaaritys

1 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya. Varmista, ettd
kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen varastointia.

2 Aseta grillauslevy rungon paalle ja liu'uta rasva-astia runkoon.

3 Kaarivirtajohto keralle ja aseta laite laatikkoon, jotta runko ei vahingoitu.

4 Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I16yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Grilli ei kdynnisty.

Virtajohtoa ei ole kytketty
toimivaan pistorasiaan.

Varmista, etta virtajohto on
kytketty kunnolla toimivaan
pistorasiaan.

Virtakytkin on OFF-asennossa.

Tarkista virtakytkin ja varmista, etta
se on kayttdasennossa (1-3).

Irrotettava levy ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd irrotettava levy on
asetettu ohjeiden mukaan
kunnolla paikalleen.

Laite kuumenee epéatasaisesti
kypsennyksen aikana.

Grillilevyja ei ole kohdistettu tai
asetettu oikein.

Tarkista, etta grillilevyt kohdistettu
oikein ja asetettu kunnolla
paikoilleen.

Ruoka on aseteltu epatasaisesti
grillilevyille.

Varmista, etta ruoka on asetettu
tasaisesti grillilevyille.

Grillia ei ole esilammitetty
tarpeeksi.

Saada lampatila sopivaan
asetukseen ja anna grillin
esildmmetd kunnolla ennen
kayttoa.

Paljon savua tai palaneen hajua
kayton aikana.

Lammityselementeille valuu
ylimaaraista rasvaa tai oljya.

Varmista, etta
[ammityselementeille ei valu
ylimaaraista rasvaa tai oljya
kypsennyksen aikana.

Grillilevyille on kerdantynyt likaa.

Puhdista grillilevyt huolellisesti,
jotta niihin mahdollisesti
keraantyva lika ei aiheuta
savuamista.
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Ratkaisu

Kypsennyksen aikana kaytetaan
likaa 6ljya tai rasvaa.

Al3 kayta kypsennykseen likaa
oOljya tai rasvaa.

Ongelmia tarttumattomassa
pinnoitteessa.

Tarttumaton pinnoite irtoilee tai
on vaurioitunut.

Lopeta kaytto ja kysy valmistajalta
tuotteen korjauksesta tai
vaihdosta.

Grillilevyilla kdytetdan metallisia
keittiovalineitd.

Kayta ainoastaan muita kuin
metallisia keittiovalineitd, jotta
valtat tarttumattoman pinnoitteen
naarmuuntumisen.

Véaaranlainen puhdistus tai
huolto.

Noudattamalla suositeltuja
puhdistus- ja huolto-ohjeita voit
pidentaa tarttumattoman
pinnoitteen kayttoikaa.

Epatasaiset kypsennystulokset.

Ainekset eivat ole saman paksuisia
tai oikein valmisteltuja.

Varmista, ettd ainekset ovat saman
paksuisia ja oikein valmisteltuja
ennen kypsennysta.

Kypsennyksessa kaytetaan
virheellisia kypsennysaikoja tai -
l&mpotiloja.

Noudata kunkin ruokatyypin
suositeltuja kypsennysaikoja ja -
l&dmpaotiloja.

Grilli avataan liian usein
kypsennyksen aikana.

Valtd avaamasta grillia usein, silla
se voi aiheuttaa epéatasaisia
tuloksia.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Sankinte ned apparaten eller natsladden i vatten eller ndgon annan vatska.

Varning

- Diska grillplattan, raclettepannan och stekspadarna noggrant fore forsta
anvandningen.

- Setill att grillplattan ligger stabilt och korrekt pa plattfastet fore anvandning.

- Anvand endast grillplattan som medfdljer apparaten eller som har képts hos
ett auktoriserat servicecenter, och endast pa det underlag som den ar avsedd
for.

- For att undvika skador pa tillagningsplattan ska den endast anvandas pa den
apparat for vilken den ar avsedd (ldgg den t.ex. inte i en ugn, pa en gasspis
eller elektrisk kokplatta osv.).



Svenska 343

Var forsiktig med stromsladdens placering, med eller utan forlangningssladd,
sd att den inte &r i vdgen fér andra personer runt bordet och sd att ingen
snubblar pa den.

Sa har skyddar du grillplattan och raclettepannan: Anvand inte en temperatur
som overstiger 40 °C och undvik slipande rengéringsmedel, skursvampar,
harda foremal (t.ex. stalull) och fysiska stotar som att tappa eller sla pa
delarna. Delar som kan maskindiskas ska koras i ett program med en
temperatur pa hogst 70 °C.

Inspektera dem fore varje anvandning for att se om de ar skeva eller
missfargade eller om de har sprickor eller skadade tatningar. Anvand inte
produkten om saddana fel hittas.

Skador eller felaktig anvédndning kan géra att frammande &mnen 6verfors till
livsmedel eller gora delar osakra. Anvand inte produkten om den ar skadad
eller anvands pa fel satt.

Placera enheten pa en plan, horisontal, torr och halkfri yta.

Placera inte apparaten nara kanten av ett bord eller en arbetsbank for att
forhindra att den trillar ned.

Se till att natsladden och eventuella forlangningssladdar inte ar placerade i
omraden dar personer passerar for att undvika att de snubblar och att
apparaten trillar ned.

Flytta aldrig pa apparaten nar den arigang.

Anvand aldrig apparaten utomhus.

Lat inte redskap tillverkade av varmekansliga material komma i kontakt med
grillplattorna under tillagningen.

Vidror inte grillplattans frigoringssparrar eller stankplaten under anvandning
for att forhindra brannskador.

Placera inte livsmedel pa grillen som &r inpackade i plast, polyeten eller folie
da det kan leda till brand eller skada grillplattorna.

Anvand inte en stekspade i metall for att undvika skador pa varmeplattorna.
Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida
motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig
situation.

Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de Gvervakas och far instruktioner angaende
séker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengéra eller underhalla apparaten.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom réackhall for barn under 8 ar.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett
serviccombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.
Ytorna kan bli varma nar apparaten anvands.
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Varning

Anteckning

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvéndas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljder.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hédnger dver kanten pa bordet eller arbetsbénken dar
apparaten star.

Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hég nér apparaten anvands.

Lat apparaten svalna helt innan du rengor eller stéller undan den.

Ror aldrig vid grillplattorna med vassa eller slipande féremal eftersom det
skadar nonstick-beldggningen.

Stang alltid av och koppla ur apparaten efter anvandning.

For att fa basta mojliga resultat fran grillen ska apparaten rengéras efter varje
anvandning.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nér den ar ansluten eller anvands.
Forhindra 6verhettning genom att aldrig placera apparaten i ett horn eller
mot en vagg.

Placera aldrig apparaten direkt pa en émtalig yta (glasbord, duk, lackerade
mobler osv.) eller pa en mjuk yta som en kékshandduk.

Placera aldrig aluminiumfolie eller andra féremal under grillplattan eller
mellan reflektorn och varmeelementet.

Placera inte tillagningsplattan pa en dmtalig yta eller i vatten.

Anvand inte skursvampar i metall eller slipande rengéringsmedel for att
undvika att skada tillagningsytan (t.ex. nonstick).

Vid férsta anvandningen kan det uppsta en svag lukt och lite rok under de
forsta minuterna. Detta ar normalt och férsvinner snabbt.

Bevara beldggningens nonstick-egenskaper genom att inte tillaga mati
aluminiumfolie.

Skar aldrig livsmedel direkt pa grillplattan.

Stall termostaten pa det lagsta laget eller stall in reglaget pa lage 0. Koppla ur
apparaten fran eluttaget och lat den svalna i tva timmar.

Rengor inte varmeelementet. Om det ar mycket smutsigt kan du vanta tills
det har svalnat och sedan torka av det med en torr trasa.

For raclettepannor: Varm inte upp de enskilda facken utan nagot i dem.
Information om ekodesign finns pa var webbplats: www.home.id.
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Atervinning

- Den héar symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sléngas bland
hushallssoporna.

- Folj de regler som galler i ditt land for dtervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inképsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, képa
reservdelar eller dberopa garantin kan du besdka var webbplats
home.id/warranty.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.
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Allman beskrivning
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1 Vandbar grillplatta
- A:rafflad sida

- B:plattsida
2 Varmeelement
3 Basenhet
4 Temperaturreglage och indikatorlampa
5 Natsladd och kontakt
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6 Raclettepanna
7 Slickepott

Fore forsta anvandningen

Viktigt! Under det forsta anvandningstillfallet kan apparaten avge rék och
lukt. Detta ar normalt och bor férsvinna inom nagra minuter.

Varning! Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

1 Tabort allt forpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengdr apparaten noga fore det forsta anvandningstillfallet.

Forberedelser fore anvandning

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for férsta gangen (se kapitlet Rengoring och underhall).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.

Anvand inte koksredskap i metall eller redskap som &r vassa eftersom de kan
skada grillplattans non-stick-beldaggning.

1 Placera basenheten pa en stabil och plan yta.

2 Satt fast grillplattan ordentligt pa basenheten med 6nskad sida vand uppat.
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Anvanda apparaten

Grilla kott med den rafflade sidan

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

/

3 Vrid temperaturreglaget till 1age 3.
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4 Efter cirka 10 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
att anvanda.
- Setabellen 6ver tillagningstider for grilining.

5 Lagg maten pa den varma grillplattan.
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6 Vand maten pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig maten medan den ligger pa grillplattan och anvand
inte metallredskap for att vdnda den. Det kan skada non-stick-
beldggningen.

7 Nar maten éartillagad enligt dina dnskemal tar du bort den fran grillplattan.
8 Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande &r varm.

Grilla gronsaker och fisk med den platta sidan

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

3 Vrid temperaturreglaget till 1age 2.

4 Efter cirka 15 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
att anvanda.
- Setabellen 6ver tillagningstider for grillning.
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Grilla raclette
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5 Lagg maten pa den varma grillplattan.

6 Vand maten pa grillplattan da och da.

7 Nar maten ar tillagad enligt dina 6nskemal tar du bort den fran grillplattan.
8 Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstdngt lage.

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vdgguttag.

3 Vrid temperaturreglaget till Iage 3.
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4 Efter cirka 10 minuter tands uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
attanvanda.

- Setabellen over tillagningstider for grillning.

5 Lagg skivade gronsaker, potatis, kott eller andra ingredienser pa grillplattan
om du vill.

6 Lagg racletteost och dévriga ingredienser i en raclettepanna.

7 Stall raclettepannan under grillplattan.

8 Ta bort raclettepannan nér osten har smalt.

9 Anvand den medféljande stekspaden for att breda ut den smaélta osten over
den forberedda maten.

10 Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.

Varma eller tina mat med den platta sidan
1 Linda ut natsladden.
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2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

~

3 Vrid temperaturreglaget till 1age 1.

4 Efter cirka 10 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
att anvanda.

- Setabellen over tillagningstider for grillning.

5 Lagg maten pa den varma grillplattan.
Vand maten da och da for att sakerstélla att den varms upp eller tinas jamnt.

o)}

7 Tabortden uppvarmda eller tinade maten fran grillplattan.
8 Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldaggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.
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Livsmedelstabell
Kategori Receptbok Grilleffektin- Foreslagen Grillplatta
stallning (1-3) tillagningstid
(minuter)
Ost ostskiva 2 9-12 Raclettepanna
3 3-7
Notkott biffstek 3 8-14 Rafflad sida
tunt notkott 3 4-10
hamburgare 3 8-14
Lamm lammkotletter 3 18-22
Flask sidflask 3 6-10
flaskkotletter 3 10-15
Kyckling kycklingbrost 3 6-10
kycklingklubbor 3 12-16
kycklingvingar 3 10-14
Fisk fisk 2 9-13 Platt sida
fiskfilé 2 6-10
Rékor rakor 2 8-14 Rafflad sida
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Varm korv varm korv 3 9-18
Smorgas smorgas 2 4-7 Platt sida
Champinjoner och  champinjoner och 2 4-7
tomater tomater
Squash och paprika  squash och paprika 2 10-13
Tina fryst mat 1 8-12
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Rengoring och underhall

1 Draur natsladden.

2 Latapparaten och grillplattan svalna heltinnan du borjar rengéra dem.

3 Lyft och ta bort grillplattan fran basenheten.

4 Skrapa ned overflodigt fett och matrester pa grillplattan i avrinningsskaran
med en stekspade i tré eller silikon.

5 Anvand hushallspapper for att ta bort eventuellt kvarvarande fett och
matrester fran grillplattan.

6 Rengor grillplattan under rinnande vatten. Anvand vid behov varmt vatten,
diskmedel och en icke-slipande svamp.

Obs! Blotlagg grillplattan forst i varmt vatten om fett eller matrester har
fastnat pa grillplattan. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
skurborstar for att rengéra grillplattan.

7 Rengdr basenheten med en fuktig trasa.

Fara: Sank inte ned basenheten eller natsladden i vatten eller nagon annan
vatska.

8 Torka apparatens alla dela noggrant.
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Forvaring

1 Koppla ur apparaten och lat den svalna, och se till att alla delar &r rena och

i torra innan du staller undan den.

2 Lagg grillplattan i basenheten och for in droppbrickan i basenheten.

3 Linda upp natsladden och ldgg apparaten i férpackningen for att skydda
basenheten.

4 Forvara apparaten pa en torr plats.

Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan atgarda problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dar det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Det gar inte att sla pa grillen.

Stromsladden ar inte ansluten till
ett fungerade eluttag.

Se till att stromsladden ar korrekt
ansluten till ett fungerade eluttag.

Strombrytaren ar i avstangt lage.

Kontrollera strombrytaren och
sakerstall att den ar i paslaget lage
(lage 1-3).

Den borttagbara plattan ar
felmonterad.

Se till att den borttagbara plattan
ar korrekt monterad och sitter
ordentligt pa plats.

Ojamn uppvarmning under
tillagning.

Grillplattorna ar inte korrekt
inriktade eller placerade.

Kontrollera att grillplattorna ar
korrekt inriktade och sitter
ordentligt pa plats.

Maten har inte fordelats jamnt pa
grillplattorna.

Se till att maten ar jamnt fordelad
pa grillplattorna.

Grillen har inte forvarmts
tillrackligt.

Justera temperaturen till en jamn
installning och lat grillen forvarmas
ordentligt innan den anvands.

Overdrivet mycket rok eller det

luktar bréant under anvandning.

Overflodigt fett eller dverfladig
olja droppar ned pa
varmeelementen.

Se till att overflodigt fett eller
overflodig olja inte droppar ned pa
varmeelementen under tillagning.

Rester pa grillplattorna.

Rengor grillplattorna noggrant for
att ta bort eventuella rester som
kan gor att det bildas rok.

For mycket olja eller fett anvands
under tillagningen.

Undvik att anvanda stora mangder
olja eller fett under tillagningen.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Problem med non-stick-
beldggningen.

Non-stick-beldggningen flagnar
eller &r skadad.

Sluta anvénda produkten och
kontakta tillverkaren for reparation
eller byte.

Koksredskap i metall anvands pa
grillplattorna.

Anvand inte kdksredskap i metall
for att forhindra att non-stick-
beldggningen repas.

Felaktig rengdring eller skotsel.

Folj de rekommenderade
instruktionerna for rengdring och
underhall for att forlanga non-
stick-beldggningens livslangd.

Ojamna tillagningsresultat.

Livsmedlen har olika tjocklek eller
ar inte korrekt tillredda.

Se till att livsmedlen &r lika tjocka
och korrekt tillredda innan du
tillagar dem.

Felaktiga tillagningstider eller -
temperaturer anvands.

Folj de rekommenderade
tillagningstiderna och -
temperaturerna for varje typ av
livsmedel.

Grillen 6ppnas for ofta under
tillagningen.

Undvik att 6ppna grillen for ofta
eftersom det kan leda till ojdmn
tillagning.
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Onemli guivenlik talimatlari

Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte

basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

- Cihazi veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya batirmayin.

Uyari

- lk kullanimdan énce, 1zgara plakasini, raklet peynir tavalarini ve spatulalari

iyice yikayin.

- Kullanimdan 6nce, izgara plakasinin sabit oldugundan ve plaka braketi

Uzerine dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

- Yalnizca cihazla birlikte gelen veya yetkili servis merkezinden satin alinan
1zgara plakasini, ona yonelik tasarlanan destegin tUzerinde kullanin.

- Pisirme plakasina zarar vermemek icin yalnizca tasarlandigi cihazda kullanin.
Ornegin firina koymayin, gaz ocagina veya elektrikli ocak tizerine

yerlestirmeyin.
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Glcg kablosunun (uzatma kablosu kullanilsa da kullanilmasa da) masanin
etrafinda dolasan kisilerin hareketini engellememesine ve takilip dismeye
neden olmamasina dikkat edin.

Izgara plakasini ve raklet peyniri tavasini korumak igin kullanim sirasinda
40°C'yi asmayin ve asindirici temizleyiciler, ovma stingerleri, sert nesneler (6r.
metal tel) kullanmayin, distirme veya carpma gibi fiziksel darbelere maruz
birakmaktan kacinin. Bulasik makinesinde yikanabilen parcalar, maksimum
70°C sicaklikta bir program kullanilarak yikanmalidir.

Her kullanimdan once catlak, bkilme, renk bozulmasi veya hasarli conta
olup olmadigini kontrol edin. Bunlar bulunuyorsa Grina kullanmayin.

Hasar veya yanlis kullanim, maddelerin yiyecege gecisini artirabilir ya da
parcalarin givenligini tehlikeye atabilir. Urlin hasarliysa veya yanlis kullanim
sz konusuysa Grind kullanmayin.

Cihazi diiz, yatay, kuru ve kaygan olmayan bir ylizeye yerlestirin.
Devrilmesini dnlemek igin cihazi masanin veya tezgahin kenarina
yerlestirmemeye 6zen gosterin.

Takilmanizi énlemek igin gii¢ kablosunun ve herhangi bir uzatma kablosunun
ylrtdagunuz yerlere koyulmadigindan emin olun.

Cihazi calisirken kesinlikle hareket ettirmeyin.

Cihazi asla dis mekanlarda kullanmayin.

lzgara plakalari isinmisken, 1stya duyarli malzemelerden yapilmis pisirme
gereglerinin bunlarla temas etmesine izin vermeyin.

Yanmayi 6nlemek igin calisma sirasinda 1zgara plakasi serbest birakma
mandallarina veya sicrama onleyici pisirme boélmesi plakasina dokunmayin.
Izgaralarin Uzerine plastik, polietilen veya folyo kagit ile sarilmis yiyecekler
koymayin, aksi takdirde bunlar yangin ¢ikarabilir veya 1zgara plakalarina zarar
verebilir.

Isitma plakalarina zarar vermemek adina kizartmak veya karistirmak icin metal
spatula kullanmayin.

Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin altinda belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gérmusse cihazi kullanmayin.
Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Tehlikeli bir durum yaratmamak icin cihazi asla harici bir zamanlayici
anahtarina baglamayin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda midmkdnddr. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme islemi ve kullanici bakimi ¢cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢tkmasini
onlemek icin kablonun dretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.
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Kullanim sirasinda agik ytzeyler isinabilir.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullaniimak tzere de tasarlanmamistir.
Cihazi sadece toprakli prize takin.

Glc kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

Cihaz calisirken acik ylzeylerin sicakhigi ytksek olabilir.

Cihazi temizlemeden veya kaldirmadan énce tamamen sogumasini bekleyin.
Yapismaz ylzeye zarar verecedinden, izgara plakalarina kesinlikle keskin veya
cizici maddeler degdirmeyin.

Kullandiktan sonra cihazi mutlaka kapatin ve fisini cekin.

lzgaranizdan en iyi sonucu almak icin her kullanimdan sonra cihazi mutlaka
temizleyin.

Cihaz fise takiliyken veya kullanimdaysa asla gozetimsiz birakmayin.
Asiriisinmasini dnlemek icin cihazi bir kdseye ya da duvara karsi sekilde
yerlestirmeyin.

Cihazi asla hassas bir ylizeyin (cam masa, masa ortusu, cilali mobilya vb.)
Uzerine veya mutfak havlusu gibi yumusak bir ylzeyin tGzerine koymayin.
Izgara plakasinin altina veya reflektor ile 1sitici eleman arasina aliminyum
folyo ya da baska bir nesne yerlestirmeyin.

Sicak plakayi hassas bir ylizeyin Uzerine koymayin ve suya daldirmayin.
Pisirme ylzeyine (6r. yapismaz kaplama) zarar vermemek igin metal ovma
telleri veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

ilk kullanimda, ilk birkag dakika boyunca hafif bir koku ve biraz duman
olusabilir. Bu normaldir ve kisa strede kaybolur.

Kaplamanin yapismaz 6zelliklerini korumak icin yiyecekleri aliminyum folyo
icinde pisirmeyin.

Izgara plakasinin Uzerinde asla yiyecek kesmeyin.

Termostati minimum seviyeye getirin veya anahtari 0 konumuna alin. Cihazin
fisini prizden cekin ve iki saat boyunca sogumasini bekleyin.

Isitma elemani temizlenmez. Cok kirliyse tamamen sogumasini bekleyin ve
kuru bir bezle silin.

Raclette peyniri tavalari igin: Tavalarin bosken isinmasina izin vermeyin.
Ekolojik tasarim hakkinda bilgi igin lUtfen web sitemizi ziyaret edin:
www.home.id.
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Geri donusim

- Busembol, elektrikli Grinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands
B.V., bu Urln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin litfen
home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Giris

Satin alma tercihiniz igin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak igin Grintintzi www.home.id
adresinde kaydettirin.
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Genel aciklama
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1 Ters cevrilebilir izgara plakasi
- A:oluklu taraf

- B:duztaraf
2 Isitma elemanti
3 Taban
4 Sicaklik kontroll ve gdsterge 15i1g1
5 Elektrik kablosu ve fis
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6 Raclette peyniri tavasi
7 Spatula

Ik kullanimdan 6énce

Onemli: ilk kullanimda cihaz bir miktar duman ve koku yayabilir. Bu
normaldir; duman ve koku birka¢ dakika icerisinde dagilacaktir.

Dikkat: Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir.

1 TUm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdaki yapiskanlari veya etiketleri (varsa) gikarin.
3 ilk kullanimdan énce cihazi iyice temizleyin.

Kullanim oncesi hazirliklar

Cihazi ilk kez kullanmadan dnce yiyeceklerle temas edecek tim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik ve Bakim" boltima).

Cihazi kullanmaya baslamadan énce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Izgara plakasinin yapismaz kaplamasina zarar verecedinden metal, keskin veya
asindirict mutfak aletleri kullanmayin.

1 Tabani dengeli ve diiz bir zemin UGzerine yerlestirin.

Z 2

A

2 lzgara plakasini tabana istenen tarafi yukari gelecek sekilde sikica takin.
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Cihazi kullanma

Oluklu tarafla et 1zgara yapma

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

/

3 Sicaklik kontrolGint 3 ayarina getirin.

4 Yaklasik 10 dakika sonra i1sitma gdéstergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
Izgara suresi icin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.

5 Yiyeceklerisicak 1izgara plakasina yerlestirin.
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6 Izgara plakasindaki yiyecekleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Yiyecekleri i1zgara plakasinin Gzerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
yiyecekleri cevirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz ylizeye
zarar verebilir.

7 Yiyecekleri tercih ettiginiz sekilde pisirdikten sonra 1zgara plakasindan cikarin.
8 Sicaklik kontrolini tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Diz tarafla sebze ve balik 1izgara yapma

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

3 Sicaklik kontrolGint 2 ayarina getirin.

4 Yaklasik 15 dakika sonra isitma gdstergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
- lzgara sUresiicin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.
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5 Yiyeceklerisicak izgara plakasina yerlestirin.

6 Izgara plakasindaki yiyecekleri zaman zaman cevirin.

7 Yiyecekleri tercih ettiginiz sekilde pisirdikten sonra 1zgara plakasindan cikarin.
8 Sicaklik kontrollinu tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Izgara raclette peyniri

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

/

3 Sicaklik kontrolini 3 ayarina getirin.

-,
‘i; =)

IS




366 Tirkce

4 Yaklasik 10 dakika sonra isitma gdstergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
- lzgara suresiicin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.

5 isterseniz dilimlenmis sebzeleri, patatesleri, eti veya diger malzemeleri izgara
plakasina yerlestirin.

6 Raclette peynirini ve diger malzemeleri bir raclette tavasina koyun.

7 Raclette tavasini izgara plakasinin altina yerlestirin.

8 Peynir eridiginde raclette tavasini ¢ikarin.

9 Erimis peyniri hazirlanan yiyeceklerin Gzerine yaymak icin verilen spatulayi
kullanin.

10 Sicaklik kontroltn( tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Yiyecekleri diiz tarafla yeniden isitma veya buzunu ¢6zme
1 Elektrik kablosunu agin.
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2 Cihazin fisini toprakh prize takin.

3 Sicaklik kontrollnl 1 ayarina getirin.

o)}

7
8

Yaklasik 10 dakika sonra isitma gostergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
lzgara sUresi icin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.

Yiyecekleri1zgara plakasina yerlestirin.
Tekrar 1sitma veya buz ¢cézme islemini esit bir sekilde saglamak icin yiyecegi
arada bir cevirin.

Isinan veya buzu ¢ozilen yiyecekleri izgara plakasindan ¢ikarin.
Sicaklik kontroltni tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.




368 Tirkce

Yiyecek tablosu
Kategori Tarif Izgara giic ayani  Onerilen pisirme  Izgara plakasi
(1-3) siresi (dakika)
Peynir peynir dilimi 2 9-12 Raclette tavasi
3 3-7
Sigir eti biftek 3 8-14 Oluklu taraf
dana bonfile 3 4-10
dana eti burger 3 8-14
Kuzu eti kuzu kiyma 3 18-22
Domuz eti dos eti 3 6-10
pirzola 3 10-15
Tavuk tavuk gogsu 3 6-10
tavuk baget 3 12-16
tavuk kanat 3 10-14
Balik balik 2 9-13 DUz taraf
balik fileto 2 6-10
Karides karides 2 8-14 Oluklu taraf
Pastirma pastirma 3 3-6
Kebap kebap 3 6-9
Sosisli sandvig sosisli sandvig 3 9-18
Sandvig sandvig 2 4-7 Duz taraf
Mantar ve domates mantar ve domates 2 4-7
Kabak ve dolmalik  kabak ve dolmalik 2 10-13
biber biber
Buz ¢cbzme donmus gida 1 8-12
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Temizlik ve bakim

1 Cihazin fisini cekin.

2 Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin ve 1zgara plakasinin tamamen
sogumasini bekleyin.

3 Izgara plakasini kaldirip tabandan ¢ikarin.

4 |zgara plakasindaki fazla yag ve yiyecek kalintilarini ahsap veya silikon
spatulayla tahliye oluguna itin.

5 Izgara plakasinda kalan yag ve yiyecek kalintilarini temizlemek icin havlu kagit
kullanin.

6 Izgara plakasini musluk altinda, gerekirse ilik su, bulasik deterjani ve asindirici
olmayan bir stingerle yikayin.

Not: Yag veya yiyecek kalintilari izgara plakasina yapismissa 1zgara plakasini
once sicak suda bekletin. Izgara plakasini temizlemek icin asindirici temizlik
maddeleri veya bulasik teli kullanmayin.

7 Tabani nemli bir bezle silin.

Tehlike: Tabani veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya
batirmayin.

8 Cihazin tim parcalarini iyice kurulayin.
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Saklama

Sorun giderme

1 Cihazi fisten cekin ve sogumaya birakin, saklamadan 6nce tim parcalarin
i temiz ve kuru oldugundan emin olun.
2 Izgara plakasini tabana yerlestirin ve yag tepsisini kaydirarak tabana takin.
3 Elektrik kablosunu sarin ve tabani korumak igin cihazi kutuya yerlestirin.

4 Cihazi kuru bir yerde saklayin.

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢cdzemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olasi nedeni

Cozim

lzgara agiimiyor.

Glc kablosu calisan bir prize takili
degildir.

Glc kablosunun calisan bir prize
saglam bir sekilde takili
oldugundan emin olun.

Gulcg dugmesi "OFF" (KAPALI)
konumundadir.

GUlc dugmesini kontrol edin ve
"ON" (ACIK) (1-3) konumunda
oldugundan emin olun.

Cikarilabilir plaka dizgin
takilmamistir.

Cikarilabilir plakanin dogru sekilde
takildigindan ve iyice yerine
oturdugundan emin olun.

Pisirme sirasinda esit olmayan isi
dagilimi.

Izgara plakalari dizgin
hizalanmamis veya yerine
oturmamistir.

Izgara plakalarinin dogru sekilde
hizalanip hizalanmadigini ve
saglam bir sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol edin.

Yiyecek, 1zgara plakalarina esit
sekilde yerlestirilmemistir.

Yiyecegin izgara plakalarina esit
araliklarla yerlestirildiginden emin
olun.

lzgara yeterince 6nceden
isitilmamistir.

Sicakligi esit bir ayara getirin ve
kullanmadan once 1zgaranin iyice
Isinmasini bekleyin.

Kullanim sirasinda asir duman
veya yanik kokusu.

Fazla kati veya sivi yag 1sitma
elemanlarina damliyordur.

Pisirme sirasinda fazla kati veya sivi
yagdin isitma elemanlarina
damlamadigindan emin olun.

Izgara plakalarinda birikmis
kalintilar.

Dumana neden olabilecek birikmis
kalintilari gidermek icin 1zgara
plakalariniiyice temizleyin.
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Cozim

Pisirme sirasinda asiri sivi veya kati
yag kullanilmustir.

Pisirme sirasinda asiri miktarda sivi
veya kati yag kullanmaktan kaginin.

Yapismaz kaplama ile ilgili
sorunlar.

Yapismaz kaplama soyuluyordur
veya hasar gormustur.

UrinG kullanmayi birakin ve
onarim veya degdisim icin Ureticiyle
iletisime gecin.

Izgara plakalarinda metal aletler
kullaniimustir.

Yapismaz kaplamanin gizilmesini
onlemek icin yalnizca metal
olmayan aletler kullanin.

Yanlis temizlik veya bakim.

Yapismaz kaplamanin démrind
uzatmak icin onerilen temizlik ve
bakim talimatlarina uyun.

Tutarsiz pisirme sonuglari.

Yiyecegin kalinligi esit degildir
veya yiyecek dlizglin
hazirlanmamistir.

Pisirmeden dnce yiyecegdin esit
kalinlikta oldugundan ve dlizgin
sekilde hazirlandigindan emin
olun.

Yanlis pisirme streleri veya
sicakliklar kullanilmustir.

Her yiyecek tlrU icin 6nerilen
pisirme slrelerine ve sicakliklarina
uyun.

lzgara, pisirme sirasinda ¢ok sik
agimistir.

Esit olmayan pisirme sonuclarina
neden olabileceginden, 1zgarayi sik
stk agmaktan kaginin.
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Kivéuvog

- Mnv Bubilete T oUOKELN ) TO KAAWSLO OE VEPO 1) OTIOLOONTIOTE AAAO UYPO.

Mpoewbomoinon

- TpLv amoé TNV TPWTN XPHon, TAUVETE KAAA TNV TTAGKA Pnolpatog, Tig
PNOTIEPEG PAKAET KAL TIG OTTATOUAEG.

- Befawwbeite 0TL N MAdka Pnolpatog eival oTabepr) KAl OWOoTA TOTIOBETNEVN
oTov Bpaxiova Tng TAGKAG TTpLv arod Tn Xenon.
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EXEL AYOPUOTEL ATIO EYKEKPLUEVO KEVTPO ETILOKEUWVY Kal Hovo yia t Bdon yla
Tnv omola €xeL oxedLaoTEL

- T va amopuyeTe TNV TPOKANON {NLEg otnv TAGka Pnoipatog,
XPNOUOTIONOTE TNV UOVO OTN GUOKEUN) YLA TNV OTIOLC €XEL OXEOLAOTEL (TL.X.
unv TNV tomoBetelte o€ GoUPVO, HAKTUALO AEPIOU, NAEKTPLKES TIAAKEG K.ATL).
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Mpooé€te Tn Bon Tou kaAwdiov Tpododoaoiag, He N Xwplg KaAwdlo
TIPOEKTAONG, WOTE va pnv mapepmodifetal n kivnon AAAwv yupw armo To
TPATTECL KAL VA HNV OKOVTAPTEL KAVEG TTAVW TOU.

I'la T oLVTARPENON TNG MAAKAG YNOlHaTog KAt TNG PNOTEPAG PAKAET, UNV
urtepPaivete Toug 40°C KaTd TN XProNn Kal artoduyeTe Ta dlaBpwTikd
KABaPLOTIKE, TA CUPHATIVA GPOUYYAPAKLA, TA OKANPA QVTIKEUEVA (TLX.
METAAALKA cUpHATA), KABWG KAl TG GUOLKEG TIPOOKPOUTELG, OTIWG TIG TITTWOELG
f Ta XTUTpata. Ta e§apTAATA TTOU TTAEVOVTAL OTO TIAUVTHPLO TILATWY TIPETTEL
Val TIAEVOVTAL XPNOLUOTIOWWVTAG VAV KUKAO HE HEYLoTn Beppokpaacia Toug
70°C.

Mpwv amto kABe xprion, EMBEWPELTE YLa TUXOV PWYHES, OTPERAWON,
ATTOXPWHATIOUO 1) KATECTPAUMEVA TTWHATA. MNV XPNOLLOTIOLE(TE TO TTPOIOV
€dv evrottioete Ta €§NG.

OL pBopEG ) N E0DAAUEVN Xpron UTopoUV va au§Roouy TN HETAdGOPE OUCLWY
0TA TPODLUA 1) VA KATACTAO0ULV Ta 6APTAMATA KN aohair. Mnv
XPNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV €AV €xEL UTTOOTEL BOPA 1} E0PaApEvVn xprion.
TomoBetr|ote TN OUOKeUT) o€ eTTEdN, 0PL{OVTLA, OTEYVN, Un OALloBNPN
ETULPAVELQ.

MPooEETe va unv TOTTOBETACETE TN CUOKEUN GTNV GKPN Tou TPATeClou 1) Tou
TIAYKOU €PYAOIAG, WOTE VA NV TTECEL

BeBawBeite 6TL TO KAAWSL0 TPOoDHodosiag Kal OTTOLOONATIOTE KAAWSLO
emektTaong 6ev Bplokovtat ota onuela GLEAEUONG yLla va ATTOPUYETE TUXOV
QVATPOTTH TNG CUOKEUNG.

MnV UETAKLVEITE TN CUOKELT OTAV AELTOUPYEL.

MnV XPNOLLOTIOLEITE TTOTE TN GUOKEUT 0€ EWTEPLIKO XWPO.

Mnv aprVeTe oKEUN HAYELPLIKAG TTOU E(Val KATAOKEUATHEVA ATIO UALKA
evaioBnta otn BeppotnTa va €pBouv o€ Ttadr) HE TIG TTAAKEG KATA TN
OLAPKELD TOU PAYELPEUATOG,.

Mnv ayyilete Ta ayklotpa ame AeubBepwaong TN MAAKAG Pnoluatog r To
KAAupUa TipooTtaciag amod Ttoliopata Katd Tn SlapKeLa TNG Aettoupylag,
ylatl propei va (EPATIOTE(TE.

Mnv TOTOBETEITE TPOPLUA TTOU VAl TUALYHEVA PE TIAQOTIKO, CeAativan
AAOUHLVOXAPTO TTAVW OTLG TTAAKESG PNOLHATOG, KABWG PUTTOPEL va TtpoKANBEel
mupkayLd i {nuLd oTig TAAKES Pnoluatog.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE LETAAALKT OTTATOUAQ Yla VA TNYAVIOETE ) va
QAVOKATEPETE YLOT( UTTOPEL VA KATAOTPEPETE TIG BEPUAVTIKEG TIAAKEG,.
EA€yEte Qv n T@oN TTOU AvayPAPETAL 0TO KATW HEPOG TNG CUCKEUNG
QVTLOTOLKEL OTNV TOTILKN TAON PEVHATOG TIPOTOU CUVOECETE T GUOKEUN).
MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN AV TO HLG, TO KAAWSLO ) AAAa pEPN TNG
OUOKEUNG €xouv pBapel.

Kpatdte To KaAwdlo pakpld amd (EOTEG ETUPAVELEG.

MnV GUVOEETE TTOTE TN CUOKEUN 0€ EWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN TTPOG Atoduyn
ETUKIVOLVWY KATOOTACEWV.

Mnv adrveTe Tn cuokeun o€ Asttoupyla xwplg emtiBAePn.
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/N

Mpocoxn

AuTr n cuokeur Umopel va xpnotpototnBel amod matdld amo 8 £Twv Kat TTavw
KO ATTO ATOWA UE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALBNTAPLEG I} SLAVONTIKES
(KAVOTNTEG 1 ATTO ATOMA XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TTpolTtoBeon OTL
TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETTLTHPNON 1 OTL £X0LV AAREL 08NYLEG OXETIKA HE TNV
aohaAr TG XPron Kal KaTavoouV Toug eVEXOUEVOUG KIvOUvouG. Ta matdld dev
mpémel va rtaifouv pe TN ouvokeun. Ta tawdld dev pémel va kabapifouv kat va
OUVTNPOUV TN GUOKEUN).

ALATNPAOTE TN CUOKELH KAL TO KOAWOLO TNG HOKPLA ATto TTaldLd NALKIAG KATW
armd 8 ETwv.

Av to kaAwdlo Tpododoaciag urtootel pBopd, Ba pémel va avtikataoTabel
aTtd TOV KATAOKEUAOTH, ATTO TOV EKTIPOOWTTO ETILOKEVWY TOU KATAOKELAOTH
amo e€loou e€eldlkeUpEVa ATOUA TIPOG ATtodUYH KvOUVOU.

OLTtPOOPRACLHES ETILGAVELEG PTTOPEL VA (E0TABOUV TIOAU OTAV N GUCKEUN)
Bploketal og Aettoupyia.

AuTr n cuoKeur TtPoOoPIZETAL LOVO YL GUGLOAOYLKH OLKLAKN Xpron. Agv
npoopiletat yla xprjon o€ epBdArovta 6Tiws Kouiveg TTPOOWTTLKOU O€
KATOOTAMATA, YPAdELQ, aypoKTHUATA ) Aoumoug xwpoug epyactag. Emtiong,
Oev poopiletal yla xprion amo meAdteg o€ Eevodoxela, HOTEN, TTAVOLOV Kal
AoLtoUg XWPOoUG OLAUOVAG.

YUVOEETE TN OUOKEUN HOVO o€ TTpida e yelwon.

Mnv a¢prjo€Te TO KAAWOLO VA KPEUETAL ATtd TNV AKpn Tou TPATECLOU 1} TOU
TIAYKOU TTAVW OTOV OTIOL0 €XETE TOTTIOBETIOEL TN CUOKEUN.

H Beppokpacia otig TpooRAactueg emidaveleg evOExeTal va eival upnAr oTav
N OUGKELH AELTOUPYEL.

ADVETE TN CUOKEULT VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLY TNV KABap(oETE 1 TNV
amoBnkeVoETE.

Mnv ayyileTe TTOTE TIG TAGKEG PNOlHATOG PE AXNEA 1] AELAVTIKA AVTIKEIPEVQ,
KaBwg dBeipeTaAl N AVTIKOAANTIKA EMLHAVELA TOUG.

ATTEVEPYOTIOLELTE TTAVTA KAL ATTOCUVOEETE TN CUOKEUN UETA TN XProN.

I va EXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAECHA UE TN YKPWLEPQ 0ag, va kaBapilete
TIAVTA TN OUOKELH PETA atd kKABE xprion.

Mnv adprVeTe TTOTE T CUOKeLT) XWPIG eTtiBAePn dTav elvat cuvdedepévn o
nplda i katd T xpron.

a tnv aroduyr uTtepBEPPAVONG TNG CUCKELNG, KNV TNV TomoBeTelte o€
ywvia r o€ Toixo.

Mnv tomoBeTeite TTOTE TN cLoKeUn ameubeiag TAvw oe eLBPAUCTN ETLGAVELT
(yudAwo tpamedl, TpamelopAvIIAO, AOUCTPAPLOUEVO ETITTAO K.ATL.) ) TTAVW OF
HOAaKn eTpAveLa, OTIwG oe TETOETA Kouivag.

Mnv ToToBETE(TE TTOTE AAOUHLVOXAPTO 1| OTTOLOOATIOTE AANO AVTIKEIEVO
KATW artd TNV TAAKA PNoipaTtog 1) avAPESa 0TOV AVAKAQOTPA KAl 0TnV
avtiotaon.

Mnv tomoBeteite Tn Bepun MAGKa o€ evaioBnTn empavela f oe vepod 600
elvat Ceotn.

Ma arodpuyn BAABWY 0TNV ETILHAVELD LAYELPEUATOG (TT.X OTNV AVTIKOAANTIKN
ETUPAVELQ), NV XPNOLUOTIOLE(TE PETAAAIKA CUPUATIVA OhOUYYaPAKLA )
SLaBpwTika KaBaploTkd.
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Katd tnv mpwtn xpron, Umopel va uTtdpxeL pLa EAadpLd oopr) Kat Alyog
KATIVOG KATA Ta TtpwTa AeTttd. AuTo eival dpucloloyiko kat Ba e§adaviotel
ypriyopa.

o va OLOTNPAOETE TIG AVTIKOAANTIKEG LOLOTNTEG TNG ETTILOTPWONG, KNV
HAYELPEVETE TA TPOPLUA OE AAOUULVOXAPTO.

Mnv koBete TOTE TPODLUA ameuBeiag Tavw oTNV TTAAKA PN oiHaATOG.

TomoBetrote Tov Beppootatn otn Bon eAdylotng Beppokpaciag r) Béote
Tov dlakoTtn otn B€on 0. AtoouvdEoTe Tn ouokeur ard Ty pida Kat
apr)oTE TN VA KPUWOEL YLa U0 WPEG.

To Beppavtikd otolkeio dev mpoopidetal yia kabBaplopo. Eav eivat oAU
BPWHLKO, TIEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL KAL OKOUTILOTE TO E EVa OTEYVO TTaVL.
0 TG PNOTIEPEG PAKAET: MNV adpr)VETE TOUG UEUOVWHEVOUG §{OKOUG va
Beppuaivovtal 600 eival kevol.

Ma TTANPOHOPIEG OXETIKA E TOV OLKOAOYIKO OXeOLAGHO, eTtloKEDOE(TE TN
Sladiktuakn pag tomobeata: www.home.id.

AUTO TO OUHPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOTOVTA SEV TIPETIEL VAL
aroppimrovtal padi pe Kavovikd olklaka aroppippata.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGUOUG TNG XWPAG 0AG yla TNV EEXwPLoTr GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépet SU0 xpovia eyyvnon yla autd To TPOLOV HETA TNV
nuepopnvia ayopdg (r Tnv nuepopnvia mapadoong, Qv sivat petayevéotepn). H
€yyunon Ogev LoXUEL GV EVa EAATTWHA OPEIAETAL OE EODAAUEVN XPNON 1) KAKA
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWUATA 00G WG KATAVAAWTH
BdoeL tng vopobeaoiag. MNa meplocoTePEG TANPODOPLEG, Yia AVTAAAGKTIKA 1 Yl
Va ETIUKAAEDTE(TE TNV £YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO Hag
home.id/warranty.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUCKEUT) CUUHOPGUWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEd(aL.
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Etcaywyn
JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwpeAnBeite TANPWG ATd TNV UTTOOTAPLEN TTOU TTAPEXOUUE, SNAWOTE TO
Tpoldv oag otn 6tevBuvon www.home.id.
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levikn TtepLypadgn
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1 MNAdka Pnoipatog dvo dPewv

- Al Avayludn Aeupa

- B: Emimedn mieupd

>tolkelo BepuoTnNTag

Baon

AlakdOTTTNG BEPOKPATIag KAl EVOELKTIKN Auyvia
KaAwdto kat pig

Ynotiépa pakAET

YmaTouAa

NOoO b wN

Mpw tnVv mpwtn Xpnon

Znpavtko: Katd tnv mpwtn XPrion, N 6UoKEUN prtopel va Byalet Alyo kartvo
KAt va avadidel pupwdid. Auto ivat pucLloAoyiko kat Ba tpemel va
e§adavioTel o€ pePLKA AemTd.

Mpocoxn: Auth n cuckeur TTPpoopieTal PHOVO yLa OLKLaKK) XPron.

1 Adpaipéote OAa Ta UALKA cuokevaaoiag.
2 AdaPEDTE TUXOV AUTOKOAANTA ) ETIKETEG (AV UTTAPXOUV) ATIO T CUCKEUN.
3 KaBaplote oXOAAOTIKA T GUCKEULH TIPLV ATTO TNV TTPWTN XPHon.

NMpogToLlpacies TpLv tn xpnon

PV XPNOLUOTIOUOETE T CUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KABaPIloTe OXOAAOTIKA OAA
Ta pépn mou Ba épBouv oe emadr pe TpodLua (Oeite To Kepalalo "Kabaplopdg
Kat ouvtnpnon").

BeBawwBeite 6TL OAa Ta e§apTrpATA Elval EVIEAWG OTEYVA TIPLV APXIOETE va
XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKELN.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE HETAAALKE, atxpunEd r dtaBpwTtikd okeln Koudivag, Kabwg
dBelpoLV TNV AVTIKOAANTIKN ETILGAVELA TNG TIAGKAG PNOLULATOG.

1 TomoBetnote tn Baon mavw oe otabepr), emimedn emdavela.
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@@@@ 2 JTEPEWOTE KAAA TNV TTAAKA Pnoipatog otn BAcn, YeE TNV TTAEUPA TTOU

ETIOUELTE va €lval OTPAUMEVN TTPOG TA ETIAVW.

Xpnon tng CUGKEUNG

YAGoLHOo KpEaTog oTnV avayAudn TAELupa.
1 ZetuAite TO KAAWOLO.
2 Juvbdéote To ¢ig o ipila pe yelwon.

3 Tuplote Tov dlakomn pubutong Beppokpaoiag otn puButon 3.

4 Metd amo mepimou 10 Aerttd, avael n evoelkTikr Auxvia Bépuavong. H
OUOKeUN elval €ToLpn yla xprion.
"o ToV XpOvVo PNoLUATOG, AVATPESTE OTOV TIVAKA HAYELPEUATOG TPODIHWV.
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5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TTAAKa PnoipaTog.

6 [uplleTe TA TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlactruata.

Mpocoxn: Moté pnv KOBETE Ta TPOPLUA TTAVW 0TNV TTAAKA PNoipatos Kal
KNV XPNOLHOTIOLEITE LETAAALKA OKELN YLa va Ta yupiloete. Mmopei va
TIPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKI) ETTLPAVELA.

7 'Otav ta tpddLa elvat EToLa, avaloya e TIG TIPOTUNATELS 0a,
QTTOMAKPUVETE TA ATTO TNV TTAGKA PnoipaTog.
8 T[uplote Tov dlakomen Beppokpaoiag Eavda otn Béon "OFF" (amevepyomoinon).

Mpocoxn: Mnv xpnotporoLeite HETAAALKA OKELN YLa VA aPaLPECETE TA
UALKA arto tnv TtAaka Pnoipatog. Mmopei va tpokaAéoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKA eTTLpAvELa.

Mpocoxn: MnNV LETAKLVELTE KL NV METAGEPETE TN GUOKELN EVW
Xpnotporoleital f eivat akdpa {eoth.

WAoo Aaxavikwy Kat Ppapwyv otnv eminedn mTAgupa tng
TAQKQG.

1 ZetuAi€te To KaAWOHLO.
2 Juvdéote To dLg o€ Tpida pe yeiwon.

/'
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3 Tluplote Tov dlakomn pubuiong Beppokpaciag otn pubuion 2.

4 Meta and mepimou 15 Aemtd, avaBet n evoelkTikr Auxvia B¢puavong. H
OUOKEUN Elval £TOLUN YLa xprion.
- T tov Xpovo Pnolpatog, avatpeETe 0ToV THVAKA PAYELPEUATOS TPODIMWV.

5 TomoBetnoTe TA TPOPIUA TTAVW 0TN CEOTH TTAGKA PNCIUATOG.

6 Tuplete Ta TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlactrpata.

Mpocoxn: Moté pnv KOBETE Ta TPOPLUA TTAVW 0TV TTAAKA PNoipatos Kat
UNV Xpnotporoleite peTaAALKA okelN yla va Ta yupicete. Mmopel va
TPOKAAECETE {NULA OTNV AVTLKOAANTIKN EMLPAVELA.

7 ‘Otav ta TpodLUa Elval €ToLUa, AVAAOYa HE TIG TIPOTLUAOELG 0aG,
QTTOPAKPUVETE T ATtd TNV TTAAKA PNOLUATOG.
8 Tluplote Tov dlakomn Beppokpaciag Eavd otn Beon "OFF" (amevepyomoinan).

MNpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpECETE Ta
UALKG arto TtV TAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaAécete {nULa otnv
AVTLKOAANTIKN eTTLPpAVELQ.

Mpocoxn: MnNV LETAKLVELTE KAL PNV METAPGEPETE TN GUOKEULN EVW
XpPnolpomoleitat A eivat akopa {eoth.
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YAOLUO paKAET

1 Zetuhilte To KAAWOLO.
2 uvdéote To LG o€ Tpida pe yelwon.

/

3 Tuplote Tov blakoTmn pubutong Beppokpaciag otn puButon 3.

ll((((@

)

4 Metd amo nepimou 10 Aerttd, avael n evoelktikr) Auxvia Bépuavong. H
OUOKEUN elval €ToLuN yla xprion.
- T tov Xpovo Pnoipatog, avatpEeETe 0Tov TvaKa HAYELPEUATOS TPODIHWY.

5 TomoBeTAOTE AAXAVIKA, TTATATEG, KPEAG 1) AAAC UALKA TTAVW 0TNV TTAGKA
Pnolpatog, av To eTBUE(TE.

6 TormoBetroTe TO TUPL PAKAET KAL TA UTTOAOLTTA UALKA O€ pLa PNOTIEPA PAKAET.

7 TomoBeTOTE TNV PNOTLEPA PAKAET KATW ATTO TNV TTAGKA Pnoipatog.

8 ATIOHAKPUVETE TNV PnOTEPA PAKAET OTAV TO TUPL EXEL ALWOEL.
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9 XpPNOLUOTIOOTE TNV TIAPEXOHUEVN OTIATOUAA YLA VA ATTAWOETE TO ALWHIEVO
Tupl TTAvw ota Pnuéva TpddLua.

10 lNupiote Tov Slakomen Bepuokpaciag Eava otn Bon "OFF" (amevepyoroinaon).

Mpocoxn: MnNV HETAKLVELTE KL UNV METAPGEPETE TN GUOKELN EVW
Xpnotpormoteitat N eivat akéopa {eotn.

Zeéotapa n aroPpuén Tpodipwy otnv eminedn mAgvpa
1 ZetuAifte To KAAWOLO.
2 Juvbdéote To ¢ig o€ ipila pe yelwon.

3 Tuplote Tov dlakoTn pubutong Beppokpaciag otn pubuon 1

4 Metd amo mepimou 10 Aerttd, avael n evoelkTikr Auxvia Bépuavong. H
OUOKEUN elval €ToLpN yla xpron.
- T tov xpovo Pnolpatog, avatpESTe 0Tov THVaKaA HAYELPEUATOS TPODIWY.
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[%]

TomoBEeTrOTE T TPOGLUA TTAVW OTNV TIAGKA Pnoipatog.
MUPICETE TIEPLOTAOLAKA TA TPOPLUA YL va SLAoDANOETE TO OPOLOHOPPHO
Céotapa n amopuin.

o)}

~N

ATOpaKPUVETE TO (EOTAUEVO ) ATTOYUYHEVO HaynTod amd TV TAAKA
Pnoipatog.
Fupiote tov dlakortn Beppokpaciag avé otn Béon "OFF" (arevepyortoinaon).

8
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Mivakag tpodipwv
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Katnyopia Zuvtayn POBHON MNpotelvopevog MNAdka
évtaong XPOvog Pnoipatog
pnoipatog (1-3) payelpépatog
(Aemtta)
Tupl dETa TUpLOL 2 9-12 YnotiEpa pakAEt
3 3-7
Bobwo pooxapiola 3 8-14 AvayAuopn TAeupd
urtplloAa
pooxapiolo 3 4-10
okahoTtivt
pooxapiolo 3 8-14
UTILOTEKL
Apvi apviola maiddkia 3 18-22
Xolpwo XOLPLVI) KOG 3 6-10
Xolpva raidakia 3 10-15
Kotomouho otBog 3 6-10
KOTOTTOUAOU
UTTOUTAKL 3 12-16
KOTOTTOUAOU
dTeEPOLYQ 3 10-14
KOTOTIOUAOU
YépL papt 2 9-13 Emtimedn mAeupd
dWETO Paplov 2 6-10
lapideg yapideg 2 8-14 Avayluopn mheupd
MTTéIKoV UTTEKOV 3 3-6
Keprmamn KEUTTATT 3 6-9
XOT VtoyK XOT VTOYK 3 9-18
ZAvtouttg OAVTOULTG 2 4-7 Emtimedn mieupa
Mavitapla kat pavitdpla kat 2 4-7
VTOUATEG VTOUATEG
KoAokuBdkia kat KoAokuBdakLa Kat 2 10-13
TUTTEPLEG TWTEPLEG
Amtoyuén KaTePuypEva 1 8-12

TPODIA




386 EAANVIKA

KaBaplopog kat cuvtipnon

1 ATOOUVOEDTE TN CUOKELH amd TNV Tpida.

2 [potou apyioete To KABAPLOUA, AdOTE TN CUOKEUN KAl TNV TAAKA
PNolpatog va KpuWoouV EVIEAWG.

3 INKWOTE Kal apalpéoTe TNV TAAKA Pnoipatog aro T Baon.

4 Me pta EUAWVN OTTATOUAX ) L OTIATOUAA GIAIKOVNG, OTIPWETE TO TIEPLTTO
AUTTOG Kat Ta UTTOAElppaTa ¢aynTou ard TNV TAAKA Pnoiptatog 0To auldkt
otpayylopatog.

5 Xpnowomowote xapti koulivag yla va armopakpUVETE TO UTTOAOLTTO ALTTOG Kal
Ta UTtoAglppata payntou amod v MAdKa Pnoipatog.

6 KaBapiote Tnv mAdka Ynoipatog e vepod Bpuong, av xpetaletal, pe (eoto
VEPO, UYPO ATTIOPPUTIAVTIKO TILATWY KAl LAAAKO 0POUYYAPL TTOU HEV XAPAOOEL.
Ynuelwon: EGv mavw otnv mAdka Pnoiuatog Exouy cuoowPeLBEl
urtoAelppata Alrtoug 1 dayntou, HoUVALdoTE TpWTa TNV MAAKA Pnoipatog oe
CeoTO vEPS. MNV XPNOLUOTIOLE(TE SLABPWTIKA KABAPLOTIKA I) CUPUATIVO
opouyyapdkt yla va kabapioete tTnv mAAKa Pnoipatog.

7 KabBapiote tn Baon pe éva vypo Tavi.

Kivouvog: Mnv BuBidete tn Baon 1 To KAAWOLO CE VEPO 1} GE OTTOLOONTIOTE
AaAAo uypo.

8 JXTeyVWOTE OXOAAOTIKA OAA TA HEPN TNG CUCKEUNG.




AmtoOnkevon

AvTLHETWTILON TTPORBANUATWY
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1 ATooUuVOEDTE TN oUOKELH amd TNV TTPLa Kat adrjoTE TN VA KPUWOEL.
BeBawwBeite 6TL OAa Ta péPN lval kaBapd Kal oTeyVA TIPOTOU TNV
anoBnkevoeTe.

2 TomoBeTrOTE TNV MAAKA PNGIUATOG 0TN BAoN KAt CUPETE ToV §{oKO GUANOYNG
Aloug péoa otn Rdon.

3 TUALETE TO KAAWSLO KAL TOTTOBETAOTE TN GUOKEUN 0TO KOUTL TNG, WOTE N Baon
VO HEVEL TIPOOTATEUHEVN.

4 AmoBnKeUOTE T OUOKELH O€ OTEYVO PEPOG.

Y€ aUTO TO KepAAato ouvoPifovTal Ta 1o ouvrBn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HeV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIEG, avaTPESTe 0TN AOTA CUXVWY EPWTNOEWY 0TN
6tevBuvon www.home.id/support | emikolvwvrioTe pe To Kévipo

ESumtnpétnong KatavalwTtwy otn xwpa oag.

MpoBAnpa

MBavn attia

A\Uon

H pnotiépa dev evepyomoleital.

To KaAwbLo pevpaTog dev elval
ouvoedepgvo oe Tipida TTou
Aettoupyet.

BefawwBelte 6Tl TO KOAWSLO
PELUATOG elval KaAd ouvoedepEVO
o€ Tpila TTou Aettoupyet.

O dlakdmTng Asttoupyiag
Bploketat otn B€on "OFF"
(AMENEPTOMOIHZH).

EAgyEte Tov Slakortn Asttoupyiag
kal Befawwbeite 6Tl BplokeTal otn
Béon "ON" (ENEPTOMOIHZH) (1-3).

H adatpolpevn Adka dev €xet
TtomoBetnBel cwoTtd.

Befawwbelte étin adalpolpevn
TIAGKA €lval owoTd TomoBeTnEVn
KOl TIAApWG KOUPTIWHEVN OTN B€on
™mge.

Avopolopopon BEppavon katd to
payeipepa.

Ot mAdkeg Pnolpatog dev eivat
OoWOTA EUBVYPAUMLOHEVEG 1
TOTIOBETNUEVEG.

EA€yEte OTL oL TAGKEG Pnolpatog
elval owoTd eUBUYPAPULOMEVES KAl
OWOTA KOUUTIWHEVEG 0T BEon
TOUG.

Ta tpodipa dev €xouv
TomoBeTnBel opoLOpOPPA OTIG
TAAKES PNoipaTog.

Befawwbeite 6TLTA TPOPIUA Elval
OMOLOHOPPA KATAVEUNUEVA OTIG
TAAKEG Pnolpatog.

H ynotiépa dev €xel
mpoBepuavOel ETAPKWG,.

PuBuiote tn Beppokpaocia o
opoLOHOPdN TN KAt adroTe TNV
PnotiEpa va pobeppuavOel KaAd
TPV TN XPron.

Y1epROAIKOG KATIVOG 1} 00N
Kapévou Katd tn xpnon.

>tadel uTtePPOALKO AlTtog 1 AadL
TTAVW 0Ta BepUAVTIKA OTOLKELA.

BeBawwbeite oTL bev oTdlEL
UTEEPPROALKO AlTTOG 1) AAdL Tavw ota
BepuavTikd oTolyEela KaTA TO

payeipepa.
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NpofAnpa MBavn actia Nbon
YToAe{ppaTa IO €XOUV KaBaplote oxoAaoTIKA TG TTAAKEG
ATIOMEIVEL OTLG TTAAKEG PNOIUATOG.  PNOLUATOG YLa VA APALPETETE
TUXOV UTTOAE{UOTA TTOU PTTOPEL Va
TIPOKAAECOUV KATIVO.
Katda tn Stdpkela tou ATIOPUYETE TN XProN LTIEPBOALIKNAG
HOYELPEUATOG XPNOLUOTIOLE(TAL moooTNTAG AadLlou ) Alrtoug katda
UTtEPPROALKO A&SL ) AlTtog. TO payelpepa.
MpofAARuata pe TNV H avtikoAAnTkn emtiotpwon JTOMATAOTE TN XPrion Kat

QVTIKOAANTIKN ETT{OTPWON.

EedAoudIleL iy €xel uTTOOTEL (L.

ETIKOWVWVHOTE HE TOV
KATOOKELAOTH YLO ETILOKEUN 1
avTIKaTaoTaon.

XpPNOLUOTIOLOUVTAL HETAAALKA
OKEUN OTLG TTAAKEG PN oipaTog.

XPNOLUOTIOLE(TE OVO Un
UETAAALKA OKELN YLa VA ATTOPUYETE
TIG YPATOOUVLEG OTNV
QVTIKOAANTLIKN ETT{OTPWON.

AkataAAnAog kaBaplopog n
ouvtrpnon.

AKOAOUBNOTE TIG GUVIOTWUEVEG
o6nyieg kaBaplopou kat
GUVTAPNONG YLO VA TTIAPATEVETE TN
Sldpketa (WG TNG AVTIKOAANTIKAG
emioTpwong.

Acuverr amoteAéopata
UOYELPEUATOG.

To paynto dev Exel opoldpopdo
TIAXOG 1) €V EXEL TIPOETOLUAOTEL
owoTA.

BefalwwBelte 6Tl TO PpaynTo €xeL
OMOLOHOPHO TTAXOG Kal OTL EXEL
TIPOETOLLAOTEL CWOTA TIPLV TO
uayeipepa.

Xpnotporolouvtal AavBaopévol
Xpovoln Bepuokpacieg
HAYELPEUATOG.

TnPHOTE TOUG TIPOTEWVOUEVOUG
XPOvoug Kat Beppokpaoieg
UOYELPEUATOG Yia KABE €(60G
TpodiHWV.

Avolyete TOAU ouxva TNV
PNOTLEPA KATA TO payelpepa.

ATOdUYETE TO GUXVO AVOLYMA TNG
PnoTLEPAG, KABWS auTo pmmopel va
EXEL WG ATTIOTEAECUA
QVOUOLOPOPPHO HAYEIPEUQL.
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Ba)>kHa MHCTPYKLMS 3a 6e3onacHoCT

Mpean fa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHUMATESIHO Ta3uW BaxkHa MHpopMaLms
1 51 3aMna3eTe 3a crpaBeka B Obaelle.

OnacHocT

- He notansnTe ypefa vnu 3axpaHBallyms kKaben BbB BOLa WM KakBaTo U [ia e
Lpyra Te4HOCT.

MpepynpexpaeHue

- TMpean nbpea ynotpeba n3MuIATe CTapaTeHO NioyaTa 3a NeYyeHe, TaBUUKMTE
3a CcMpeHe pakneT v WwnaTynuTe.

- YBepeTe ce, Ye M04aTa 3a neveHe e cTabuiHa v NPaBUIIHO MNO3MLMOHMpPaHa
BbpXy cKobaTa Ha njoyaTta npeam ynotpeba.

- M3non3BanTe camo nmioyaTa 3a neyeHe, KoATO e JoCTaBeHa C ypeda uin e
3aKyneHa oT 0f0bpeH CepBU3EH LIEHTBP, ¥ CAMO BbPXY CTOMKATA, 3@ KOSITO €
npenHasHayeHa.

- 3apanpenoTBpaTUTe MOBPEAaA Ha NiioYyaTa 3a roTBEHE, M3MOo3BaTe S camo
Ha ypeaa, 3a KOMTOo e npedHasHayeHa (Hanp. He s NocTaBsAnTe BbB ypHa, Ha
ra3oB KOT/IOH UJIN eN1eKTPUYECKM KOT/IOH 1 OLLe).
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BHMMaBanTe ¢ MeCTOMONOXEHMETO Ha 3axpaHBaLLms kaben, cbe unn He3s
YOBIXWTEN, 33 Ja He NpeyunTe Ha ABWXKEHMETO Ha ApyruTe OKOo MacaTa u
HUKOW fa He ce CMbHEe B Hero.

3a fa 3anasuTe JOOPOTO CbCTOSIHME Ha NJloYaTa 3a NeyeHe 1 naoyaTta 3a
cnpeHe paknet: He npesulwasanTe 40°C npu ynoTpeba v nsbsreante
abpa3nBHN NOYMCTBALLM CPEACTBA, abpa3nBHU MOV, TBbPAN NPeaMeTH
(Hanpumep MeTanHW CTbpranku) n hUsnyecky yaapK, Kato nsnyckaHe nnm
yapsiHe. YacTuTe, KOUTO MOraT Aa ce MUST B CbAOMUSIIHA MaLLVHa, TPsI0Ba da
ce MUST NpY MakcMmaHa TemnepaTypa ot 70°C.

Mpenu Bcsika ynoTpeba npoBepsBanTe 3a NyKHaTUHK, U3KPUBABaHMS,
obe3uBeTsABaHe WM NOBPeeHW YNIbTHeHVS. He n3non3sawTe, ako oTkpueTte
TakuBa.

MNoBpeda nnu HenpaBwaHa ynotpeba MoraT Aa yBeamyaT MurpaumsaTa Ha
BeLLecTBa B XpaHaTa WM a HanpassaT 4acTu OT NpoAyKTa onacHu. He
M3M0N3BaNTe, ako e NOBPeLeH UMY HEMPaBUIHO N3MOJI3BaH.

locTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MJI0CKA, XOPU3OHTA/IHA, CyXa Y HeXNb3rasa
NMOBBPXHOCT.

BHrMaBanTe fa He nocTasaTe ypeda Ha pbba Ha MacaTa uan paboTHUs NaoT,
3a [ia ro npefnasuTe oT npeobpbLLaHe.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben 1 yobXUTENAT He ca NOCTaBeHM Ha
MecTaTa 3a npemMuHaBaHe, 3a fa ce n3berHe npeobpbliaHe.

Hukora He mecTeTe ypeaa, [lOKaTo ce U3Mon3Ba.

HunKora He nsnonssanTe ypefa Ha OTKPUTO.

Mo Bpeme Ha roTBeHe He No3BoJIsiBalTe roTBApCKM ypem, n3paboTteH oT
4yBCTBUTENHW KbM TOMIMHA MaTepuanu Aa BAM3aT B KOHTAKT € nao4mTe 3a
nevene.

Mo BpeMe Ha paboTa He JOKOCBaNTe KtoYankmuTe 3a ocBoboxaaBaHe Ha
nao4ata 3a neyeHe UK NaoyaTa C Nnperpaga NpoTuB NPbCKK, 3a Aa
npefoTBpaTUTE U3rapsiHe.

He nocrassnTe BbpXy rpunna xpaHa, KOSTO € yBUTa B N1acTMaca, NoaneTuneH
nnu ponuo, Tl KaTo MOXe Aa Npear3BMKa Noxap Uan a nospenu naoumnte
3a neyene.

He n3nonsgarte MeTanHa WNaTyna Nnpw mbpxeHe nnn pa3bbpksaHe, 3a Aa He
noBpefuTe HarpeBaTeHMUTe NIoYM.

Mpeadv fa BkAOYMTE ypeda B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aann HanpexXeHneTo,
MOCOYEHO Ha AbHOTO Ha ypeAaa, OTroBaps Ha HaMpPeXeHWeTo Ha MecTHaTa
enekTpuyecka Mpexa.

He n3nonsgarite ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLLmaT kaben nnm gpyru
4acTu ca NoBpeaeHN.

BHrMaBanTe kabenbT Aa e faneye oT ropeLm NOBbPXHOCTY.

3a pa ce n3berHe eBeHTyaNlHa ONACcHOCT, TO3M ypea He O1Ba HMKOra [ia ce
CBbP3Ba KbM BbHLUEH TaliMepeH KIItou.

He ocTaBsiiTe ypena fa pabotu 6e3 Hagzop.

To3w ypef MOXe fia ce U3Mon3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT Hafd 8 roanHL 1 oT Xopa
C HamaneHn m3nYecky Bb3NPUSTUS UM YMCTBEHW HedoCTaTblUm nnu 6e3
OMUT M MNO3HAHWS, ako Ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa u
ca nog HabntogeHve ¢ Lien rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca nm
pa3sCHeHN eBeHTyanHuTe onacHocTu. [leua He O61Ba Aa cv UrpasaT c ypeaa.
He no3sonsBaiTe Ha Aela la M3BbPLUBAT NOYMCTBAHE UV NOALPBXKA Ha
ypeaa.
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MaseTe ypeaa v 3axpaHBalums kaben ganede oT 4OCTbM Ha Aela nof 8
FOAVHW.

AKO 3axpaHBaLLMsT kaben e NoBpeAeH, TOM TpsiOBa fla ce 3aMeHu OT
NpPOWN3BOAMTESNS, HErOB NPeACTaBUTEN UK NLa ¢ NofobHa kKBanndukaums c
uen fa ce m3berHat onacHM cUTyaLmn.

BBbHWHUTE NOBBLPXHOCTM MOXeE a Ce HAaropeLsdT, 4oKaTo ypeabT paboTn.

To3n ypep e npefHa3HayeH caMo 3a CTaHAapTHa fJoMallHa ynotpeba. He e
npefHa3HaveH 3a ynotpeba B cpeaun, KaTo KyxXHM 3a MepcoHasna B MarasuHu,
oucy, hepmu n nogobHu paboTHm cpeamn. OCBeH ToBa He e NpeaHa3HayeH
3a ynoTtpeba OT KSIMEHTU B XOTeNIN, MOTESW, MeCTa 3a HOLLYyBaHe 1 3aKkycka 1
NOAOOHM XMUANLLHN NMOMELLEHNS.

BkntoyBamnTe ypeia camo B 3a3eMeH eNleKTpUYecky KOHTaKT.

He ocTaBsiTe 3axpaHBalLmsa kaben fa BucuK npes pbba Ha MacaTta unm
cToMKaTa, Ha KOATO e NoCTaBeH ypeabT.

Korato ypeabT paboTu, TemnepaTtypaTta Ha LOCTbMHUTE MOBbPXHOCTU MOXe
[a e Brcoka.

OcTaBanTe ypefa fia U3CTUHE HaMb/IHO, Npeay Aa ro noyucTeaTe unm
npvbunparte.

Hukora He fokocBalTe NaoYuMTe 3a NevyeHe C OCTPU UK abpasnBHU
npenMeTy, Tbin KaTo TOBa NOBPeXJa He3aNenBaLLoTo NokpuTHe.

Cnep ynoTpeba BUHaru n3ksouBanTe ypeaa v nsBaxganTe wencena ot
KOHTaKTa.

3a fa nocTurHeTe Har-gobpus pe3ynTaT OT BalWs rpus, BUHArm
noyucTBavTe ypeaa cief Bcska ynortpeba.

Hukora He ocTaBsinTe ypefa 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/ItoYeH B KOHTaKTa niu
ce 13nonssa.

3a pa npepoTBpaTUTe NperpsiaHe Ha ypena, He ro NocTaBaAnTe B brba Unv Lo
cTeHa.

Hwvikora He nMocTaBsnTe ypena AMPEKTHO BbPXY KPexka MOBbPXHOCT (CTbKIeHa
Maca, MoKpMBKa 3a Maca, NaknpaHu Mebenu v T.H.) v BbpXy Meka
MOBBPXHOCT, KaTo HanNpUMep KyxHeHcKa Kbpna.

Hwukora He nocTaBanTe anyMUHMeBO GONMO UK APYrv NpeameTy nog,
nioyaTa Ha rpuna unu Mexay pecdaekropa 1 HarpeBaTeHUs eNeMeHT.

He nocraBsinTe HarpsBallaTa niaoya BbPXy AekaTHa MOBbPXHOCT UM BbB
BOAa.

He n3nonsgarte MeTanHu rebm 3a NoYnUcTBaHe UK abpasnBHN NOYUCTBALLN
npenapatu, 3a Aa n3berHete NoBpenia Ha MOBbLPXHOCTTA 3a roTeeHe (Hanp.
He3asnensaulo NoKpuTHe).

Mpv nbpBa ynotpeba Moxe Aa MMa neka M1upr3ma 1 Manko oMM npes
MbPBUTE HAKOJSIKO MUHYTU; TOBa € HOPMaJTHO 1 6bP30 LLe 134e3He.

3a fa 3anasuTe He3anenBalyMTe CBOMNCTBA Ha MOKPUTUETO, He roTBeTe XpaHa
B aJlyMUHKEBO (hONNO.

Hukora He pexeTe xpaHa AMPEKTHO BbPXY MJloyaTa 3a neyeHe.
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3abenexka
- [ocTaBeTe TepMoOCTaTa B MMHUMAIHO NOMOXeHWe Un 3afanTe
npeskoYBaTens B nonoxeHuve 0. V3knioveTe ypeaa OT KOHTaKTa 1 ro
ocTaBeTe fa ce oxJ1av 3a ABa Yaca.
- HarpsiBawmaT enemeHT He TpsibBa [la ce NoYncTBa. AKO € HauCTMHA MPBCHO,
n34yakanTe fa ce oxnaam n n3bbplLueTe CbC Cyxa Kbprna.
- 3aTaBWYKM 3a cMpeHe pakneT: He no3BonsBanTe oTaeNHUTe TaBu fa ce
HarpsiBaT, LOKaTO ca MpasHU.
- 3auHdopmaums oTHocHo EcoDesign, Monis, noceTeTe Halms yebcanT:
www.home.id.
PeunknupaHe

- To3n cuMBO O3HaYaBa, ve eJIEKTPpNHEeCKNTE NPOAYKTN HE Tpﬂ6Ba Ha ce
N3XBbPSIAT 3a€HO C 0OMKHOBEHWTE BUTOBM OTNaAbLM.

- (Cnepgante npasBwniaTa Ha Obp>XaBaTa CM OTHOCHO pPa3fesIHOTO c136|/|paHe Ha
eNIeKTpnHecknTe NPoaAyKTH.

MNapaHuua n nogapbXXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npegnara ABerofuviLHa rapaHLms 3a To3u NPOoAyKT el fatata
Ha 3aKynyBaHe (111 faTaTa Ha [LOCTaBKa, ako e Mo-KbCHa). Ta3n rapaHums He e
BaNMAHa, ako AedekTbT e 3apafum HenpaBwiHa ynotpeba nnm fowa
nofapbxkKa. Hawara rapaHums He 3acsira BallMTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo
noTpeduTesn. 3a noBeye MHHOPMaLMS, PE3EPBHN HACTV UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHuusTa nocetete Hawusa yebcant home.id/warranty.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

BbBepgeHue

To3n ypen e B CbOTBETCTBMNE C NMPUITOKUMUTE CTaHOapTn A pa3r|ope,q61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTpoOMarHnTHM noneta.

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTta v 4obpe gownu BbB Philips!

3a [la ce Bb3MON3BaTe U3LAMO OT NpefiaraHaTta OT Hac MOAAPBXKKaA,
pervucTpupanTe NpoaykTa cv Ha agpec www.home.id.
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O6Lwwo onucaHue
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1 O6pwblyallla ce naoYa 3a rpun
- A:opebpeHa cTpaHa
- B:nnocka ctpaHa

HarpeBaTteneH enemeHT
baza

PerynaTop Ha TeMnepatypaTa v MHOMKATOPHa CBET/INHA
3axpaHBatl kaben v wencen
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6 TaBKW4yKa 3a CMpeHe pakfeT
7 Jlonatka

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

BaxkHo: Mpu nbpBaTta ynotpeba ypeAbT MOXe Aa OTAENS AUM U MUPU3MA.
ToBa e HopmanHo U TpsiGBa Aa ce pascee cief HAKONKO MUHYTHU.

BHuMaHue: To3u ypen e caMo 3a GUTOBU LieNn.

1 CBaneTte Lennsa onakoBbYeH MaTepman.
2 OTcTpaHeTe BCMYKM CTUKEPY MU ETUKETH (@Ko MMa TakmMBa) OT ypena.
3 lMoyncreTe fobpe ypena npeam nbpeaTta ynotpeda.

MoaroTtoBka npeau ynotpeba

Mpeaw fa n3non3eate ypena 3a MbpPBM MbT, MOYMCTETE AOOPE BCUYKM YacTy,
KOWUTO BNM3AT B KOHTAKT C XpaHaTa (BvxTe rnaa "MoyncreaHe 1 nogapbxka").

YBepeTe Ce, Ye BCMYKM HacCTu Ca HaMbJIHO CyXW, Npenun fa 3arnovyHeTe oa
n3nonsearte ypena OTHOBO.

He n3non3Bante MeTanHM, ocTpy UM abpasrBHU KyXHEHCKM NpUbopK, Tbin KaTo
Te NoBpexaaT He3anenBaLloTo MOKPUTUE Ha NoYaTa 3a NevyeHe.

1 T[locTaBeTe ocHOBaTa BbpXy CTabusHa, paBHa MOBBPXHOCT.

2 3akpeneTe njo4ara 3a rnedyeHe 3paBo KbM OCHOBATA C XeJlaHaTa cTpaHa
Harope.
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MN3non3eaHe Ha ypeaa

MeuyeHe Ha Meco c opebpeHa cTpaHa

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
2 BkJitoyeTe Liencena Ha 3axpaHBalims kaben B 3a3eMeH KOHTAKT.

/

3 3apavTe TemMnepaTypHUSA perynatop Ha HacTpomka 3.

&S/
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\-5 —

4 Cnep npubnusnTenHo 10 MYHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpelLbT
e roToB 3a M3Mnon3BaHe.
BuxxTe TabnumuaTa 3a NpUroTBaHE Ha XpaHaTa 3a BPeMeTO 3a NneveHe Ha rpuJl.

5 (CnoxeTe xpaHaTa Bbpxy HaropellieHaTa nsjoya 3a neveHe.
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6 OT BpeMe Ha BpemMe 0bpbLLaTe XpaHaTa BbpXy MjoyaTa 3a neyeHe.

BHumaHue: Hukora He pexeTe XpaHaTa, A0KAaTO € BbpPXYy nJjioyarta 3a
rneyeHe, U He U3NON3BaUTe METaIHU anGOpM, 3apgas opru.l,aTe. ToBa
MoOXKe fa noBpean He3asieneawoTo NoKpuTue.

7 KoraTo xpaHaTa e croTBeHa no Balll BKyC, CBajieTe A OT nyioyata 3a neyeHe.
8 BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynatop obpaTHo Ha M3KJ1.

BHuMmaHwue: He n3nonseaite MeTanHu npubopu 3a npeMaxeBaHe Ha
NpoAyKTUTE OT MJiovara 3a neyeHe. ToBa MOXe Aa NoBpeau
He3aJienBallLoTo NOKpUTHE.

BHumaHue: He npemecTBanTe u He NpeHacsaTe ypeaa rno BpemMme Ha
ynoTtpe6a Unm AoKaTo € Ol ropeLly.

MeyeHe Ha 3eieH4yyumn un pvl6a C MocKaTa CTpaHa

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
2 BkJitoyeTe Lencena Ha 3axpaHBallus kaben B 3a3eMeH KOHTAKT.

3 3apavite TeMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpomka 2.

4 Cnep npubnunsnTtenHo 15 MUHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpeabT
€ roToB 3a M3Mnos3BaHe.

- BuxTe Tabnuuata 3a NpUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BPEMEeTO 3a NeveHe Ha rpuJl.
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5 Cnoxete XpaHaTa BbpPXy HaropelleHaTta rnjo4a 3a ne4yeHe.

6 OT BpemMe Ha BpeMe 0bpbLLaiTe XpaHaTa BbpXy njo4vaTa 3a neyeHe.

BHuMMaHue: Hukora He pe)keTe XpaHaTa, AOKaTO € BbPXy njo4yarta 3a
reyeHe, N He U3MNOJI3BalTe MeTaJIHM Npubopy, 3a Aa A obpbLuaTte. ToBa
MO>Ke Aa MOBPeAU He3asIenBaLloTo MOKPUTHE.

7 KoraTo xpaHaTa e crotBeHa Mo Ball BKYC, CBaJieTe 9 OT Mnjioyara 3a neyeHe.
8 BbpHeTe TemnepaTypHus perynatop obpaTtHo Ha 3K,

BHumaHue: He nsnonssante MeTanHu I'IPVI60pVI 3a npemMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT MnJjio4yaTta 3a nevyeHe. ToBa moxxe ga nospenu
He3aJienBawoTo NOKpUTUE.

BHUMaHue: He npemecTBaiTe 1 He NPeHacanTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a unm AoKaTo e ole ropeLl.

lNeyeHe Ha cupeHe pakneT

1 Pa3BuinTe 3axpaHBalyns Kabern.
2 BkJitodeTe Wencena Ha 3axpaHBallys Kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

3 3apaviTe TemMnepaTypHUA perynatop Ha HacTporka 3.
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4 Cnep npunbnusntenHo 10 MUHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpeobT
€ roToB 3a M3Mnon3BaHe.

- BuxTe Tabnuuata 3a NPUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BPEMETO 3a NeyYeHe Ha rpuJl.

5 T[locTaBeTe Haps3aHu 3eneHYyLM, KapTodur, MeCO WAV APYrU CbCTaBKMU BBPXY
naovata 3a neyveHe, ako xenaete.

6 CroxeTe CMpeHETO pakfeT 1 ApyruTe CbCTaBKM B TaBM4KaTa 3a pakneT.
7 TloctaBeTe TaBMYKaTa 3a PakeT MO njoyaTta 3a neyeHe.

8 3BajeTe TaBMYKaTa 3a pakJsieT, KoraTo CUPEHeTo ce PasTonu.

9 W3non3sante npenocraBeHaTa Wnatyna, 3a fa pasnpenennTte pa3toneHoTo
cnpeHe BbpxXy NpuroTBeHaTa xpaHa.

10 BbpHeTe TeMnepaTypHuUs perynatop obpatHo Ha MN3KJT.

BHUMaHue: He npemecTBaiTe M He NpeHacsanTe ypeaa rno Bpeme Ha
ynoTtpe6a unm goKaTo e ole ropeL.

anTOI'IﬂﬂHe nnn pasmMmpasssBaHe Ha XpaHa C NJ1IoCKaTa CTpPpaHa

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
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2 BktoyeTe wencena Ha 3axpaHBalma Kabesn B 3a3eMeH KOHTaKT.

3 3apavite TeMnepaTypHUS perynatop Ha Hactpomka 1

4 CnepnpubnusntenHo 10 MUHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpeabT
€ roToB 3a 13Mos3BaHe.

- BuxTe Tabnuuata 3a NpUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BPEMETO 3a NeveHe Ha rpuJl.

5 Cnoxete XpaHaTa BbpPXy njio4aTa 3a ne4vyeHe.

6 OOpbluyariTe xpaHaTa OT BpeMe Ha BpeMme, 3a fla OCUrypuTe paBHOMepHO
3aTOMNJISAHe UK pasMpassBaHe.

7 OtcTpaHeTe 3arpsTata UaK pa3mpaseHa xpaHa oT nyovara 3a neyexe.
8 BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynatop obpaTHo Ha M3KJ1.

BHuMmaHwue: He n3nonseaite MeTanHu npubopu 3a npeMaxeBaHe Ha
NpoAyKTUTE OT MJiovara 3a neyeHe. ToBa MOXe Aa NoBpeau
He3aJienBallLoToO NOKpUTHE.

BHumaHue: He npemecTBanTe u He NpeHacsanTe ypeaa no BpemMe Ha
ynoTtpe6a Unm AoKaTo € Ol ropeLly.
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Tabnuua Ha xpaHuTe
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Kateropwus PeuenTa Hactpoiika 3a MpenopbuunTe- Mnoua 3a
MOLLHOCT Ha JIHO Bpeme 3a neyeHe
neyeHe (1-3) roTeeHe
(MuHYTH)
CupeHe napuye cupeHe 2 9-12 TaBuyka 3a paknet
3 3-7
Tenewko meco roBexpga nbpxona 3 8-14 OpebpeHa cTpaHa
BUEHCKW LUHULEN 3 4-10
OT roBexa0
Oyprep oT roBexzo 3 8-14
ArHeLKo Meco arHewKku KoTnet 3 18-22
CBWHCKO Meco CBUHCKN Mbpamn 3 6-10
CBUHCKW KOTIET 3 10-15
Mune NUNEeLKK repav 3 6-10
nunewko byTtye 3 12-16
NUNELKO KpuLe 3 10-14
Prba punba 2 9-13 Mnocka cTpaHa
pubHo dhune 2 6-10
Ckapunau ckapmgm 2 8-14 OpebpeHa cTpaHa
BekoH 6ekoH 3 3-6
Keban keban 3 6-9
XoTgor XOoTaor 3 9-18
CaHpaBuy caHaBuY 2 4-7 Mnocka cTpaHa
LLIaMA1HBOH 1 LWaMMUHBOH U 2 4-7
nomMatu nomMatu
TUKBUYKM 1 KaMBW  TUKBUYKM 1 KaMbu 2 10-13
Pasmpa3ssiBaHe 3aMpaseHn XxpaHu 1 8-12
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MouncreaHe n

noanpPbXKKaA

M3kntoveTe ypena oT KOHTaKTa.

OcTaBeTe YpeowT 1 naoYaTa 3a nedveHe fa ce oXNafdT Hanb/1HO, Npeaun Aa
3ano4yHeTe fa novncrearte.

MoBaurHeTe 1 cBaneTe njoyarta 3a NeyeHe oT OCHOBATa.

C AbpBEHa N CUJTMKOHOBa J1oMaTKa VI36yTal7ITe OCTaHaJlaTa Ma3HWHa ”
XPaHUTENHW OCTaTbLW OT rnjio4aTa 3a nevyeHe B KaHasla 3a oTueXaaHe.
13nonseanTe gOMakMHCKa XapTu4, 3a ga novYncTnTe MasHmMHaTa u
XPaHUTENHUTE OCTaTbLUWM OT NnJjio4aTa 3a nevyeHe.

MouncTeTe NaoYaTa 3@ NeYeHe Nofa YewiMarTa, ako e HeO6XO£LI/IMO cTonna
BOAa, Npenapat 3a MMeHEe Ha CbA0BE U Hea6pa3|/|BHa rbba.

3abenexkn: AKO BbpXy Mo4yaTa 3a neveHe ca ce HaTpynannm MasHUHW 1N
OCTaTbLM OT XpaHa, MbPBO S HakUCHeTe B ropellia Boga. He n3nonssaite
abpasvBHM NOYNCTBALLM CPEACTBA UIIW TEN 3a CbAOBE 3a MOYMCTBaHE Ha
naovata 3a neyeHe.

7 Tlo4ymcTeTe OCHOBAaTa C BflaXxHa Kbpna.

OnacHocT: He noTansiTe ocHoBaTa unu 3axpaHBawua Kaben BbB BOga Uiu
KaKBaTO U ia e Apyra Te4HOCT.

8 T[lopacylueTe cTapaTe/IHO BCUYKM YacTu Ha ypeaa.



CbxpaHeHue

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU
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1 W3kntoyeTe ypeda OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe da ce Oxafu, KaTo ce ysepute,
ye BCMYKM HacCTK ca YUCTU 1 Cyxu, Npean aa ro npubeperte.

2 [locTaseTe nyioyaTa 3a NeyeHe B OCHOBATa W NJIb3HETE TaBUYKaTa 3a
Ma3HWHW B OCHOBATa.

3 HasuiTe 3axpaHBalLmsa kaben n npubepeTe ypeaa B KyTUsTa, KOATO Le
npefnasun ocHosaTa.

4 CbxpaHsBanTe ypefa Ha CyXo MSCTO.

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Hal-4eCTo cpeLlaHnTe Npobnemu, Ha KOUTO MOXeTe
[a Ce HaTbKHeTe Npu Nnosi3BaHe Ha ypeaa. AKo He MoXeTe fia pa3peLunte
npobnemMa c nomMowyTa Ha MHpopMaLmsaTa No-[osy, noceTete
www.home.id/support 3a cncbk ¢ 4ecTo 3agaBaHy BbMPOCK U Ce CBbPXETE
C LeHTbpa 3a 06C1yKBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa AbpXasa.

MpoGnem

Bb3mo>kHa npuydnHa

PeweHne

Fpmm:T He Ce BKJIO4YBa.

3axpaHBalmaT kaben He e
BKJItOYEH B paboTeLL, KOHTaKT.

YBeperTe ce, 4e 3axpaHBaLmAT
Kaben e 6e30nacHoO BKJIIOYEH B
paboTell KOHTaKT.

3axpaHBaLLMAT MPeKbCBay € B
"MI3KJ1." nonoxeHune.

MpoBepeTe NpeBKIoYBaATENSAT 38
3axpaHBaHETO U Ce yBepeTe, ye e
BbB "BKJL." nonoxexwne (1 -3).

CBansiemata njova He e
NpaBWJIHO NOCTaBeHa.

YBepeTe ce, 4e CBasidemMarta niaoya
€ NPaBWIHO MOHTMPaHa N e
MABTHO NOCTaBeHa Ha MACTO.

HepaBHOMepHO HarpsiBaHe No
BpeMme Ha roTBeHe.

[lno4nTe 3a nevyeHe He ca
NpaBWJIHO NOAPaBHEHW NN
3aKpeneHun.

I'IposepeTe nanu njaovnTe 3a
ne4yeHe ca npaBuvJIHO NOAPaBHEHN
M NABTHO NOCTaBeHN Ha MACTO.

XpaHaTa e pasnpefeneHa
HepaBHOMEPHO BbPXY MoymTE 3a
neveHe.

YBepeTe ce, ye xpaHaTa e
pPaBHOMEPHO Pa3nosioXeHa Ha
naounTe 3a neyeHe.

rpI/IJTbT He € 0OCTaTb4yHO 3arpAr.

PerynupaiTe TemnepatypaTa Ha
paBHOMEpPHa HacTpoika U1
ocCTaBeTe rpuna fia ce 3arpee
nobpe npeau ynotpeba.

[MpekomepHo 3agMmsaBaHe nn
MUPU3Ma Ha U3ropssio Nno Bpeme
Ha ynoTpeba.

M3nvwHaTa Ma3H1Ha Uan oMo
KansT BbPXy HarpsiBalymuTe ce
efleMeHTU.

YBepeTe ce, 4ye nsnnHara
MasH1Ha Uan OO He Karne BbpXy
HarpsBsaluTe ce efleMeHTH No
BpeMe Ha roTBeHe.
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Mpo6nem

Bb3moixHa npuumnHa

PeweHune

HaTpynaHu ocTaTbLy BPXY
nnoyvTe 3a neyeHe.

Mouncrete nobpe nnounTe 3a
neyeHe, 3a ia NpemMaxHeTe BCUYKM
oCTaTbLM, KOUTO MoraT Aa
npeav3BuKaT AuM.

3nonsBa ce npexKasieHo MHOro
OJINO NN Ma3HKHa No Bpeme Ha
roTBeHe.

M3bareanTe ga v3nosnsearte
npekaneHo MHOro OJIMo NN
Ma3HVHa Npu roTBeHe.

ﬂpO6ﬂeMVI C He3asienBauwloTo
nokpuTne.

HesanensawoTto nokputne ce
JoWwn nnn e nospeneHo.

MpeycTaHoBeTe ynoTpebata v ce
CBbPXETE C MPOM3BOAUTENS 3a
PEMOHT WV 3aMsiHa.

3non3eat ce MeTanHm npnbopu
BbPXY NJIO4YUTE 3a NeyeHe.

VI3non3Banite camo HeMeTanHu
npudopw, 3a Aa He HagpackaTe
He3aenBaLloTo NokKpuUTHE.

HenpaBunnHo nouyncreaHe unm
noaapbxKa.

Cna3BanTe npenopbyaHuTe
WNHCTPYKUMUTE 3a MOYMCTBaHE U
noaapbXKa, 3a Aa yab/kute
KMBOTa Ha He3asensaLoTo
nokpuTue.

HenoctosaHHM pesyntatn npun
roTeBeHe.

[ebenvHata Ha NpoAdyKTUTe €
HepaBHOMepHa WK He ca
NOAroTBEHW NPaBUIHO.

YBeperTe ce, Ye NpoayKTuTe ca ¢
pasHomepHa aebenunHa v ca
MOArOTBEHM NMPABUITHO Npeawn
roTBeHe.

3nonsBear ce HenpasWiHa
NPOABLIIKNTENHOCT U
TemMnepaTtypu 3a rotBeHe.

Cna3BanTe nNpenopbYnTENHNTE
BpemeHa 1 TemnepaTtypu 3a
roTBeHe 3a BCEKW BUA XpaHa.

KanakbT Ha rpuna ce otBaps
npekKaneHo 4ecCTo no BpemMe Ha
FOTBEHETO.

MN36areanTe oa oTBapsATe Kanaka
Ha rpuia 4ecto, Tbl KaTo TOBa
MOXe fia fjosefe 0
HEepPaBHOMEPHO NPUTrOTBSAHE Ha
XpaHarta.
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Ba>kHu ynaTcTBa 3a 6e36egHOCT

BHMMaTeNHO NpoYnTajTe MM OBME BaxkHU MHPOPMaLmMM Npes, fa ro KopuctTuTe
anapaTtoT 1 3a4yBajTe M1 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

- HewmojTe fa ro notonysaTe anapaTtoT Uau kKabenoT 3a HanojyBake BO BOAA
WM BO HEKOja ipyra TeYHOCT.

MpepynpenyBame

- [pen NpBOTO KOPUCTEHE, TEMESTHO U3MUjTE M NJloYaTa 3a neverbe, TaBuTe
3a pakneT-cMperbe 1 nonatkuTe.

- [MpenynoTpeba, npoBepeTe Aanv nnoyaTa 3a neyerse e cTabunHa 1 fann e
NpPaBWIHO NOCTaBeHa Ha APXayoT 3a naova.

- KopwucTeTe ja caMmo nioyaTa 3a neyerse LUTO Ce McrnopayyBa co anapaToT um
LUTO CTe ja Kynue BO OBlacTeH CEPBUCEH LieHTap 1 Toa camo Ha Ap>KayoT 3a
KOj e HameHeTa.

- 3a [acnpeynTe OLITETYBakE Ha rpejHaTa niaoya, KopucreTe ja camo Ha
anapaToT 3a KOj e HameHeTa (Ha Np. He CTaBajTe ja BO pepHa, Ha NanHCKa
PVIHIIA WK Ha eIeKTPUYHA MJ10Ya U CITMYHO).



406 MakegoHCKK

BHMMaBajTe Ha nocTaBeHOCTa Ha kabenoT 3a HanojyBarbe, Co Unn 6e3
npoao/IXuTeneH kaben, 3a Aa He ro nonpeYyyBa ABUXeHETO Ha nuaTta
OKOJly MacaTa 1 3a i He Ce COMHe HeKOj Of, Hero.

3a fa rv 3alTnTuTe NnoYvata 3a NeYyerse 1 TaBuUTe 3a PakieT-cMperbe: He
HagMUHyBajTe Temnepatypa of 40 °C npu ynotpeba 1 n3berHysajte
abpa3nBHM CPeLCTBaA 3a YNCTEHE, CYHIepUnHba 3a TpUere, TBPAM NpeameTn
(Ha Np. MeTanH X1uM) 1 HGU3NYKN yaapw Kako narakbe Nnv yanpamse.
[enoswTe WTO MOXe Aa ce nepaT BO MaluMHa 3a cafosu Tpeba aa ce nepat
CO MakcMmasHa Temnepatypa og 70 °C.

Mpep cekoja ynoTpeba, NposepeTe Aanu MMa NykKHaTUHK, n30611YyBatse,
npomeHa Ha 6ojaTa UK oWTeTeHW 3anTUBKW. HemMojTe fa ro kopuctute
anapaTtoT [OKOJIKY 3abenexuTe owTeTyBarbe.

OwTeTyBarbETO MM HEMPABUIHOTO KOPUCTEHE MOXE [a o 3rosiemaT
MPEeHOCOT Ha CyNncTaHLUM BO XpaHaTta Wan Aa rv HanpasaT Aenosute
Hebe30enHN. HemojTe fia ro KopucTuTe OKOSKY € OLITETEH UK HEMPABWUIHO
KOPUCTEH.

MocTaBeTe ro ypefloT Ha paMHa, XOPU30HTasIHa, CyBa, HeflM3raBa NoBpLUMHA.
HemojTe oa ro noctaByBaTe anapaToT Ha paboT Ha MacaTa unu paboTHaTa
NOBpPLUMHA 3a [ia He Ce NPeBpPTU.

YBepeTe ce fleka kabenoT 3a HanojyBarbe U NPOACIKUTENHNOT Kaben He ce
NoCTaBeHW Ha MecTaTa 3a NPeMuH 3a a ce n3berHe npeBpTyBarbE.

Hukoralw HemojTe fa ro npemMecTyBaTe anapaToT Aofeka paboTu.

Hunkoraw HemojTe fa ro KOpUCTUTe anapaToT Ha OTBOPEHO.

He no3BonyBajTe NpnbopoT 3a roTBeH-e 13paboTeH o MaTepujanu
4yBCTBUTENIHW Ha TOM/IMHA Aa A0jAe BO AOMNMP CO NMIOYUTE 3a Neyerse 3a
BpeMe Ha roTBer-eTo.

He ponvpajte rv 6paBuTe 3a OTNyLWTakbe Ha NioYaTa 3a nevyere 1an
nperpagarta NpoTMB NPCKarbe 3a rpejHaTa nao4a 3a Bpeme Ha paboTereTo 3a
[a He ce nsropure.

He cTaBajTe xpaHa Ha peLLeTKacTUTe MIoUM LUTO ce 06BUTKaHW co dhonunja,
naacTu4Ha UM NoNMETUNEHCKa XxapTyuja buaejkn Moxe da ce 3ananat uiv ga
r1 owTeTaT NJ10YUTE 3a NeYerse.

He KopucTeTe MeTanHa nonatka 3a npxerse Wan Mmellarbe 3a fa nsberHere
OLUTeTyBakbe Ha rpejHMUTe Mnaoyun.

Mped fa ro NpyKNy4YnTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aann HanoHOT HaBeAeH Ha
LONHWOT fen o, anapaToT OAroBapa Ha HaNoOHOT Ha JIokasiHaTa eflekTpUYHa
Mpexa.

HemojTe fa ro kopuctuTe anapaToT ako NPUKIy4OKOT, KabesnoT 3a
HanojyBaH-€e NV HEKOj APYr fieN € OLTeTeH.

Kabenot 3a HanojyBarse gp>xeTe ro noganeky of XeLKy NOBPLUNHW.

3a pa n3berHeTe onacHM CUTyalmm, HUKOrall HeMojTe Aa ro NoBp3yBaTe 0BOj
anapart o HafBopeLleH NpeknHyBay co TajMepcka KOHTpona.

He ocTaBajTte anapaToT ga pabotu 6e3 Haa3op.

OBoj anapaT MoXe fa ro KopuctaT Aeua nocrapy of 8 rognHu 1 anua co
orpaHnyeHn U3NYKN, CEH30PHM NN MEHTaHM CNOCOBHOCTH K LA CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haerse, MOJ, yC/I0B [ia ce NOA HaA30p Win fa
nobwne ynatcrea 3a 6e36eHO KopuCTerbe Ha anapaTtoT 1 da ri pasbupaaTt
MO>XHWTe onacHocTu. [leLiata He cmeaT Aa Cv Mrpaat co anapaToT. JeuaTa He
cMeaT [a ro YucTaT anapaToT HUTY [la ro Ofp>KyBaar.
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AnapaToT 1 kabenoT apxeTe rv noganeky of godat Ha Aeua noMnaam og 8
FOAVHW.

Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesioT 3a HamnojyBarbe Mopa fia o 3aMeHu
NPOV3BOANTENOT, HErOBUOT CEPBUCEP MW APYIW INLA CO CITNYHN
kBanudrkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

MoBpLWMHUTE WTO Ce AonMpaaT MoXe [a CTaHaT Bpenu fgoaeka paboTum
anapartorT.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapaHa ynotTpeba Bo AOMaKMHCTBA. He
e HameHeT 3a ynoTpeba Bo OMKpy>KyBaHba Kako LUTO ce KyjHM 3a nepcoHasn Bo
npodaBHULM, KaHLenapuu, hapMmu nnmn gpyrn paboTHM onkpykyBatba. He e
HaMeHeT HUTY 3a ynoTpeba of KIIMEHTN BO XOTENN, MOTENW, YrOCTUTENCKN
06jeKTV WTO HyaT HOKeBakse 1 Nojaflok U ApYrv BULOBM CMEeCTyBakbe.
AnapaToT NpUKJyYyBajTe ro Camo BO 3a3eMjeH SUAEH LiTekep.

HemojTe na ro octaBuTe kabenoT 3a HamnojyBakbe Aa BUCK Npeky paboT Ha
MacaTa nnu paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KOja e MoCTaBeH anapaToT.
TemnepaTypaTa Ha NOBPLUNHMTE LLITO ce fonmnpaaT Moxe Aa buae BrMcoka
Kora paboTu anapaToT.

MoyekajTe anapaToT LLesIoCHO Aa ce onaav Npes a ro YNCTuTe nam
cknapgupare.

Hukoralw HemojTe Aa rv gonupare NaoyuTe 3a neyerbe o OCTPY UK
abpa3nBHM NpeaMeTn buaejkn Toa ja owTeTyBa HeslenrBaTa NoBpLUMHA.
Cekoralll UcKJly4yBajTe ro anapaToT U UCKIyYyBajTe ro NPUKIYHOKOT Of,
LUTEKEP MO KOPUCTEHETO.

3a fa nobveTe Hajoobap pesynTaT of pelueTkacTaTa njoya, cekorall Ynmcrete
ro anapaToT no cekoja ynoTpeba.

Hukoral He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Hafg3op AoAeKa e NPUKIyYeH BO
LuTekep nnu goaeka ce KopucTu.

3a fa cnpeunTe NperpeBame Ha anapaToT, He NOCTaByBajTe ro BO arosl Uiu
00 suA,.

Hwukoralw He nocTaByBajTe ro anapaToT ANPEKTHO Ha YyBCTBUTENHA
noBpLUMHa (cTakneHa Maca, YapLuad 3a Maca, nakmpaH Meben UTH.) unu Ha
MeKa NOoBPLUMHA KaKo KyjHcKa Kpna.

Hukoral He cTaBajTe anyMuHMymcka donuja nnm gpyr npeaMeT nog
nfoyata 3a neyerse UK nomery pednekTopoT 1 rpejayor.

He cTaBajTe ja xellkaTa nao4a Ha AeIMKaTHa NOBPLUMHA UM BO BOAA.

He KopucTeTe MeTanHm CyHrepumntba 3a Tpnekse nnv abpasneHM CpeacTBa 3a
[la n3berHeTe oLITeTyBakbe Ha MOBPLUMHATA 3a rOTBEHE (Ha NpP. HeNenaMBMOT
noj).

Mpv npBaTa ynotpeba, MOXHO e Aa ce NojaBu HenpujaTeH MUPUC 1 MankKy
Yafl BO TEKOT Ha NPBUTE HEKOJKY MUHYTUW; OBa € HOPMaJlHO 1 Op30 Ke
ncyesHe.

3a fa ro 3alTuUTMTe HENEeNMBKOT CI10j, He FOTBETE XPaHa BO aflyMUHNYMCKa
dhonnja.

Hukoral He ceveTe ja XxpaHaTa AMPEKTHO Ha MJloYaTa 3a Neyerse.
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3abenewka
- TocTaBeTe ro TepMOCTaTOT BO MMHMMaJSIHaTa Nofioxba nimn noctaseTe ro
npekunHyBayoT Bo nonoxobata 0. VicknyyeTe ro anapaTtoT of LTekep 1
ocCTaBeTe ro fa ce onaav 4Ba vaca.
- TpejayoT He cmMee fa ce yncTu. [LoKOsKy € HaBUCTUHA BaslkaH, MovekajTe fa
ce onaav v n3bpuileTe ro co cyBa Kpna.
- 3aTaBWTe 3a pak/eT-cMperbe: He J03BOYBajTE MOeAVMHEYHWTE TaBUM Aa Ce
3arpeBaart fofeka ce rnpasHu.
- VHdopmaumm 3a eKonowkmnoT am3ajH nobapajte Ha HalWnoT Beb-cajT:
www.home.id.
Peunknupame

- OBoj cmbon 03HaYyBa feKa eNlekKTPUYHMUTE NPOM3BOAM HE CMee Aa ce
hpnaat co 0bNYHMOT OTNaA O AOMaKMHCTBATA.

- TMpuapxysajTe ce [0 3aKOoHWTe BO BallaTa 3eMja 3a ofaesiHo cobrpatse Ha
eNeKTPUYHUTE NPOV3BOAMN.

FapaHumja u nogapLuka

Versuni Netherlands B.V., pernctpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, Hyau ABeroguiuHa rapaHumja 3a 0BOj MPOM3BOS MO AaTyMOT Ha KynyBaHe
(Mnv paTYMOT Ha ncnopaka, OKOJIKY e nofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeyka
aKo HacTaHe fedekT nopaau HenpaBUIHO KOPUCTEHE U JTOLO OLPXKYBaHse.
HalwaTa rapaHuumja He rv orpaHuyyBa BallMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLuysay. 3a noeke NHMOPMaLWK, 3a pe3ePBHU AeNOBU UK 3a
aKTUBMPaH-e Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja HallaTa BeO-CcTpaHmMua
home.id/warranty.

EnekTtpomarHeTHu nonuma (EMF)

BoBep

OBOj anapar e ycornaceH co BaxeykmnTe CTaHAapaM U MPOMMCK WTo ce
o[lHecyBaaT Ha M3/10XeHOCTa Ha eS1eKTPOMArHeTHN MNONHba.

Bu yectutame 3a KynyBameTo 1 fobpe gojnosTe Bo Philips!

3a [a ja UCKOpUCTUTE LieNlocHaTa NoaapLuKa WTo ja HyAuMe, PerncTpmpajte ro
BalLMOT Npon3Bod Ha www.home.id.
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OnuwT onuc

O //M Q@

B//%Ji
0=

o5 5%

?

1 [BocTpaHa njo4a 3a neyeme
- Al pebpecTa cTpaHa
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KoHTpona 3a Temnepatypa v CBETIOCEH MHAMKATOP
Kaben 3a HanojyBatse 1 NPUKIY4OK
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6 TaBa 3a pakneT-cuperbe
7 Jlonatka

lNpen NnpBOTO KOpUCTEHE

Ba)kHO: AnapaToT MoXe Aa UCMyLITa MaJiky Yaf U MMPUC MPpuY NpBaTa
ynotpe6a. OBa e HOPMasiHO M TUe Tpeba Aa UCYE3HAT MO HEKOJIKY MUHYTHU.

BHumaHue: OBoj anapaTt € HaMeHeT caMo 3a ynoTpe6a BoO AOMaKUHCTBA.

1 OrtctpaHeTe ja uenata ambanaxa.
2 OrtcTpaHeTe rvi HanenHUuMTe UK 03HaKKTe (ako rv Ma) of, anapaTtoT.
3 TemenHO ncuncTeTe ro anapaToT Npef npsaTa ynoTpeba.

MoaroTtoBKyM npep ynotpeba

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE HA anapaToT, TEMESTHO NCYUCTETE TV CUTE AESIOBU LITO
[oaraaTt BO ONMp CO XxpaHaTa (nornegHeTe ro norfaasjeTo ,Yuncrerse un
opp>KyBare”).

lpoBepeTe fanun cute AefoBY Ce MOTMNOJIHO CYBU MPef Aa ro KOPUCTUTE
anaparor.

He kopwucTeTe MeTaneH, octap Uan abpasvBeH KyjHCKM Nprbop buaejku ro

owiTeTyBa HeNernJiMBMOT CJ10) Ha MNMJioYaTa 3a Nnevyerse.

1 CraBeTe ja OCHOBaTa Ha CTabuW/IHa 1 paMHa NoBpLUMHA.

2 [lpuuBpcTeTe ja noYaTa 3a NeYyere Ha OCHOBaTa CO cakaHaTa CcTpaHa
CBpTEeHa Harope.
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Kopucrerwe Ha anapaToT

Meuerse Mmeco co pebpecTaTa cTpaHa

1 OpmoTajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
2 BwmeTHeTe ro NpukIy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEeH LuTekep.

/

3 T[locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraBkaTa 3.
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4 Tlo npnbamnxkHo 10 MUHYTU, MHAMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKIy4yBa.
AnapaTtoT e NOArOTBEH 33 KOPUCTEHE.
MornenHete ja Tabenata 3a NOArOTOBKA Ha XPaHa 3a BPEMETO Ha Neyerbe.

5 CraBerTe ja xpaHaTa Ha 3arpeaHaTa rnJjioda 3a neyeme.
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6 TloBpeMeHO NpeBpTyBajTe ja XpaHaTa Ha MioYaTa 3a neyerse.

BHMMaHMe: HUKOrall HeMOjTe [ia ja ceyeTe XpaHaTa Kora e Ha njiovara 3a
neuyerbe U HEMOjTe [a ja NpeBPTyBaTe XpaHaTa co MeTaneH npubop. Toa
MO)XKE /13 ja OLITETU HeNenJneaTa NoBpLUMHA.

7 Kora xpaHaTa e 3roTBeHa no Batla xenba, OTCTpaHeTe ja of njyo4Yata 3a
nevyemse.

8 BparteTe ja KOHTpoNaTa 3a TemnepaTtypa Ha OFF (MCKJTYYEHO).

BHMMaHue: HemojTe Aa MM OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyere
o MeTasneH npubop. Toa MoXke Aa ja oWTeTU HeJlenJiMBaTa NOBPLUMHA.

BHUMaHMe: HeMojTe fia ro NpemMecTyBaTe WM TpaHCNopTUparte anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora ce yLuTe e XKEeXOK.

Meyverse 3eJ1IeH4YyK U pvl6a Ha paMHaTa CTpPpaHa

1 OpmoTtajTe ro kKabenoT 3a HamnojyBamse.
2 BwmeTHeTe ro NpuKkIy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEeH LuTekep.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpOAaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraBkaTa 2.

4 T1o npubAMKHO 15 MUHYTU, MHOMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKITyYyBa.
AnapaToT e NoAroTBEH 3a KOpUCTEHsE.
- [MornepHete ja Tabenata 3a NOArOTOBKa Ha XpaHa 3a BPEMETO Ha neyerbse.



Neyer-e paknert
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5 CraseTte ja XpaHaTa Ha 3arpeaHarTa rnsjo4a 3a ne4vyeme.

6 [loBpemeHO NPeBpTyBajTe ja XpaHaTa Ha naoyaTa 3a neyerbe.

BHMMaHwMe: HMKOrall HEMOjTe Aa ja ceyeTe XpaHaTa Kora e Ha nJiovarTa 3a
neyere Y HEMojTe fAa ja NpeBpTyBaTe XpaHaTa co MeTasieH npubop. Toa
MO>Ke A3 ja OLUTETU HeJlenJMBaTa NoBpLUMHA.

7 Kora xpaHaTa e 3roTBeHa Mo Balla xenba, oTCTpaHeTe ja o nfo4yaTa 3a
neverse.

8 BparteTe ja KOHTpOaTa 3a TemnepaTtypa Ha OFF (MCKJTYHEHO).

BHVMMaHMe: HeMOjTe a r'M OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE O MNJioyaTa 3a nevere
€O MeTasieH Npub6op. Toa MOXe Aa ja OLITETU HeNenJauBaTa NoBpLUMHA.

BHMUMaHMe: HeMojTe Aa ro NpemMecTyBaTe UM TPaHCropTMpaTe anapaTor 3a
BpemMe Ha ynotpeba uam Kora cé yLuTe e XXeXOoK.

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarse.
2 BmeTHeTe ro NpuKy4oKoT BO 3a3eMjeH suaeH Lwrekep.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpONATa 3a TeMnepaTypa Ha nocTaBkaTa 3.
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4 Tlo npnbaunxHo 10 MUHYTU, MHAMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKIy4yBa.
AnapaToT e NOAroTBEH 3a KOPUCTEH-E.

- MornenHerte ja TaGenata 3a NOArOTOBKA Ha XpaHa 3a BPEMETO Ha nevyerse.

5 Mo xenba, cTaBeTe NceyeH 3eneHuyK, KOMIMPU, Meco UM ApYr COCTOKM Ha
nfoyaTa 3a neverse.

6 CTraBeTe pakfieT-cMperse 1 APy COCTOjKM BO TaBaTa 3a pakeT.
7 CraBeTe ja TaBaTa 3a pak/eT MOA NJioyaTa 3a neyerse.

8 M3BageTe ja TaBaTa 3a pakeT Kora Ke ce CTOMu CUper-eTo.

9 KopwucTeTe ja cnopayaHata fionaTka 3a fa ro pacnopegmTte CToneHoTo
cMperbe BP3 NoAroTBeHaTa xpaHa.

10 BpaTeTe ja KoHTponaTa 3a Temnepatypa Ha OFF (MCKJTYYEHO).

BHMMaHue: HemojTe Aa ro NpemecTyBaTe WU TPaHCMopTMpPaTe anapaToT 3a
BpeMe Ha yrnoTpeb6a uam Kora ce yLuTe e >XeXoK.

Moarpesare Unu ogMp3HyBak-€ XpaHa Ha paMHaTa cTpaHa

1 OpmoTtajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
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2 BMeTHeTe ro MpUKJy4OKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKEP.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpPOJIaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskata 1

4 Tlo npnbnmxHo 10 MUHYTU, NHOMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKITy4YyBa.
AnapaToT e NOAroTBEH 3a KOPUCTEH-E.

- MornenHete ja Tabenata 3a NOAroTOBKA Ha XpaHa 3a BPEMETO Ha MeyeHse.

5 CraBeTe ja xpaHaTa Ha nioyaTa 3a neyerbe.

6 [loBpeMeHO NpeBPTYyBajTe ja XxpaHaTa 3a 4a OBO3MOXMNTE PAMHOMEPHO
NoArpeBarbe NN OAMP3HYBaHbE.

7 OTcTpaHeTe ja nofrpeaHaTa UV ogMp3HaTaTa XpaHa Of njoyaTa 3a neyerse.
8 BparTeTe ja KOHTpoJIaTa 3a TemnepaTtypa Ha OFF (MCKJTYHEHO).

BHUMaHMe: HeMojTe Aa r'v OTCTpaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJIoYaTa 3a Neyere
€O MeTasneH npu6op. Toa MOXe Aa ja OLITETU HeMEeNIUBaTa NOBPLUMHA.

BHMMaHue: HemojTe Aa ro NPemMecTyBaTe WU TPaHCMopTMpPaTe anapaToT 3a
BpeMe Ha yrnoTpe6a um Kora ce yLuTe e YXeXOoK.




416 MakegoHCKu

Tabena 3a xpaHa

KaTteropwuja Peuent MocraBka 3a MpenopayaHo Mnoua 3a
MOKHOCT Ha BpemMe Ha neyemwe
ckaparta (1-3) neyeme
(MuUHYTH)
Cnperbe napue cmpeme 2 9-12 TaBa 3a paknet
3 3-7
FoBefncko budTek 3 8-14 PebpecTa cTpaHa
ropefacka WHUL1a 3 4-10
ropeacka 3 8-14
nneckasmua
JarHewko jarHeLwkn kotnet 3 18-22
CBUHCKO MECO Of1 CBUHCKM 3 6-10
cTomak
CBUHCKA 3 10-15
KpemeHagna
Kokoluika nUAeLLKy rpagm 3 6-10
nunewkn bataum 3 12-16
nuneLwKn Kpunua 3 10-14
Prba punba 2 9-13 PamHa cTpaHa
une on pmnba 2 6-10
Pakue pakue 2 8-14 PebpecTa cTpaHa
CnaHuvHa CnaHnHa 3 3-6
Keban keban 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
CeHaBuY ceHaBuy 2 4-7 PamHa cTpaHa
LlaMnnH0H 1 LAMMUHOH U 2 4-7
nomar nomar
TukBuuka 1 6babypa  TukBKYKa 1 6abypa 2 10-13
OpMp3HyBakbe 3aMp3HaTa xpaHa 1 8-12
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Yucrewe n ogpxysare

1 WcknyyeTte ro anapatoT of Lutekep.

2 HOquajTe anapaToT M nJio4aTa 3a nevere LesIoCHO Aa ce oNnagat npeq aa
3ano4yHeTe CO YnucTere.

3 T[logwurHeTe 1 OTCTpaHeTe ja No4YaTa 3a neyere Of OCHOBaTa.

4 TypHeTe rn BULLIOKOT MaCHOTUM 1 OCTaToOLMTe Of XpaHa Ha njoyata 3a
neyerbe BO OABOAHMOT xJ1eb co ApBEHa UM CUIMKOHCKa flonaTka.

5 KopwucTeTe kyjHCKa xapTuyja 3a fa r'm OTCTPaHUTE NPEOCTaHaTUTE MAaCHOTUN U
OCTaToLM Of XpaHa Of njovaTa 3a neyeme.

6 VI3mujTe ja nnovaTa 3a nevere noa Ma3 Bofa, LOKOSKY e noTpebHo co
Tonsa Bofa, TEYUHOCT 3a Muerse CafoBu U HeabpasnBeH cyHrep.

3abeneluka: LOKOKY MacHOTUM MW OCTaTOLM Of XpaHa Ce HaTasloxXumle Ha
nnoyYara 3a neyerbe, MPBO HAaTOMeETE ja NJioYaTa 3a Neverbe BO ToMsa Boda.
HemojTe na kopucTuTe abpasvBHU CPEACTBA 3a YNCTEHE UMV XKML 33
4MCTerbe Ha nioYaTa 3a Nneverse.

7 VicuncTeTe ja 0OcHOBAaTa CO BRaXxHa Kpna.

OMnacHOCT: HEMOjTe Aa ja MOTomMyBaTe OCHOBaTa unu kabenor 3a
HarojyBatbe BO BOAA U/IN BO HEKOja ApYra TeYHOCT.

8 TemesnHo ncyLleTe rv cuTe esoBK Ha anaparor.
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Cknagupame

PewaBare npobnemn

1 WcknydyeTe ro anapaTtoT Of, LUTeKep 1 noyekajTe Aa ce osaagu, na nposepere
Oanu cute OenoBu ce YNCTU U CyBY Npef Aa ro cknagupare.

2 CraBeTe ja nnoYyaTa 3a Neyerbe BO OCHOBATa 1 TypHETe ro MaexoT 3a
MaCHOTUM BO OCHOBaTa.

3 HamortajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe 1 CTaBeTe ro anapaToT BO KyTujaTa 3a
[a ja 3aTnUTUTE OCHOBATa.

4 YysajTe ro anapartoT Ha CyBO MeCTO.

Bo oBa nornasje ce onuLwaHun HajyectTuTe NPobemMu co KoM MOXe a ce cCooyuTe
Npw KOpUCTeHse Ha anapaToT. AKO He MOXeTe [la ro pelumnte NnpobaemoT co
nomMoLl Ha MHpoOpMaLMnTe HaBedeHW NOAOIY, NoceTeTe ja Beb-cTpaHMLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe MCTa Ha HajYecT! Npalarba Uau
KOHTaKTMpajTe co LleHTapoT 3a KOpUCHWYKa NOAAPLLIKA BO BallaTa 3emja.

MpoGnem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

CkapaTa He ce BKy4yBa.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NpVIKNyYeH BO PyHKLMOHaNeH
wTekep.

MpoBepeTe fanv kabenot 3a
HamnojyBatbe e COO[IBETHO
NPUKITyYeH BO yHKLIMOHANEH

LiTekep.

[MpeKknHyBayoT 3a HanojyBare e
BO nonoxbata ,OFF”
(MCKITYYEHO).

MpoBepeTe ro NpeKknHyBayoT 3a
HamnojyBakse 3a [la Ce yBepuTe Aeka
e noctaseH Bo nosioxbara ,ON”
(BKJTYHEHO) (1-3).

OTCTpaHJ’II/IBaTa njao4a He e
NnpaBWJIHO NOCTaBeHa.

MpoBepeTe fanu OTCTpaHIMBaTa
nJsioya e NPaBUSIHO NOCTaBeHa u
[06pO NprLBPCTEHA.

HepamMHOMepHO 3arpeBakse Npu
neyer-eTo.

[no4nTe 3a never-e He ce
NpPaBWJIHO NMOPaMHETN NN
NoCTaBeHU.

MpoBepeTe fanu naoymTe 3a
neyerbe Ce NPaBUIHO MOPaMHETU
1 0O6PO NPULBPCTEHN.

XpaHaTa e HepaMHOMepPHO
nocTaBeHa Ha nounTe 3a
neverbe.

MorpuxeTe ce xpaHaTa fia buge
paMHOMEpPHO pacrnopefeHa Ha
NoYNTE 3a Neverbe.

CKapaTa He € OBOJIHO 3arpeaHa.

MpucnocobeTe ja TemnepaTypaTa
Ha paMHOMepHa MnocTaBka v
noyekajTe ckapaTa LeSIOCHO fia ce
3arpee npef ynorpeba.

MpekymMepeH Yag nam MUpuc Ha
M3ropeHo 3a Bpeme Ha
ynoTpebaTa.

BYLLOKOT MacHOTUM UK Macsio
Kane BP3 rpejHuTe enemMeHTH.

BHVMaBajTe BULLIOKOT MacHOTUN
WY Macno fa He Kane Bp3
rpejHuTe eneMeHTH 3a BpemMe Ha
neyerbeTo.




Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa
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PeweHune

HaTanoxeHn octaToum Ha
nioYmTe 3a Neyemse.

TeMenHo ncymncTeTe rv NaoYnuTe 3a
neyerbe 3a fa rv oTcTpaHuTe cuTe
oCTaTouM LITO MOXe Aa
npenv3smkaaT vyag.

Ce KOpUCTK NpeKkymepHa
KOJIMYMHA Mac/10 UM MacHOTUN
npv NeYeHeTo.

N36erHyBajTe oa KopuctuTte
npeKkymMepHU KOSIMYNHI MacSIo UK
MacHOTUM NPW NeYyer-eTo.

Mpobnemu co HenenaMBNOT CI10j.

HenennuenoT cf1oj ce nynu nnm e
OLUTeTeH.

MpecTaHeTe Aa rv KopuctuTe
na0YmnTe 3a Neverse u
KOHTaKTVpajTe co
NpOV3BOAMTENOT 3@ NOMpaBKa Uu

3amMeHa.

Ha nnoywnte 3a neverse ce
KOPWUCTI MeTasleH Npnbop.

KopucrteTe camo HemeTaneH
KyjHCKM npnbop 3a fa nsberHete
rpeberbe Ha HeNenMBUOT CNOj.

HenpaBunHo ynctere nnm
OAP>KYyBaH-E.

Cnepete rv npenopavaHuTe
ynaTCcTBa 3a YnCTere 1
0fp>KyBarbe 3a Aa ro NPOAOSIXUTE
PabOTHMOT BEK Ha HENenNBMOT

cnoj.

HepamMHoMepHYW pe3ynTaTu npu
neyereTO.

[ebenuHata Ha xpaHaTa e
HepaMHOMepHa 1v XxpaHaTa He e
NpaBuIHO NOAroTBEHaA.

[MpoBepeTe fanu xpaHata e co
PaMHOMepPHa nebennHa n pann e
COOABETHO NoAroTBeHa npen
ne4yemeTo.

Ce kOpucTaT HECOOABETHN
BpEMUHba UM TeMnepaTypu Ha
roTBem-e.

Cnepete rm npenopavaHuTe
BpemMuHba U TeMnepaTypu Ha
roTBeH:€ 3a CeKoj B XpaHa.

Ckapata ce 0TBOpa MpPemMHory
4ECTO MPU MeYEH-ETO.

136erHyBajTe 4eCTo OTBOPaHLE Ha
ckapaTa, buaejku Toa Moxe Aa
foBefie O HEPaMHOMEPHO
neverse.
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CopeprxaHue

Ba>kHble MHCTPYKLMM No 6e3onacHOCTU
OnacHol!
Warning
Caution
MpumeyaHve

YTunusauusa

FapaHTusA 1 nopaepKKa

DneKTpoMarHuTHble nons (M)

BeepneHue

OGLuee onucaHue

MNepep nepBbIM UCMONIb30BAHUEM

MoaroToBka K UCMOJIb30BaHUIO

Wcnonb3oBaHue npubopa
MpuroToBneHne Msaca Ha pebpmUCTon CTopoHe
MpurotoBneHve oBoLen 1 pbibbl Ha NIOCKON CTOPOHE
MpuroToBneHne colpa paknet
Pasorpes 1 pasmMopo3ka NpoayKTOB Ha MIOCKOM CTOPOHEe
Tabnuvua c MHrpeamneHTamMm

Ouuncrtka n yxon

XpaHeHue

Mounck n ycTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

Ba)kHble MHCTPYKLMUN NO 6€30MnacHOCTU

Mepeq HavanoM 3KCnJyaTaLmm Nprbopa BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECh C
HacTosLLUMM BYKIIETOM M COXPaHWTE ero As AaflbHeNLWero UCNoib30BaHNS B
KayecTBe CNPaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

- 3anpeLLaeTcs norpyxatb NpMOOpP UK CETEBON LLHYP B BOLY WV Apyrie
KMAKOCTH.

Warning

- [Mepep nepBbIM MCNOMb30OBaHNEM TLLATENIBHO MPOMOWNTE NNACTUHY FPUAS,
NPOTUBHMW A1 Cblpa PaKJIEeT 1 IONATKM.

- Mepep ncnonb3oBaHMeM yOeaNTECk, YTO NAACTMHA FPUS HAAEXHO 1
NpPaBUIbHO 3aKpernJieHa Ha aepxaTese.

- Mcnonb3yiTe ToNbKO MNacTUHY rpusis, NOCTaBasgeMyto C MPrBGopom nm
NPUOBPETEHHYIO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, U TOSIbKO C
npeaHa3HayYeHHbIM A5t Hee fepXKaTenem.

420
420
420
422
423
423
423
423
424
424
425
425
426
426
427
428
430
433
434
435
435
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Bo n3bexaHne nospexaeHnst NNacTUHbl AN MPUroTOBEHNS UCMONb3ynTe
ee TONbKO C NpefiHa3HavYeHHbIM NPMOOPOM (He KnaamTe B AyxXOBOW LuKad, Ha
rasoBsble KOH(MOPKM, BAPOUHbIE NaHenu 1 Ap.).

C OCTOPOXKHOCTbLIO BbIOMpalTe MecTo Ansa kabens nuTaHus, BktoYas
yonuHuTenu (Npu HeobXxoAMMOCTI), 4TOObI NtoAsSIM ObINo YA0OHO XOAUTh
BOKPYT CTOMA, Y HMKTO He CMOTKHYJICS O MPOBOL.

YT00ObI M306eXKaTb MOBPEXAEHWS MNACTUHbI FPUAS U NPOTUBHS ANs Cbipa
pakfeT, He NCNoAb3ynTe nx Npu Temnepatype cabilwe 40 °C, He ncnonb3ynTe
abpasnBHble YMCTSILLME CPEACTBA, KecTkMe rybkmn 1 MeTanamdeckme ckpebku,
a Takxke He poHANTe 1 He yaapanTe nx. KOMNOHEHTbI, MPUroAHbIe AN MbITbs
B MNOCYAOMOEYHOM MalUMHe, cieflyeT MblTb MO NPOorpaMmMe ¢ TeMnepaTypon
He 6onee 70 °C.

Mepen KaxAblM MCNONb30BaHMEM OCMATPUBaMTe Ha OTCYTCTBME TPELLMH,
nedopmaumn, BbiLLBETAHUS U MOBPEXAEHWS FepMeTUYHbIX KOMMOHEHTOB. He
MCNonb3yiTe, eCN Takme NOBPeXAeHUs HanOeHbI.

MoBpexaeHve nnu HekoppekTHasa sKCrayaTaums MoryT NpUBeCcTy K
nonagaHunio BeLLLEeCTB B efly WM CAenaTh 3KCrnyaTaumio HebesonacHom. He
NCMONb3yITe, eC/IN NMOBPEXAEHO UIU MCNOMb30BaSIOCh HEKOPPEKTHO.
PasmecTnTe ycTponCcTBO Ha POBHOW, FOPU3OHTAIbHOW, CyXOW U
HeCKOosb3siLLen MoBepPXHOCTH.

ByAbTe OCTOPOXHbI 1 He pacnonaranTe NPMOOP Ha KPato CToNa UK UHbIX
NOBEPXHOCTeN, YTOObI OH HE OMPOKUHYCSA 1 He ynarn.

Y6enuTech, 4TO CETEBOW LUHYP W YAJMHUTENb He N1eXaT B MPOXOAE, HTOObI
n36exatb CNoTbIKaHWS O HUX.

He nepemeluanTe npnbop Bo Bpems ero paboTbl.

He ncnonb3ynTte npnbop Ha ynuue.

M36eraiiTe KOHTaKTa yTBapW 13 NIerkonaaBkmx MaTepunanos C NaacTMHamm
rpuas BO BPEMS MPUrOTOBNEHUS.

He kacanTech hrkcaTopoB NNACTUH MPWUAS U 3aLLUMTHOW HacaaKu oT
pa3bpbI3rBaHNst BO BpeMsi MPUroTOBIEHMS, YTOObI M36exaTb 0XOros.

He knaguTe Ha rpunb MHrpeameHThl B LeNnodaHoBbIX U NONMUITUIEHOBbIX
nakeTax, a Takxxe 0bepHyTble B hONbry, MOCKObKY 3TO MOXET NMPUBECTH K 1X
BO3rOPaHMIO UM NMOBPEXAEHNIO MAACTUH FPUAS.

He ncnonb3ynTte MeTannmyeckyio n1onaTky Aas nepeMeLllnBaHns uim Bo
Bpemsi 06apku MHrpeamMeHTOB, YTOOb! 36exaTb MoBPexXAeHNs NNacTUH.
Mepepn nofkoyeHem npudopa ydeamntecs, YTO yKazaHHOE Ha ero
OCHOBAHWN HOMWUHAJIbLHOE HaMpPsi)KeHWe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHWIO
MECTHOW 3/1eKTPOCeTH.

3anpeLaeTcst NCNonb3oBaHve Nprubopa Npw NOBPEXAEHMN CETEBOrO LHYPa,
BUJIKW MW APYTUX AeTanen.

M36eraiiTe KOHTaKTa CETEBOrO LLUHYpPa C rOPAYNMU NMOBEPXHOCTAMMN.

[na 6esonacHon skcnyaTaumy Nnprubopa 3anpeLlaeTcs NOAKI0YaTb ero K
BHeLLIHeMy TaiMepy OTKJIIOYeH S,

He octaBnsante paboTatomin npnbop 6e3 nprucmoTpa.
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Caution

[etun ctaplue 8 neT 1 anua C orpaHUYeHHbIMN BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOM
CUCTEMbI UM OFPAHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU AW DU3MYECKUMN
CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe ML C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM Y 3HAHUSIMU MOTYT
NoNb30BaThCA 3TUM NPMOOPOM NOA NMPUCMOTPOM UK NOCSIE NOSyYeHUs
NHCTPYKLUMIA 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHUM NpMbopa U NOTEHLMANbHBIX
onacHocTsx. He no3sonante getsm urpatb C npnbopom. He paspellanTte
LeTsIM OCyLLeCTBNATb O4UCTKY 1 06CyXKMBaHKe Nprbopa.

XpaHuTe Npnbop 1 LWHYP B MecTe, HeJOCTYNHOM A5t AeTel MnagLle 8 neT.
B cnyyae noBpexaeHust ceTeBOro LUHypa ero HeobXxoANMMO 3aMeHUTb. B
Lenax 6e30nacHOCTM 3aMeHa A0JIXKHa BbIMONHATLCA NPOM3BOANTENEM,
CePBUCHbIM areHTOM WK CneumanucTaMy aHanorMyHom keanudukaumm.
Bo Bpemsi ncnonb3oBaHus Nprubopa ero NoBEpPXHOCTU MOTYT HarpeBaThbCs.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO 4S9 NCMOMb30BaHNS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX
ycnosusix. OH He NpefHa3HayeH AN UCMOb30BaHUS B TakUX YCIOBUSIX, Kak
CTONIOBbIE W KyXHW 419 MepcoHasa B MarasunHax, opucax n 1. n. lNprbop
Takxe He NpefHasHavyeH ANs MCNOoNb30BaHMSA NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T.M.

Moakntoyante NprbOP TONMLKO K 3a3eMJIEHHON PO3eTKe.

He pnonyckanTe cBMCaHWUS LWHYpa € Kpas CToNa Uav MecTa yCTaHOBKM
npubopa.

TemnepaTypa KOHTaKTHbIX MOBEPXHOCTEN MOXeT ObITb BbICOKON Npu paboTe
npuodopa.

[anTte npnbopy NONHOCTBIO OCTbITb Nepes, TeM, Kak HayMHaTb ero O4nNCTKy
nnu yéupatb ero Ha xpaHeHue.

He gonyckanTe KOHTaKTa NAacTMH rpus ¢ OCTPbIMU NpeaMeTammn nnm
abpa3nBHbIMU MaTepmanamu, Tak Kak OHW MOTYT NMOBPeAUTL aHTUNpUrapHoe
noKpbITHE.

1o OKOHYaHWKN NCMNOMb30BaHNS BCETAa BbIKSIOYaNTe Nprubop 1 oTktovanTe
€ro OT 3/1IeKTPOCETU.

[ns onTrManbHOro pesysbTaTa PaboTbl rpUs BCeraa BbIMOHANTE O4NCTKY
nprbopa nocse Kaxaoro NCnonb30BaHs.

3anpeLlaeTca OCTaBNATb NOAKIIOYEHHbIV K PO3eTKE MW BKIIIOYEHHbIN
npubop 6e3 npncmoTpa.

Y10bbl M36exaTh neperpesa Npubopa, He CTaBbTe ero B Yriy UK Bo3ne
CTeHbl.

He pacnonaraiite npnbop Ha XpynKkux NOBEPXHOCTSAX (CTEKNSIHHbI CTON,
cKaTepTb, MOKPbITast JakoM Mebenb 1 Ap.) Y MATKUX MOBEPXHOCTSAX, TaKMX Kak
KyXOHHOE MosioTeHLe.

He knagute antomMunHmneByto Gonbry 1 apyrve npeaMeTbl No4 NAacTUHy rpuns
nrbo Mex [y oTpaxaTtenem v HarpeBaTesIbHbIM 3/1eMEHTOM.

He knaguTe ropsiyyto nnacTvHy Ha Xpynkue NOBEPXHOCTU 1 He MorpyxanTe B
BO4Y.

He ncnonb3ynTte MeTannmnyeckme ryoku 1 abpasmeHble YUCTSLLME CPENCTBA,
4TOObI M36eXaTb NOBPEXAEHWS MOBEPXHOCTU AN MPUrOTOBEHMS
(Hanpumep, CHATUS AaHTUMPUTAPHOTO C/109).
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- Tpuv NepBOM UCMOSb30BaHNUM B TEYEHNE HECKONTBKMX MUHYT Bbl MOXETE
OLLYTUTb CTPAHHBbIY 3anax 1 yBUAETb HEMHOIO AibiMa — 3TO HOPMasbHO, U
OHU Yepes HeKOTOPOE BpemMs NponamyT.

- YTO0ObI COXPaHUTb aHTUMNPUrapHble CBOMCTBA NMOKPbITKS, HE FOTOBbTE efly B
antoMuHveBon gonbre.

- He pexbTe NpofdyKTbl MPSMO Ha NAacTUHE Fpuns.

NMpumeyvaHune

- BblbepuTte Ha TepMocTaTe MUHVMaIbHOE 3HaYeHMe UV YCTaHOBUTE
nepekstoyaTesnb B nonoxeHne 0. OTcoegnHUTe OT INEKTPOCETU 1 JanTe
Nprbopy OCTbITb B TEYEHMNe 2 YaCoB.

- HarpeBaTesnibHbIV 3/IeMEHT He NoANeXUT o4ncTke. Ecm OH CUIbHO
3arpsisHeH, NOAOXANTE, MOKa OH BbICOXHET, M MPOTPUTE CYXOW TKaHbHO.

- [poTMBHW ANst Cbipa PaK/IeT: He HarpeBaunTe NnycTble OTKK.

- VHdopmaumio no 3KoNOrMYHOCTH CM. Ha Hallem Beb-canTe: www.home.id.

YTunusauumsa

- DTOT CUMBOJI O3HAYaET, YTO SNIEKTPUYECKMe N3NV He MOTYT BbITb
YTUIM3MPOBaHbI BMECTE C HbITOBLIMU OTXOAAMM.

- BbinonHanTe pasgenbHyo yTUAN3aLMIO 3N1eKTPUYECKNX U SNIEKTPOHHbIX
M30eNnii B COOTBETCTBUM C NPaBUIaMm, MPUHATEIMY B Ballen CTpaHe.

MapaHTUA U nogaepIKka

Komnanusa Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposarHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npeanaraet ABYX/IETHIOIO rapaHTUIO Ha 3TO
n3henune ¢ AaTbl €ro NoKynku (Mnv ¢ AaTbl OCTAaBKYM, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeencTBUTENbHA, eCnn feheKT BO3HMK 13-3a HEeMpaBuiibHOro
MCMOJIb30BaHMA UM HeHaa/1exallero yxofa. Hala rapaHTusa He BAMseT Ha
BalUW NpaBa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTobObI NoNy4nTb
LOMONMHUTENbHYIO MHPOPMAaLMIO B OTHOLLEHNN 3amacHbIX YacTel

VN NPeabsiBUTL TpeOOBaHME MO rapaHTUW, MOCeTUTE Hall BeO-canT
home.id/warranty.

dneKTpomMarHuTHbole nonsa (M)

3TOT NPMOOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM ¥ HOPMaMm No
BO34,EMCTBUIO 31EKTPOMArHWUTHbIX MOJEeN.
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BBeaeHue

Mo3gpaBnsieM C NOKYNKow 1 npueeTcTeyem B knybe Philips!

YT0bbI BOCMOIb30BATLCS BCEMYM MPENMyLLEeCTBaMM HaLLel NOLAEPXKKM,
3aperncTpupynTe NpoaykT Ha caTe www.home.id.

OOLee onucaHue
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1 ToBopoTHas nnacTnHa 4na rpuns

- A: PebpucTasa ctopoHa

- B:lnockas ctopoHa
HarpeBaTesnbHbIN 31eMeHT

ba3zoBas cTaHUMSA

Perynatop TemnepaTtypbl v MHAUKATOP
CeTeBOW LHYpP C BUKOW

MpoTrBeHb ANs cbipa pakneT
JlonaToyka

NOoO b wN

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb30OBAHUEM

BaxkHas uHdopmauus. Mpu nepBom MCNosib3oBaHUU NpU6Gopa Bbl MoOXeTe
3aMeTUTb AbIM U CTPaHHbI 3anax. 3To HOpMasibHOE sIB/IEHUE, KOTOpOoe
npornager B Te4eHUe HeCKOJIbKUX MUHYT.

BHumaHwue! Mpurbop npefHa3HayeH TONbKO AN AOMALUHEro
MCNoJIb30BaHMS.

1 YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuabl.
2 CHumuTe Cc Nnpubopa Bce HaKNenKku 1 spsblku (eCn MMetoTcs).
3 TuwarenbHO o4nCTUTE NPUOOP Nepes NepBbiM MCNONb30BaHUEM.

NMoarortoBKa K NCNOJIb30BAaHUIO

Mepen NepBbiM UCMOMb30BaHMEM Mpubopa TLLaTeIbHO BbIMOMTE BCe AeTanu,
conpwKacatolmecs ¢ NpoaykTaMu NutaHus (cm. pasgen "Ouncrka u
obcnyxmnBaHmne").

I'Iepe,u, MCcnosib3oBaHNeEM npm6opa y6e,D,VITECb, YTO BCE YacTV abCOIOTHO cyxume.

He ncnonb3yinte MeTananyeckume, octpble Uav abpasvBHble NpeaMeTbl, Tak Kak
OHV MOBPEXAAOT aHTUNPUrapHOE NMOKPbLITUE MAACTUHbBI FPUIS.

1 YCTaHOBUTE OCHOBAHWE Ha YCTOMYMBYIO 1 POBHYIO NMOBEPXHOCTb.




426 Pycckum

@@@@ 2 HaZeXHo NpUKPenuTe NNacTuHbl A5 WS K OCHOBAHWIO HY>XHOM CTOPOHOW
BBEPX.

NUcnonb3oBaHme npmnbopa

MpuroToBneHne msica Ha peGpPUCTON CTOPOHE

1 PasmoTanTe ceTeBOW LLHYP.
2 BcTaBbTe BWUJIKY LUHYpa NUTaHWUS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETU.

3 BblbepuTe Ha perynsatope TemnepaTtypbl 3Ha4eHue 3.

4 TpumepHo Yepes 10 MUHYT 3aropuTcsa MHOMKATOP Harpesa. MNpubop rotos K
paborTe.
CMm. TabnuiLy NPUrOTOBIEHNS UHIPEONEHTOB, YTOBbI y3HATL BpeMs /1
MPUrOTOBNEHNS Ha FpuUsIe.
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5 TMonoXunTe MHFPEAMEHTbI Ha FOPSYYIO NAACTUHY TPUS.

6 [epuroamyeckn nepeBopaymnBanTe MHrPeANeHTbl Ha NNaCTUHE rPUIsS BO
BPeMSs MPUTrOTOBNEHMS.

BHumaHue! He pexxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NJ1acTUHE rpus U He
Mcnonb3ynTe MeTaanyeckme Npuéopsbl Ans X NepeBopavymBaHusi. 3To
MOXXeT MOBPEeAUTb aHTUNPUrapHOE NOKpbITUE.

7 Korpa ena bynet roToBa, ybepuTe ee € NNacTUHbI FpUns.
8 T[loBepHUTe perynsTop TemnepaTypbl B 3HaveHne OFF (Bbiki.).

BHumaHue! He ucnonb3yite MeTannumyeckme npmbopsbl Anis cHATUS
MHIPeaueHTOB C NJIaCTUHBI rPuIisi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemellaiTe u He nepeHocuTe nNprubop Bo Bpemsi
MCNoJIb30BaHMSI UV MOKA OH ellle He OCTbiJ.

MpurotoBneHue oBoLen 1 pbiObl HA NIOCKOW CTOPOHE

1 Pa3moTanTe ceTeBOW LWHYP.
2 BcTaBbTe BUKY WHYPa NUTaHWSA B 3a3€MJIEHHYIO PO3€ETKY 3N1eKTPOCeTU.

3 BblbepuTe Ha perynatope TemnepaTtypbl 3Ha4YeHue 2.
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4 TpumepHo Yepe3 15 MUHYT 3aroputcst MHAMKATOP Harpesa. Mprbop roTos K
pabore.

- CM. Tabnumuy NPUroToBIIEHNSI UHTPEANEHTOB, YTODbI y3HaTb Bpemsi Ais
MPUrOTOBNEHNS Ha FpuUIe.

5 Tlonoxwute MHIpeaneHTbl Ha ropaYvyto NnactuHy rouns.

6 [epunogmnyeckn nepeBopaynBanTe MHrPeaMeHTbl Ha NaacTUHe rpuas BO
BpPEMS NPUroToBNEHUS.

BHumaHue! He peXXbTe UHrpeaneHTbl NPAMO Ha NJlacTUHE rpunga U He
MCI'IOJ1b3yl7ITe MeTaninyeckume I1p|/|60pbl Ana nxX nepeBopavymBaHus. 370
MOXKET NoBpeanTb aHTUNpPUrapHoe NoKpbITUe.

7 Korpa epa 6ynet rotoBa, ybepute ee ¢ nnactuHbl rpusis.
8 T[loBepHUTE perynsTop TemnepaTypbl B 3HaveHne OFF (Bbiki.).

BHumaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npudopbl Ans CHATUS
VMHIPEAMEHTOB C NJIACTUHbI FPUIS. 9TO MOXKET MOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
noKpbITHE.

BHumaHue! He nepemelyanTe 1 He nepeHocMTe Npubop Bo Bpems
MCMOIb30BaHUS UJIA NMOKA OH eLue He OCThiJ.

MpurotoBneHue cbipa pakneT

1 PasmoTanTe ceTeBow LWHYP.
2 BcraBbTe BUKY LWHYpa NUTaHWA B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOCETH.

7
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3 BblbepuTe Ha perynsiTope TemMnepaTypbl 3HaveHue 3.

TR

)

4 TpumepHo yepe3 10 MUHYT 3aropmuTca MHAMKATOp Harpesa. Mprbop rotos Kk
pabore.

- Qwm. Ta6n|/1|_|,y NPUroToB/IEHNA MHIPEONEHTOB, 4TOOBI Y3HaTb BpeMsa ond
NPUroToBEHNA Ha rpune.

5 MMonoxuTte Hape3aHHble OBOLLM, KapTodesb, MSCO UK APYrie MHIPeaNeHTbI
Ha MacTVHY rpUns, ey HeobXoANMO.

6 [onoxuTe Cbip pakfeT v Apyrve MHrpeaneHTbl B NPOTUBEHb AN Cblpa
pakJer.

7 Tlowmectute NPOTUBEHb ON14 Cblpa pakfieT noL naacTuHy round.

8 U3Bnekute NPOTUBEHDb, KOrAa Cblp pacnyjiaBUTCA.

9 JlonaTkol 13 KoMnekTa NocTaBkn Nprbopa pacnpefennTe cblp NOBEPX
LPYrnX MHrpeaneHToB.
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10 lNoBepHWTe perynsaTop TeMmnepaTypbl B 3HayeHne OFF (Bbik.).

BHumaHue! He nepemellaiTe u He nepeHocuTe NprMbop Bo Bpemsi
MCNoJIb30BaHMUsI UV MOKA OH ellie He OCTbiJl.

PasorpeB 1 pasamopo3Ka NPoayKTOB Ha NJIOCKON CTOPOHE

1 PasmoTanTe ceTeBou LWHYP.
2 BcraBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHWUA B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOCETH.

/

3 BblbepuTe Ha perynsitope TemMnepaTypbl 3HaveHue 1

4 TpumepHo Yepes 10 MUHYT 3aropuTcs MHAMKATOP Harpesa. [Mprbop rotos kK
pabore.

- Qw. Ta6n|/||_|,y NPUroToB/IEHNA MHIPEONEHTOB, 4TOOBI Y3HaTb BpeMsa on4d
NPUroToBEHNA Ha rpune.

5 Tllonoxure MHrpegueHTbl Ha NNACTUHY TPUAS.

o)}

Bpemst OT BpeMeHM NepeBopaYmnBanTe MHrpeameHTbl, 4ToObl 06ecnedmnTs
PaBHOMEPHbI Pa30rpeB UK Pa3mMopPO3Ky.




Pycckunin 431

7 Yb6epuTe pa3orpeTyio Nv pa3MopPOKeHHYIO efly C NNaCTUHbI 418 FPUAs.
8 [loBepHUTE perynsTop TeMnepaTypbl B 3Ha4eHve OFF (Bbiks.).
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Kateropwus PeuenT MoLwHocTb PekomeHpye- [MnactuHa rpunsa
rpuns (1-3) Moe Bpems
npurotoBsieHnsa
(B MuHyTaXx)
Cblp NIOMTUK CbIpa 2 9-12 [MpoTnBeHb ons
cblpa paknet
3 3-7
FoBsigMHa buduTekc 3 8-14 PebpucTas cTopoHa
3cKanon u3 3 4-10
roBSIAMHbI
KoTneta u3 3 8-14
roBSIAMHbI
SArHeHok oTOMBHas 13 3 18-22
ATHATUHBI
CBMHVHA CBUHasA rpyamHka 3 6-10
oTOMBHas 13 3 10-15
CBUHVHBbI
Kypuua KypvHas rpyaka 3 6-10
KYPUHbIE HOXKM 3 12-16
KypUVHble 3 10-14
KPbIBILLIKY
Pbiba pbiba 2 9-13 Mnockas ctopoHa
pbibHOe dumne 2 6-10
KpeseTkn KpeBeTku 2 8-14 PebpwcTas cTopoHa
BekoH 6eKoH 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
CoHaBuY C3HABWNY 2 4-7 lnockaa ctopoHa
LLIaMANHBOHbI 1 LWaMMAUHBOHbI U 2 4-7
TOMaThl TOMaThbl
LlykunHu n LYKUHN 1 2 10-13
bonrapckuin nepel,  Gonrapckui nepet
Pa3zmopaxwnsaHue 3aMOpPOXKEHHbIe 1 8-12

NpoayKThl
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Ouunctka n yxon

1 OtkstoumTe Nprubop OT 3NEeKTPOCETH.

2 I'Iepeﬂ, Ha4asioM O4YUCTKN faunTe I'Ipl/l60py n naactnHe rpunsa NoNHOCTbLIO
OCTbITb.

3 HpMI’IO,ELHI/IMI/ITe N CHUMUTE NAaCTUHY C OCHOBaHUA rpunis.

4 Cnowmollbto ,El,epeBFIHHOI;I WU CUTMKOHOBOW 10MATOYKM CABVHbLTE U3NNLLIKMK
KUpa 1 oCTaTKm MUK C NNnacTuHbl TPUAA B Na3 Aasid CToKa.

5 ByMa)KHbIM NnosioTeHUEM yOannTe OCTaTKM Xnpa 1 efdbl C NNaCcTUHbI FPUIA.

6 OuuLanTe NIACTUHY rPUIS NPOTOYHOW TEM0N BOAOW C fobaBneHnemM
MOIOLLIErO CpeACTBa 1 Heabpa3nBHOW ryOKoN.

MpuMeyaHvie. ECn XkKnp nnam octaTky efbl MPUKMUNENn K maacTuHe rpus,
3aMoYMTE NIACTUHY rPUAS B ropsiveit Boge. He cnonb3yiTe ANns 0O4nCTKM
NAaCTVHbI TPUAS abpasviBHblE YNCTSLLME CPELCTBA UM METaNIMYeCKue
ryoKu.

7 OuuncTUTE OCHOBaHMWE C MOMOLLIO BIAXHOW TKaHW.

OnacHo! 3anpeLuaeTcs norpyxarb OCHOBaHUE WU CETEBOW LUHYP B BOAY
WU gpyrue XXUgKocTu.

8 T[loNHOCTbIO MpoCyLLMTE BCe YacTu npnbopa.




XpaHeHue
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1 OtcoegnHuTe NPUHOP OT CETU 1 fanTe eMy OCTbITb, MOCse Yero ybegmTecs,
YTO BCE KOMMOHEHTbI YACTbIE 1 CyXMe, Mpexze YeM ybpaTb UX Ha XpaHeHue.

2 YCTaHoBWUTE MNACcTUHY FPUs B OCHOBaHME 1 3a[iBUHbTE BHYTPb OCHOBaHMSA
nogaoH Ans CToKa Xupa.

3 HamoTawnTe ceTeBON LWWHYpP 1 MOMecTUTe NprMbop B KOPOOKY, YTOOLI 3aLLUUTUTb
OCHOBaHMe OT MOBPEXAEHWNN.

4 XpaHuTte Npnbop B CyxoM mMecTe.

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

B LLaHHOW rnaBe npuBeAeHbl Npobiembl, KOTopble Hanbosee YacTo BO3HUKAIOT
npu 3KCnayaTaumm npmbopa. ECim caMocTosTenbHO CNPaBUTLCS C BO3HUKLLMMM
npobneMamu He yaaeTcsi, CM. CMUCOK 4acTo 334aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpaHunue www.home.id/support nnv o6paTnTech B LeHTP NOAAEPXKKM
notpebuTenei B Ballen CTpaHe.

Mpo6nema

Bo3mo>kHas npuy4nHa

PeweHne

vamb He BKJ1to4YaeTcA.

CeTeBOW LLIHYP He NOAKITIOYEH K
paboyen po3eTke INeKTPOCETU.

Y6enunTech, 4TO CETEBOW LLHYP
HaAEXHO NOoAKIIYEH K paboueit
pO3eTKe 31eKTPOoCeTH.

MNepekntoyaTenb NMTaHNs
HaxoauTca B nonoxexun OFF
(Bbikn.).

YbenmTech, 4To nepeksoyaTesb
NMUTaHNA YCTaHOBSEH B
nonoxexue 1-3 (ON / BkJ1.).

CbeMHasi nnacTuHa He

yCTaHOBJ1IEHa OOJIXKHbIM o6pa30M.

Y6eanTech, YTO CbeMHast MacTuHa
yCTaHOB/eHa B NMPUB0OP AOMKHbLIM
obpazom.

HepaBHOMepHOEe NpUroToBreHe
NHIPeanEeHTOB.

MNacTVHbI WS YyCTaHOBEHDI
HEPOBHO WM He
3ahMKCMPOBaHbI.

y6eﬂ,I/ITECb, YTO NNacTrHbl rpnnAd
YCTaHOBJIEHbI OOJIXXHbBIM o6pa30M
1 He Cbexanu BOOK.

VHrpeaneHTbl HepaBHOMEPHO
pa3sioXeHbl Ha MacTUHaX.

Y6eanTech, YTO ela PaBHOMEPHO
pa3/oXeHa Ha NAacTUHaX rpUs.

Tpuniib He 3aBepLUnn
npenBapuTeNbHbI Harpes.

BbibepuTe UeTHOE 3HaYEHNE
TemnepaTypbl 1 JaniTe rpuo
[OCTaTOYHO BPEMEHW Ha Mporpes.

CUNbHO AbIMUT UK 4yBCTBYeTCA
rapb BO BpeMs NCMOJSIb30BaHUA.

Kup nnm macno crtekaroT Ha
HarpesaTeslbHble 3/TEMEHTbI.

Y6enmTech, 4To XMp UM Macsio He
CTeKkaloT Ha HarpeBaTesibHble
3/1eMeHTbI BO BpeMst
NPUroTOBNEHUS.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

PeweHune

Ha nnactnHax rpnna ckonmnncb
OCTaTKM NnLn.

TwaTenbHO oYMLLIANTe NAACTUHbI
rpunsi, 4Tobbl N30exaTb
HaKomMIeHMs Ha HUX YacTuL,
KOTOpble MOTyT BbI3blBaTb
3adbIMNeHMe.

CNVLLKOM MHOTO Macna unm
X1pa BO BPEMsi NPUroTOBIEHWS.

He ncnonb3synte CANLLKOM MHOTO
Mac/la 1 He roTOBbTE CAINLLIKOM
KUPHbIE UHTPEANEHTDI.

Mpo6nemMbl C aHTUMNPUTrapHbIM
MOKPbITUEM.

AHTUNPUrapHoe NokKpbITHe
OTC/1avBaETCS UM NOBPEXAEHO.

MpekpaTnTe NCNoNb30BaTh
nprbop 1 CBAXMUTECH C
npov3soauTenemM Afis peMoHTa
NN 3aMEHbI.

C nnactmHamu rpuns
ncnosib3oBanacb MeTannyeckas
yTBapb.

He ncnonesynte meTannmyeckyto
yTBapb, 4TOoObI M36exaTb
NOSIBNIEHNSI HA @aHTUMNPUTAPHOM
NOKPbITUM LapanuH.

OTCyTCTBME [OSIKHOM O4NCTKM
nnu 0bCNyXMBaHUS.

CnepynTe MHCTPYKLMAM MO
0YMCTKE M 0BCY>KMBAHWIO, YTOObI
NPOAAUTL CPOK CIYXKObI
AHTUMNPUraPHOTO MNOKPLITUS.

HeoanHakoBble pe3synbrathbl
NPUroToBIEHUNA.

VHrpeameHTbl pa3HoOM TOALWMHBI
nnu efa He 6bl1a NoaroToBaeHa.

y6e,D,I/ITECb, 4TO ncnonb3syete
MHIrpeaneHThbl oanHaKoBown
TONLWMWHBI, KOTOPbIe AO/IKHbIM
o6pa30M noAaroToBJieHbl K >KapkKe.

YcTaHOBNEHO HenpaBuibHoe
BpeMS UK TemnepaTypa
NPUroTOBNEHWS.

CnepynTe pekomeHZauMam no
BpeMeHU 1 TemnepaType
NpPUroToBNeHus ans
COOTBETCTBYIOLLUMX UHIPEANEHTOB.

Bbl cnnwkom vacto OTKpbIBaeTe
rpPynb BO BpeMA NPUroTOBIEHUNA.

CrapanTech He OTKPbIBaTb rPUSib
CAIMLLKOM YacToO — 3TO MOXeT
NPUBECTU K HEPAaBHOMEPHOMY
NPUrOTOBAEHMIO.
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3MmicT
Baknuei 3axoau 6e3nekun 437
Hebe3neyHo 437
MNMonepepxeHHs 437
YBara! 439
MpumiTka 440
MNepepobka 440
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Ba)x/sinBi 3axogu 6e3neku

YBaXkHO npoyunTanTe Lo Baxney iHhopmMaLiito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS
NpPUCTPOEM Ta 36epiranTe ii ANt MabyTHLOT AOBIAKY.

Hebe3neyHo

- He 3aHyptoiTe NpucTpin abo WHYP XMBNEHHS Y BOAY UM iHLLY PiaVHY.

NMonepep>keHHs

- [epen nepLunM BUKOPUCTAHHAM PETENIbHO BUMWINTE NAACTUHY A5 FPUSTIO,
MIHICKOBOPIOKM A8 CUPY PaKJIET i 1onaTKu.

- [epep BMKOPUCTAHHSAM NepekoHanTecs, LWo NaacTuHa AN rpUIto CTika Ta
NpPaBWIbHO BCTAHOBJIEHA Ha KPOHLUTEWHI.

- BukopucToBymTe e nnacTuHy ANg rpuiio, ka BXOAUTb Y KOMMIEeKT
nocTayaHHs NprcTpoto abo sKy MoxHa npuadat B odilinHoOMy cepBiCHOMY
LleHTpI, | TnLe Ha niacTaBLi, 4159 9KOT BOHa NpU3HaYveHa.

- o6 3anobirt NoLwKogKEHHIO MNTK, BUKOPUCTOBYMTE ii INLLE HA MPUCTPOI,
N5 IKOrO BOHa Npwv3HaveHa (Hanpwvknag, He ctaBTe ii B JyXOBKY, Ha rasoBy
KOH(OpPKY abo enekTpnYHy NanTy TOLLO).
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BynbTe obepeHi 3 po3TallyBaHHSIM LLHYPa XMBNEHHS, 3 NOA0BXYBavyeM abo
6e3 Hboro, LWoOb He 3aBaxaTu pyxy iHLLWX NtOAEN HABKOMO CTONY i Wob HiXTO
He nepeyenmnacst 00 HbOTO.

LLlo6 36epertv HanexHWi CTaH NAACTUHM IS TPUII0 Ta MiHICKOBOPIAKW ANns
Cnpy pakneT: He nepesuLyTe TemnepaTypy 40 °C nig Yac BUKOPUCTAHHS 1
YHVKanTe abpasnBHUX MUIOUNX 3aCO0iB, XKOPCTKMX ryOoK, TBEpAUX NPeaMeTiB
(Hanpuknag, meTaneBnx ckpeodkiB) i hi3NUHNX yaapiB, TakUX K NafiHHS YK
NOCTYKYBaHHA. YaCTUHW, SKi MOXHa MUTW B NOCYAOMUMHIN MaLUWHI, CNig,
MUTU B PEXMMI 3 MakCcMManbHoO TemnepaTypoto 70°C.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAnTe YaCTUHM Ha HAasABHICTb TPILLMH,
BUKPVBIEHb, 3MiHW KONbOPY ab0 NOLIKOAXEHWX yLLiNbHIOBaYiB. He
BMKOPUCTOBYITE iX ¥ pa3i BUSABMNEHHSA TakMX MOLLKOOXKEHb.

MowkopxeHHs abo HenpaBubHe BUKOPUCTaHHSA MOXYTb 30iNbLLINTY
MirpaLito peqyoBurH Yy XXy abo 3pobUTN YacTUHN MPUCTPOIO Hebe3neyHumn. He
BMKOPWCTOBYMNTE YaCTUHM, SIKLLO BOHW MOLIKOAXKEHI ab0 BUKOPUCTOBYBANMNCS
He 3a NPU3HAYEHHAM.

BcTaHOBITE MPUCTPIN Ha PIBHY, TOPU3OHTaNIBHY, CYXY, HECIM3bKY MOBEPXHIO.
bynbTe obepexHi: He cTaBTe NPUCTPI Ha Kpan cTony abo poboyoi noBepxHi,
11106 3anobirT Noro nepekraaHHI.

MepeKkoHanTecs, WO WHYP XMBNEHHS | Byab-aKMIA NOA0BXKYBaY He
3HAXOAATLCS B MiCLAX MPOXO4y, WoO YHUKHYTV NepeknaaHHs NpucTpoto.

He nepecyBante npucTpin nig 4ac BUKOPUCTAHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha BYAUL.

He ponyckanTe KOHTaKTy KyXOHHOMO Mpuaaaas 3 TepMoYyTAMBUX MaTepianis
i3 mnacTMHaMy ONs rpuio Nig Yac NpUroTyBaHHA Xi.

Mg yac poboTV NPUCTPOLO He TOpKaTecs 3aCcyBOK AN18 PO3610KyBaHHS
NNacTviH ANs rpunto abo neperopoAky, Wo 3anobirae po3dpuskyBaHHIo, WoO
YHUKHYTW ONiKiB.

He knagiTb Ha rpunb XXy, 3aropHyTy B NnacTvk, nofietuneH abo
honbroBaHmim Nanip, OCKinbkK Lie MOXe NPU3BeCTU A0 3aiMaHHs abo
NOLIKOOKEHHS NNacTVUH A5 FPUIIIO.

He BrkopucToBynTe MeTaneBy oNaTKy 418 CMaxeHHs abo nepemillyBaHHS,
W06 YHUKHYTU NOLIKOAXKEHHS HarpiBasibHVX MAacTUH.

Mepen TUM K Nig'€QHYBaTU NPUCTPIN O MepeXXi, NepeBipTe, Yn 30iraeTbcst
Hanpyra, BkazaHa Ha [Hi NpUCTPOIo, i3 Hanpyrow y mepexi.

He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, SKLLO LITEKEP, LUHYP XNBEHHS ab0 iHLWi
YaCcTUHM NOLLKOAXKEHO.

TprManTe WHYpP XMBNEHHS Nodani Big rapsaynx mOBEPXOHb.

[na yHUKHEeHHS Hebe3neku HiKou He Nig'eaHynTe Le npucTpin go
30BHILUHBOrO Tanmepa.

He 3anuwaiTe npucTpin npauoBaTty 6e3 Harnsay.

LM npucTpoem MoXXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif, 8 pokis abo binblue
4yn 0cobu i3 nocnabneHMm isUYHUMU BiUyTTAMNU DO PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMY, UM B3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLO
KOPWUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS N HAarnsaoM, im Byno NpoBefeHo iHCTPyKTax
o0 6e3nevHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX ByN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXNMBI pu3nKn. He 0o3BonsinTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPoeM. He
[03BONAVTE 4iTAM BUKOHYBATU YULLEHHS Ta 0OCyroByBaHHS.

36epiranTe NPUCTPIN Ta LWHYP XUBNEHHSA NOAaNi BiA AiTen Ao 8 pokiB.
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- AKwo kabenb XMBNEHHS MOLKOOXEHO, A8 YHUKHEHHSI Hebe3neku 1oro
NMOBWHEH 3aMiHATI NNLLIE BUPODOHMK, MOro CepBicHMIA areHT abo
kBanicikoBaHa ocoba.

it - Kosm npucTpin npaLtoe, 4OCTYMHI AN JOTUKY MOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTucs.

YBara!

- Lel NpucTpiit Npr3HayYeHo BUKIIYHO AN NoBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo A5 BUKOPUCTAaHHS Ha CNy>KOOBMX KYXHAX Yy MarasuHax,
odicax, hepMepcbKmX rocnofapcTBax Ta B iHLIMX BUPOOHUYMX yMOBaXx. BiH
TaKOX He NpMU3HaYeHNI ONg BUKOPUCTAHHA KNIEHTaMM Y FTOTENsAX, MOTENAX,
roTensAx i3 KOMMIEKCOM NOCYT «HOYIBAA | CHIAAHOK» Ta IHLLWX XKUTI0BUX
cepefoBuLLax.

- [ligknovanTe NPUCTPIn NnLle A0 3a3eMJIeHOI PO3ETKU.

- LUHyp >kuBNeHHSA He MOBWHEH BUCITU Haf KPaEM CTONy abo Hag poboyoto
NoBepPXHEID, Ha AKiN CTOITb MPUCTPIN.

- Konv npucTpin npautoe, [OCTYNHI NOBEPXHI MPUCTPOIO MOXYTb CUTBHO
HarpiBaTmncs.

- [Mepen TMM, SIK YNCTUTU NPUCTPIN YM BiOKNaOaTV MOro Ha 36epiraHHs, ganTe
MPUCTPOIO MOBHICTIO OXOJIOHYTW.

- Y Kof[HOMY pa3i He TOpKanTecst NNacTUH ANs FPUo rocTpummn abo
abpasvBHUMUN NpeamMeTamMu, OCKINIbKI Lie MOXe MOLLUKOANTU aHTUNpUrapHe
MOKPUTTA.

- [Micnga BUKOPWCTaHHA 3aBXAM BUMUKaNTe NPUCTPI Ta BiA' €QHYyMTe oro Bif,
Mepexi.

- [1na oTpYMaHHS HanKpaLlmx pe3ynbTaTiB MPUroTyBaHHSA Ha rpui 3aBXan
YUCTbTE NPUCTPIN NICNSA KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

- Hikonn He 3anuwanTe npuctpi 6e3 Harns gy, Konu BiH NigktoYeHui 0o
Mepexi abo BMKOPUCTOBYETHCS.

- LWo6 3anobirt neperpiBaHHio NPUCTPOLO, He CTaBTe oro B KyTKy abo 6ins
CTiHW.

- Hikonu He cTaBTe NpUCTpin 6esnocepeaHbo Ha KPUXKY MOBEPXHIO (CKNSHWIA
CTiN, CKaTePTUHY, NakoBaHi Mebi ToLo) abo Ha M'sKy MOBEPXHIO
(HanpukNag, KyXOHHWI PYLUHKK).

- Hikonn He knagite antomiHieBy onbry abo byab-ski iHWi npegmeTy nig
rpuib abo Mixx pednekTopoMm i HarpiBanbHUM eneMeHTOM.

- He cTaBTe rapayy nnactvHy Ha AenikaTHy NoBepxHio abo y Bofy.

- He BukopucToByinTe MeTanesi rybkun ans ynLleHHs abo byab-ski abpasnBHi
3acobm ANs YnLLEHHS, o6 YHUKHYTU MOLLKOAXKEHHS NOBEPXHI ANs
NPUroTyBaHHS iXi (Hanpukag, aHTUNPUrapPHOI).

- Mig Yac NepLIOro BUKOPUCTaHHS MPOTSArOM NepLUUX KiTbKOX XBUTUH MOXe
BiOUyBaTUCA Nerkmii 3anax i 3'aBNsaTUCS HeBeMKa KinbkicTb Anmy; Le
HOPMasbHO i LWBNAKO Nponge.

- LWo6 36epert aHTUNpUrapHi BNaCTUBOCTI MOKPUTTS, He rOTynTe ixXy B
antoMiHIeBIN Ponb3i.

- Hikonu He pixTe Xy 6e3nocepeHbO Ha NAACTUHI ANA TPUNIO.
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MpumiTtka

MNepepobka

- BcTaHOBITb TepMOCTaT y MiHiManbHe NoNoxeHHst abo nepeBeAiTe Nepemmkay
y NonoxeHHs "0". BUMMITb BUJIKY 3 PO3eTKM 1 3anuLUTe NpUCTpin
OXOJ1I0XKYBaTUCA Ha [Bi FOAVHN.

- HarpiBanbHUI eN1eMeHT He MOXHa YNCTUTW. KO BiH fly>Ke 3abpyaHeHnH,
3a4eKaunTe, MOKM BiH OXOJIOHE, | MPOTPITb MO0 CYXOLO FraHYipKoto.

- [nda MiHiCKOBOPIQOK A9 CMPY pakeT: He 403BONSNTE OKPEMMM JTIOTKaM
HarpiBaTNCs NOPOXHIMU.

- [nsa oTpumMaHHs iHcbopmauii npo EcoDesign BigginanTe Haw BebcanT:
www.home.id.

- Llen cumBOn 03HaYaE, Lo eNekTpUYHi BUPOOW He NignsraoTs yTuisadil 3i
3BMYaNHUMKM NOBYTOBMMM Biaxodamm

- [doTpumynTech NnpaBua po3aineHoro 360py enekTpUYHMX NPUCTPOIB Y BaLlin
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpPiYHY rapaHTito Ha Liel BUpi6 3 gatv npuabdaHHs
(abo gaTv JoCTaBKM, AKLLO BOHA Biabynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOOKYETLCS Ha AedeKTH, WO BUHMKIIM BHACTIAOK HEMPaBUTbHOTO
BMKOPUCTaHHSI abo noraHe TexHiyHe 06cyroByBaHHs. Lisi rapaHTis He nopyLuye
Balli npaBa, nepefbayeHi 3aKoHamMK MpPo 3ax1CT NpaB CroXK1BaYiB. AKLO Bam
HeoOxiOHa [oAaTKoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCS rapaHTieto, BiABiAanTe Beb-canT home.id/warranty.

EnekTpomarHitHi nons (EMI)

BcTyn

Llen npucTpin BigNoBigae YAHHMM CTaHAapTam i NpaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTBCA BMJIMBY €1€KTPOMArHiTHUX MONIB.

BiTaemo 3 npupabaHHsam Bupoby Philips!
LLlo6 y noBHin Mipi ckoprcTaTcs NiATPUMKO!IO, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBin BMpiO Ha BebcanTi www.home.id.
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MoBopoTHa NacTnHa AN rpusto

- A pebpwcTa CTOpOHa

- B:nnacka ctopoHa

HarpisanbHui enemeHT

Mnatdopma

Perynatop TemnepaTypu 1 cUrHanbHWU iHAMKaTOP
LLIHyp XVBEHHS | LUTekep
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6 MiHickoBopigKa Ana cmpy paknet
7 Jlonatka

Mepepn nepwIM BUKOPUCTAHHSAM

Baxknuea iHopmauia! Mig Yac nepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 NPUCTPOIO MOoXKe
1UTK guMm i BiguyBaTucs 3anax. Lle HopmanbHe sBULLE, IKe MA€E 3HUKHYTHU 32
KiJibKa XBUJIVH.

YBara! Lieit npucTpii NpM3HaYeHuin BUKJTIOYHO AN NobyToBOro
BUKOPUCTaHHS.

1 3HiMiTb Becb NakyBaibHU MaTepian.
2 3HiMiTb i3 TPUCTPOLO eTUKETKM abo HakNerkm (3a HassBHOCTI).
3 PeTenbHO NOMUITE NPUCTPIN Nepes NepLivM BUKOPUCTaHHAM.

Migrotoeska nepen BUKOPUCTAHHAM

MNepen nepLnmM BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO PETENBHO MOMUIATE BCi YaCTUHM, K
KOHTaKTYBaTUMYTb 3 iKeto (AMB. po3ain «YULLEeHHS 1 JOrsay).

MNepen TMM K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, MEPEBIPTE, YN BCi HaCTUHM CyXi.
He BMKOpPUCTOBYMTE MeTaneBe, roctpe abo abpasmBHe KyxoHHe Npunagas,

OCKiSIbKI BOHO MOXe€ MOLUKOANTN aHTUMPUrapHe NOKPUTTS NAaCcTUHM ANs
rpuns.

1 TlocTtaBTe Naatopmy Ha CTilKy 1 piBHY MOBEPXHIO.

Q)

|

2 HapirHo 3akpiniTe NnacTuUHy o8 rpusmio Ha nnatdopmi 3 6axaHo CTOPOHO
noropu.
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BukopuctaHHea NpuUcTpoto

CMa)KeHHs1 M'sica Ha rpuJili Ha pebpUCTiIN CTOPOHI

1 Po3moTanTe WHyp.
2 [igknoYiTe BUAKY [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKM.

/

3 3a [onomoroto perynaropa temnepaTtypu BUOepiTh HanalTyBaHHS «3».

<2
)

4 TMpnbnusHo Yepes 10 XBUINH 3aCBITUTLCS iIHAMKATOP HarpiBaHHs. Mpuctpin
rOTOBWI J,O BUKOPUCTaHHS.
Yac npuroTyBaHHS Ha rpuii AMBITLCS B TaOAMLI MPUrOTyBaHHS iXi.

5 Tloknagits NPOAYKTWN Ha rapady niaactruHy Onda rounns.
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6 Yac Big Yacy nepeBepTanTe NPOAYKTU Ha MNACTUHI ANa rpuns.

YBara! Y >xogHoMy pasi He pi>kTe NpoAyKTU Ha NNacTUHI ANs TPUNs i He
nepeBepTaunTe iX MeTaneBMM KYXOHHUM npunaaasam. Lie Moxxe nowkoautu
AHTUMNPUrapHe NOKPUTTSI.

7 Konwuixa byne rotoBa (fo 6axaHoro piBHs), 3abepiThb i 3 nnacTuHu ans
rpvns.
8 T[loBepHiTb perynsTop TeMnepaTypu Hasag y NonoxkeHHs BUMKHeHHs (OFF).

YBara! He BUKOPUCTOBYIiTE MeTasnieBe KyXOHHE Npunaaas, Wwob 3Hatu
NpoAyKTM 3 NAacTUHM Ans rpuns. Lie Mo)ke NnowwKoauTy aHTUnNpurapHe
NoKpUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPilA, KONM BiH NpaLioe abo Lie rapsaumi.

MigcmvarkyBaHHS OBOYIB | puOU Ha rpui Ha Nackin CTOPOHI

1 Po3moTanTe WHyp.
2 [MigkNoYiTe BUIKY [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKM.

3 3a [onoMorolo peryastopa Temnepatypu BUGepiTh HanallTyBaHHs «2».

4 TpnbnusHo Yepes 15 XBUINH 3aCBITUTLCS iHAMKATOP HarpiBaHHs. Mpuctpin
rOTOBWI J,O BUKOPUCTaHHS.
- Yac npuroTyBaHHS Ha rpuni AMBITECA B TaBAMLI NPUrOTYBaHHS Xi.
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5 ToknagiTb NPOAYKTW Ha rapsivy NAacTUHY ANs rpuns.

6 Yac Big Yacy nepesepTanTe NPOAYKTU Ha NNACTUHI NS rpuns.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pi>XXTe NPOoAYKTU Ha NIACTUHI AN rpuns 1 He
nepeeepTanTe ix MeTaneBuM KyXOHHUM npunapasam. Lie moxke nowkogutu
aHTUNpPUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwnixa byae rotoBa (go 6axaHoro piBHs), 3a6epiThb i 3 nnacTuHu ans
rpuns.
8 T[loBepHiTb perynsTop TeMnepaTypu Hasagd y NonoxkeHHs BUMKHeHHs (OFF).

YBara! He BUKOpMCTOBYNTE MeTaneBe KyXOHHE Npunaaas, Wob 3HATH
NPOAYKTM 3 NNACTUHKU ANns rpuns. Lle Moxke nowKkoanTn aHTUNpurapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPiK, KONU BiH NpaLito€e abo Lye rapsaymi.

MipcmaxkyBaHHS cupy pakneT

1 Po3moTanTe WHyp.
2 TligkoYiTb BUIKY 0O 3a3€MIEHOT PO3ETKMN.

3 3a 1onoMoroto perynaropa TemrepaTtypu BUOEpiTh HanalTyBaHHS «3».
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4 TMpunbnrsHo Yepes 10 XBUMH 3aCBITUTLCS IHAMKATOP HarpiBaHHS. MpuUcTpin

roTOBUI [0 BU KOPUCTaHHA.
-,

- Yac npuroTyBaHHS Ha rpui OMBITECA B TaBAMLI NPUrOTYBaHHS Xi.

5 Po3MicTiTb Hapi3aHi WMaTKamu 0BOYi, KapTOMJSItO, M'SICO abo iHLWI NPoAYKTH
Ha NIacTVHy AN rpusto (3a baxxaHHsM).

6 [MoknadiTb cvp pakieT Ta iHWi MPOAYKTM Ha MiHICKOBOPIAKY A5 C1py pakseT.
7 PO3MICTiTb MiHICKOBOPIAKY ANA CMPY pakeT Nif NAacTUHOK O FPUITIO.

8 BWIMITb CKOBOPIAKY AN CUPY PAKET, KOMU CUP PO3TOMUTHLCS.

9 3a 4OMOMOroto TIONaTKM 3 KOMMIEKTY PO3MOAIITL CUP Ha MPUIrOTOBaHi
NpPOayKTH.

10 lMoBepHiTb perynsTop TemnepaTypu Hasag y NofoxXeHHs BUMKHeHHs (OFF).

)
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YBara! He nepeHocbTe NPUCTPIA, KONIU BiH NpaLiioe abo Lie rapsauuni.
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PosirpiBaHHs 200 pO3MOpPOXKEHHS NPOAYKTIB Ha NJacKin
CTOPOHI

1 Po3moTaunTe WHyp.

2 T1ligkoYiTh BUIKY OO 3a3€MIIEHOI PO3ETKMN.

3 3a onomoroto perynaropa temnepaTtypu BuOepiTe HanawTyBaHHS «1».

4 TpnbnmsHo Yepes 10 XBUINH 3aCBITUTLCS iIHAMKATOP HarpiBaHHs. MpucTpin
rOTOBUI 1O BUKOPUCTAHHS.

- Yac npuroTyBaHHS Ha rpui AMBITECA B TabAMLI NPUrOTYBaHHS TXi.

5 T[loknapfite NpoayKTX Ha NNACTUHY ANS FPUNS.
6 Yac Big Yacy nepeBepTanTe NPOAYKTH 15 3abe3neyeHHst piBHOMIPHOro
po3irpiBaHHs abO PO3MOPOKEHHS.

7 3HiMiTb po3irpiTi abo po3MOpPOXeHi NPOAYKTY 3 NAACTUHM A5 TPUSTIO.
8 T[loBEpHITb perynsTop TeMmnepaTypu Hasag y NofoXeHHs BUMKHeHHS (OFF).

YBaral He BUKOPUCTOBYIATE MeTanieBe KyXOHHE Npunaaas, Wob 3HaTu
NPoAyKTY 3 NIaCTUHU Ans rpuns. Lie Mo)xe NnowwKoAUTY aHTUNpuUrapHe
NOKpPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONIM BiH NpaLo€e abo Lie raps4ui.
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Tabnnusa npoaykTiB

KaTteropis PeuenT HanawTtyBaHHA PekomeHpoBaH- Mnwuta pnsa
NOTY>KHOCTi ui Yac rpuns
nigcMa)kyBaHHsl  MPUroTyBaHHSA
(1-3) (xB)
Cup ckmnbka cupy 2 9-12 MiHickoBopigka
NSt cMpy paknet
3 3-7
AnoBuynHa CTeNK 3 STOBUYUHN 3 8-14 PebpuncTa ctopoHa
eckanon 3 3 4-10
ANOBUYMHN
Oyprep 3 3 8-14
ANOBUYMHN
bapaHuHa BiOOWBHA 3 ArHATH 3 18-22
CBUHVHA CBMHAYA 3 6-10
oyepeBMHa
BifOMBHa 3i 3 10-15
CBUHMHN
KypsatunHa Kypsida rpyamHka 3 6-10
Kypsiya romiska 3 12-16
Kypside Kpunblie 3 10-14
Prba punba 2 9-13 Mnacka ctopoHa
dine pnbu 2 6-10
KpeseTkn KpeBeTku 2 8-14 PebpuncTa cTopoHa
BekoH 6eKoH 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
ByTtepbpon OyTepbpos, 2 4-7 Mnacka cTopoHa
LLlaMniHbMOHK Ta LIaMMNiHbMOHK Ta 2 4-7
nomigopu nomigopu
Lykini Ta LyKiHi Ta 2 10-13
b6onrapcbknit bonrapcbknit
nepetib nepetb
Po3mopoxeHHs 3aMOPOXeHi 1 8-12

npoayKTM
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YunwieHHsa Ta gornan

1 Big'engHanTe NpUCTPI Big Mepexi.

2 [lepep ynLeHHAM faniTe NPUCTPOIO Ta MNAACTUHI A5 FPUAS MOBHICTIO
OXOJIOHYTHW.

3 MigHIMITb i 3HIMITb N1ACTUHY 419 rpUas 3 NAaThopmu.

4 3iTpiTb i3 NIACTUHM 3aNULIKN XUPY Ta NPOLYKTIB Y XK0000K st 30MpaHHs
XMpPY 3a 4OMNOMOroto ilepeB'aHOT abo CMNiKOHOBOI TONaTKM.

5 [ns BUTMPAHHS XWPY Ta 3aNWLWKIB NPOAYKTIB i3 MNaCcTUHW 418 rpuns
BMKOPUCTOBYMTE ManepoBi KyXOHHI CEPBETKN.

6 [MoMuiTe NNacTUHU 1S TPUITIO MPOTOYHOK BOLOHD, 3a NoTpebun
Heabpa3rBHOIO rybKoI0 3 TEMIOI0 BOAOO 1 MUIOYMM 3aCO60M.

Mpumitka. KO Xnp abo 3aanLKN Xi 3aneKkNncsa Ha NaacTUHI Ans rpuns,
CMoYaTKy 3aMOiTb NMIACTUHY B rapsiyiv BOAI. He BUKopucToBynte Ans
YULLEHHS NaCTUHM 1S rpuns abpa3nBHi 3acobu abo MeTanesi raHyipku.

7 MMnatcopmy BUTPITb BOJIOTOIO FaHYipKoOLo.

HeGe3neyHo: He 3aHyptoiiTe nnatdopmy a6o LLHYP KUBJIEHHS Yy BOAY YU
iHWY pigunHy.

8 [lobpe BUCYLLITb yCi YaCTUHN NPUCTPOLO.
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306epiraHHs

YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

1 Big'engHanTe NpPUCTPI Bi enekTpomMepexi 1 faiTe MOMy OXOJIOHYTH; NepLu
HiX BigKNagaTy NPUCTPI Ha 30epiraHHs, nepesipTe, Y BCi YaCTUHW YKCTI Ta
Cyxi.

2 [okNnafiTe NNacTvHy ANa rpuns Ha nnathopMy i NPOCyHbTe NOTOK AN XUPY
B nnatopmy.

3 3MoTanTe WHYP XMBMEHHS | MOKNaAiTh MPUCTPIN Y KOPOOKY, Wob NpukpuTm
nnatdopmy.

4 36epiraiiTe NpUCTPIN y Cyxomy micLy.

Y uboMy po3aini NofaHo OCHOBHI MPobieMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
nonomoroto iHdopmauii, noaaHol HUXYe, BiaBiaanTe BebcanT
www.home.id/support ans nepernsay cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnusa npUYnHa

BupiweHHs

vamb He BMUKaETbCA.

Kabenb X1BEeHHs He BCTaBIEHO
B poboyy po3eTky.

MepeBipTe, UM Kabenb XMBNEHHS
HafiiHO BCTaBNEeHO B pobouy
po3eTky.

Mepemukay XnseHHs y
NONOXeHHi BUMKHeHHs (OFF).

[epeBipTe, 4 NepemMmkay
KNBNEHHS 3HaXOAUTLCS Y
NMoJsIoXKeHHi yBiMKHeHHsi (ON) (1-3).

HenpaBunibHO BCTaBNEHO 3HIMHY
naacTuHy.

[MepeBipTe, 4M 3HIMHY NIacTUHY
HaNeXHUM YYHOM BCTaHOBMIEHO 1
MOBHICTHO 3ahiKCOBAHO Ha MicLyi.

HepiBHOMipHe nigirpiBaHHA Nig,
Yac NPUroTyBaHHS.

[nactuHu gnsa rpyna He
Bl/lpiBHFIHO ab0 He BCTAHOBIEHO
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, Y NNACTUHN ANA
rpWAa NPaBUIbHO BUPIBHSAHO 1
HafiHO 3adikcoBaHO Ha MicLyi.

I>a HepiBHOMIpHO po3MilleHa Ha
NNacTUHax ans rpuns.

MepeBipTe, YN XXy PiBHOMIPHO
pO3aiseHo No NnacTuHax Ans
rpuns.

Mpunsib He ByN0 MoMnepesHbO
LLOCTaTHbO HarpiTo.

HanawTynte piBHOMipHY
TemnepaTypy Ta Aante rpunio
nobpe Harpit1csa nepepn,
BUKOPUCTAHHSIM.

HagmipHum gum 4mn 3anax

naseHoro nig yac BUKOPUCTaHHA.

3anBuii xmp abo onist ckpanyTb
Ha HarpiBasbHi enemeHTu.

MepeBipTe, 4 3aBUN XMp abo
OJ1ist He CKpanytoTb Ha HarpiBasbHi
efleMeHTU Nif, 4ac NPUroTyBaHHS.
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BupiweHHs

3anunLWKKM i Ha NnacTnHax ans
rpuns.

PeTenbHO noMuinTe NAacTUHW Ans
rpuns, LWob BUAANNTA 3aMLLIKN
i, AKi MOXYTb CAPUYUHUTY NOSABY
OVIMY Mif Yac NPUroTyBaHHS.

Mifg 4ac NPUroTyBaHHSA
BMKOPUCTOBYETbCS 3abaraTto onii
abo xupy.

HamaramnTecs He BUKOPUCTOBYBaTH
HagTo 6arato onii abo >xupy nig
4ac NPUroTyBaHHSA Xi.

Mpo6aemMmn 3 aHTUNPUrapHUM
MOKPUTTSIM.

AHTUNPUrapHe NOKpUTTS
NYLWMTBCS abo NMOLLKOAXKEHE.

MpUNUHITE KOpUCTYBaTUCA
NPUCTPOEM i 3B'SKiTbCA 3
BMPOOHNKOM AN PEMOHTY abo
3aMiHN.

Ha nnactnHax gns rounna
B/KOPWUCTOBYETbCA MeTaneBe
KyXOHHe npunnanns.

LLlo6 He nogpsanaT aHTUNpUrapHe
NOKPUTTS, BUKOPUCTOBYNTE
KyXOHHe npuaagns 3 iHwWoro
mMartepiany, Hix MeTasn.

HeHanexHe ynieHHs abo
nornag,.

[Ona NO[OBXEHHS TEPMiHY
eKkcrnyaTauii aHTUnpurapHoro
NOKPUTTA AOTPUMYMNTECA MOAAHNX
IHCTPYKLIN i3 YMLLEHHSA Ta Jornsagy.

HesignosigHi pesynstatn
NPUroTyBaHHA.

ToBLLUMHa NPOAYKTIB
HepiBHOMipHa abo NpoaykTW He
NiaroToBeHI HANEXHUM YMHOM.

Mepen NpurotyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo NpoayKTu
MatoTb PIBHOMIPHY TOBLLMHY
HaNeXHUM YAHOM MIArOTOBJIEHI.

BMKOPUCTOBYETHCS
HemnpaBubHUIA Yac abo
TemnepaTypa NpuroTyBaHHs.

[oTpumymnTtecs peKkoMeHA0BaHOro
Yacy 1 Temnepatypu
NPUroTyBaHHA 0151 Pi3HUX TUMIB
NpPOAYKTIB.

Mig 4ac NPUroTyBaHHSA rpusib
HaATo 4acTo BiAKpMBasu.

HamaravTecs He BigKpuBaTu rpuib
4acTo, OCKISIbKY Lie MOXe
CMPUYNHUTY HEPIBHOMIpHE
NPUroTyBaHHA.
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Ma3smyHbl

MaHbI3abl Kayincisaik Hyckaybl

KayinTi xxafrgannap

AbannaHpi3

Eckepty

Eckeptne

OHpey
Keninpik >kaHe Konpay kepceTty

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Kipicne

XKannbl cunatramacsl

Anfaw peT KosigaHap angbliHAa

NanpanaHy anabiHAa ganbiHpay

Kypangbl kongaHy

ETTi Kepip-Oyablp XaFbiMeH rpunbae nicipy

KekeHictep MeH BanbiKTbl rpub TabafblHbIH Teric XafbIMeH nicipy
PaknetTi rpunse nicipy

Tafamppbl Teric KafblHa KOWbIM, KbI3AbIPY HEMeCe epiTy
Taram kecreci

Tasanay XaHe KyTy

Cakray

AKaynbIKTapAbl KO0

MaHpbi3abl Kayincizgik HycKaybl
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Kypangbl kongaHbactaH 6ypbiH OCbl MaHbI3abl aKnapaTTbl MYKUAT OKbIM LbIFbIT,

OHbl KenellekTe Kapay yiiH cakTan KoMblHbI3.

KayinTi >xargannap

- Kypanmbl Hemece KyaT CbiMbIH CyFa Hemece 6acka CymbIKTbiKKa 6aTbipMaHbl3.

AbannaHbi3

- Anfaw nal?l,qanaHy annbiHga, rpnib TabafbiH, pakneT Ta6aﬂaprH JKoHe

Kanaklwanapgbl MYKUAT XYblIHbI3.

- ManmpanaHy angblHAa, rpuib Tabafbl MblKTan bekiTinreHiHe xxaHe
KPOHLUTENHre AypblC OPHAaTbIIFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

- Tek KypblIFbIMeH Bipre bepinreH Hemece yakineTTi KbI3MeT KepceTy
opTasblfblHAH CaTbiMN asnblHFaH rPUb TabafblH XaHe TeK COFaH apHafaH

TipeyilwTe nanganaHbiHbI3.

- MnuTaHbiH OyniHyiHe xon 6epmey yLiH OHbl TeK ©3iHe apHasifaH Kypblifblaa
nanpanaHbiHbl3 (Mblcanbl, OHbl NELKe, ra3 HeMece 31eKTP Kbi3AbIPFbllbiHA

KaHe T.0. KoMMaHbI3).
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KyaT CbIMbIHbIH OpHanacyblHa, y3apTKbILLTbl KONAAHCAHbI3 4a,
kongaHbacaHbi3 Aa, Ha3ap aydapbliHbis. ONn ycTengid anHanacsiHga Xyprex
afjampapfa kefepri KenTipmeyi XaHe eLKiM OFaH LWasblHbIN KasiMaybl Kepek.
Tpunb Tabafbl MeH pakneT TabacblHbIH TYTaCTbIFbIH CAKTay YLWUiH: NainganaHy
ke3iHae TemnepatypaHbl 40 °C-TaH acbipMaHpI3 XaHe abpasumBTi
Ta3apTKblLLTapAbl, KbIPFbILUTAPAbI, KATTbl 3aTTapdbl (Mblcasibl, MeTasn
LeTKanapabl) nanganaHbaHbl3 XaHe KynaTbin any Hemece COfy CUSIKTbI
ur3mKanblk cokKbllapaaH KopFaHbi3. blabic XXyFbIll MalLVHaa XyyFa
HbonaTblH benwekTepAi eH kofapbl Temnepatypacsl 70 °C 6onaTbIH Xyy
pexXuUMIHAE XYYy Kepek.

Op NanganaHap anfblHaa XapblKTap, ManbICy, TYCiHIH e3repyi Hemece
ThIfbI3AafbllUTapAbIH 3akbiMOaHy benrinepiHin 6ap->KoFbiH TEKCEPIHI3.
OcblHAam akaynap aHblkTasnca, nanganaHbanbi3.

3akbIMOaHy HeMece AypbIC NanganaHbay Tafamfa 3aTTapAbliH Kebipek eTyiHe
aKenyi Hemece GenLekTepai KONAaHyFa KayinTi eTyi MyMKiH. 3aKkbiMaaHFaH
HemMece AypbIC NanganaHbinMaraH 6onca, kongaHbaHbI3.

KypblnFbiHbI Xa3blk, TETIC, KYPFaK XaHe TalFaHaMalTbiH OeTKe KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ayaapbiibin KeTrneyi yiiH OHbl YCTenaiH Hemece XXyMbIC OeTiHiR,
LeTiHe KoMMaHbI3.

AyAapblnbin KeTneyi yLiH KyaT CbiMbl MeH Y3apTKpILL CbiMAapabl afam eTeTiH
Xepnepae opHanacnayblH KagaranaHbi3.

KypbInfbiHbl KongaHy 6apbiCbiHAa KO3FaMaHbl3.

Kypangp! elwkallaH fanana KongaHoarbi3.

Micipy Ke3iHAe bICTbIKKa ce3iMTas MaTepurasfapaaH XacanfaH acym
KypangapblHbIH rpuib TabakTapbiHa KaHacyblHa Ko 6epMeH;3.

KyMmbic ke3iHAe Kynin Kanamay yLiH rpuib TabakTapblH 6ocaTy inMekTepiH
Hemece MaW WallblpayblHa X0 6epMenTiH KOpFaHbIC KalkaHbIH YCTaMaHbl3.
MnacTnkneH, NOAN3TUNEHMEH HEMECE XXYKaTbIPMEH OpaJiFaH rpuib
TabakTapblHbIH YCTiHE TaMak KOMMaHbI3, cebebi oflaH epT LWbIFybl Hemece
TakTanap 3akpiMaanybl MyMKiH.

KbI3AbIpFbILL TaKTanap 3akbiMAanIMaybl YLILiH KyblpyFa HEMeCe apanacTbipyFa
MeTan Kanakua KosagaHb6aHbI3.

Kypbl1FbIHbI KOCap angblHAA, KYPbIFblAa KOPCETIAreH KepHey XXeprisikTi
Kesliferi KepHeyre cavkec KeslIeTiHAIMNH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re 6enliekTepi 3aKpiMaaHFaH
bosnca, Kypanabl nanganaHoaHbI3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK XepaepAeH ayfak ycTaHbl3.

KayinTi xxafnan TyFbizbac yiwiH, byn Kypanabl TanMep apKbliibl XXYMbIC iCTENTIH
CbIPTKbI @XblPaTKbILLIKA >aFamaHbl3.

IcTen TypFaHAaa, KypbUIFbIHbI Kafafanaychl3 Kanaslipyra 6onmangs.

bakblnay acteiHaa 6oca Hemece KypblUTFbIHbI Kayinci3 nanpanaHy Typassi
Hyckayfap anfaH 6osca xaHe OannaHbICTbl KayinTepi TyciHce, byn
KYPbUIFbIHbI 8 XacTaFbl XaHe ofaH ykeH bananap xaHe u3nkanbik, cesy
Hemece onnay KabineTi WwekTeyni, 6inimi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
navpganaHa anagbl. bananap KypblnFbiIMeH oHamMaybl kepek. Tasanay aHe
nanganaHyLbiHbIH KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH Bananap opbiHOaMaybl KEpPek.
Kypblnfbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TofIMaFraH bananapblH KOSbl XeTnenTiH
Xephe cakTaHblI3.

KyaT cbiMbl 3akbiMAanfaH 6onca, KayinTiH angpiH any yLiH, OHbl eHAIpYLUI,
OHbIH KbI3MEeT areHTi HemMece COJ1 CUAKTbI K9CiOV MaMaHnZap aaMacTblpybl THIC.
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EckepTy

EckepTne

ManpanaHy 6apbiCbiHOa KypanablH yCTayFa KeneTiH Xepnepi bicbin KeTyi
MYMKIH.

Byn KypbInFbl Tek yae sfaeTTerifen KkonaaHyra apHanfaH. On, backa
Xaffanaa, CoHbIH ilWiHae: AyKeHAepAeri Kbi3MeTKepiepre apHasfaH ac
yrnepae, keHcenepae, hepmMepnik WwapyallblibiKTapaa XaHe coHaan backa
0a xepnepge KongaHbliyfa apHanmaraH. CoHgan-ak, on KoHakynae,
MOTeNbOepae, TOCEKTE XIHE TaHFbl acTapaa kaHe backa TypFbiH
opTaslapblHAa KIMEHTTePAiH NnanganaHybliHa apHaMaraH.

Kypangpl Tek xxepre TylbIKTasfaH KabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KOCyFa
bonagbl.

TOK CbIMbl YCTEN XMEriHEH HeMece KypaJsl KyMbIC Xacan XaTkaH 6eTTiH
XueriHeH canbbipan Typmaysbl Tuic.

KonbliHpI3 TUtore 6onaTtbiH XXepnep TemrnepaTypach Kypas Kymblc acan
TypFaHAa TbIM KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Kypangpl Ta3anap angpiHaa Hemece OHbl XWHaM KosSp angbiHaa oHbl
>KaKCblNamn CybITbIM asblHbI3.

Ipunb TabakTapblHa ellKallaH eTkip Hemece abpa3mBTi 3aTTapabl TUri36eH;3,
anTnece xXabblCnanTbliH OETTI 3aKbIMAANAbI.

KonpaHbin bonFaHHaH KeriH Kypanabl MiHAETTI TYpAe ewipin, po3eTkagaH
AXblpaTbIHbI3.

IPUNbMeH eH XaKCbl HITMXere KO XKEeTKi3y YLLUiIH KYPbIIFbIHbI 9P
KONOaHFaHHaH KeniH apAaribiM Ta3anan oTblPbiHbI3.

Kypbl1FbIHbI eLLKalllaH po3eTKaFa KOCbIIFaH HemMece XKyMbIC icTen TypFaH
Ke3fe Kapaycbl3 KaJablpMaHbi3.

KypblnFbiHbIH KbI3biM KeTyiHe o 6epmey yLliH OHbl BypbliLlka Hemece
KabblpFafa Takan KOMMaHbI3.

KypbinFbiHbl eliKallaH Ha3ik 6eTTepaiH (LWbiHbl yCTeNre, JactapxaHsa,
NaKTanfaH xuhasra xaHe 7.6.) HeEMece MansbikKa yKcac xymcak, betrepain
YCTiHe Tikenen KoMMaHpl3.

[prnb TabaFbiHbIH acTblHa HEMeCe LUaFbIIbICTBIPFbIL NMeH 3/1eMeHTTIH,
apacblHa aNtoMUHKI XYKaNTblpAbl HeMece backa 3aTTapabl ellKallaH
KOVMaHbI3.

KbI3ObIpFbILLTH HA3iK BeTTepre KOMMaHbl3 HeMece CyFa cajiMaHbI3.

Micipy 6eTiHe (Mblcasbl, XKabblCNanTbIH) 3akbIM KeNTipMey YLUiH MeTann
KblpFbllUTapabl HeMece abpasmBTi TazanafrblLUTapAbl NanganaHbaHbI3.
Anfalw nanpanaHfaH kesze anfalikbl OipHelle MUHYT iWiHAe a3fan uic neH
asfafaH TyTiH 6arkanybl MyMKiH. Byn KanbinTbl Xafaan xaHe Te3 xofanaabl.
KanTamaHbIH XabblCnaiTbiH KacMeTTepiH cakTay ViliH TafaMabl alOMUHUIA
KyKantbipaa nicipmeHis.

TamakTbl ellKallaH rpunb TabafbiHaa Tikenen Kecnew;s.

TepMOoCTaTTbl €H TOMEHTI Kynre KOMbIHbI3 HeMece KOCKbILWTbl O KyriHe
KOMbIHbI3. KypbINFbIHbI pO3eTKaAaH Cyblpbir, eKi caFraT OoMbl CybITbIHbI3.
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- KpI3oblpy 31eMeHTiH Ta3zanayoblH KaxeTi )Xok, Erep on kaTTbl Kip 6onca,
CybIFaHLLa KyTin, KypFak LWybepekneH cypTiHis.

- Paknet Tabanapsbl ywiH: 60c TabanapabiH Kbi3yblHa X0 OepMeHi3.

- DKkoAaM3anH Typasbl aknapat any yLiH BeO-canTbiMbl3fa KipiHi3:
www.home.id.

- byn TaHba ocbl 31eKTP OHIMIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KaJAbIKMEH TacTayfa
B6onmalTeIHbIH bingipeg;.

- DNeKTp KaHe 3N1eKTPOHAbIK 8HIMAEPAIH KanablKTapbiH 6enek XunHay
KOHIHAEr eniHi3geri epexxenepai CakTaHbl3.

Keningik >kaHe Konpay kepcety

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHa mekeHxaibl 60MbIHLLIA
TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHWsicbl caTbin anblHFaH KYHHEH KeniH
(Hemece KeniHipek xeTKi3inreH 6onca, XeTKi3iNreH KyHHeH KeriH) oCbl eHiMre eki
XbINAbIK KeningikTi ycoiHagb!. dypbic NanganaHbay Hemece Hallap TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepceTy canfjapbiHaH akay 6onca, byn keningik xxapamcoi3. bizaiH
KenifaiK TyTbIHYLWbI peTiHAeri 3aHabl KYKblKTapblHbl3Fa acep eTneni. Kocankpl
OenwekTep, KeningikTi NnanganaHy Typanbl KOCbIMLLIA aknapaTTbl
home.id/warranty BeO-caiiTbiMbI3[aH KapaHbi3.

DNeKTPOMArH1TTIK epictep (AMO)

Kipicne

Byn Kypan 3nekTpMarHuTTiK epicTepin acepiHe KaTbICTbl Gapibik,
KONOaHbICTafFbl CTaHOaPTTap MeH epexenepre can.

Ocbl 3aTTbl CaTbIN afifaHbIHbI36EH KYTTbIKTaMBbI3 XaHe Philips komnaHusacbiHa
KOLL KenpiHi3!

Bi3 ycbIHaTBIH KONAayabl TONbIK NanganaHy ywid eHimai www.home.id Be6-
CaNTbIHAA TiPKEHi3.
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JXannbl cunatramachbl
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1 EKiafbl KONAaHbINATbIH FpUb Tabafbl
- Al kepip-0yablp Xafbl

- B:Tericxafbl
2 KbI3gbipy anemMeHTi
3 Tyfblp
4 TemnepaTypa peTTeriLli XaHe KepceTKill Lam
5 KyaT cbiMbl XaHe LwTencenbaik yLbl
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6 Paknet Tabachl
7 Kanakwa

Anfawl pPeT KongaHap angabiHAa

MaHbI3abl: ANFall peT NnanpanaHfaHAa, KYpbUFbliAaH TYTiH MEH MiC LUbIFYbI
MYMKiH. Byn KanbinTbl XXaFaan XaHe GipHelue MUHYT illiHAe )KXONbIYbl
Kepek.

EckepTy! Byn KypbUIfbl TEK YIAAE KONMAAHYFA XKacaFaH.

1 bBapnbik kKanTay MaTepuranbiH anbin TacTaHbI3.

2 KypblnfblHbIH OapbIk XancsipMackiH Hemece benriciH (erep 6onca) anbin
TacTaHbI3.

3 KypblIFbiHbl afiFall peT KongaHap angbliHaa MyKUAT Ta3anaHbi3.

ManpanaHy anabiHAQ ganbiHpay

KypblifFbiHbI afallkbl PET KOAaHap angbiHAa, TaMakka TUETIH 6apblk,
GenLeKTepiH Xakcbinan TasanaHbi3 («Tasanay XaHe TEXHUKAIbIK Kbl3MeT
KepceTy» TapayblH KapaHbl3).

KypbInfbiHbl NanaanaHyasl 6actamacrtaH OypbiH 6apiblk 6enwekTepaiH
TOJIbIFbIMEH KEMKEeHIH TeKCePIiH;3.

MeTann, eTKip Hemece KblpfbILL ac Y KypangapbiH naganaHbaHpi3, cebebi
onap rpusb TabafblHbiH XabblCNanTbIH KabaTbIH 3akbiMAANbI.

1 TynTi TypakTbl >kaHe Teric 6eTke KOMbIHbI3.

2 [punb TabafblH KaXeTTi XaFblH XOFapbl KApaTbIM, TyNKe MblKTan 6eKiTiHi3.
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Kypanabl kongaHy

ETTi kepip-Oyablp >aFbIMeH rpunbae nicipy

1 KyaT CbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylWbIH TEK Xepre KOCblSIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfaHbl3.

3 TemnepaTypa peTTerilliH «3» napaMeTpiHe KOMbIHbI3.

4 |llamameH 10 MUHYTTaH KeNiH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH LWam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavibiH.
lpunbge nicipy yakbITblH Tafam fanbiHAAY KecTeCiHeH KapaHbl3.

5 Taramppl bICTbIK rpWb TabafbliHA KOWMbIHbI3.
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6 Tpunb TabafbiHOaFbl TaFaMAabl ay4apbIn TYPbIHbI3.

EckepTy! Taram rpunb TabarbiHAa 601FaH Ke3ae onapabl elKallaH
KecneHi3 xaHe TaFaMAbl ayAapy YLWiH MeTann Kypanaap KoaaaH6aHbi3. On
YKabbIcnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAYbl MYMKiH.

7 Taram KanafaHblHpbl3ganm nickeHae, OHbl rpUIb TabafbiHaH anbiHbI3.
8 TewmnepaTypa peTTeriliH kanTagaH «OLLIPY» napameTpiHe Oypan KOmbIHbI3.

EckepTy! I'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O XabblcnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAYbl MYMKIH.

EckepTy! KypbinfbiHbl MapanaHbin XXaTkaHaa HeMece o1 di bICTbIK Ke3ae
XKbIJDKbITYFa He TacbiManpayfa 6oamMangbl.

KeKeHiCTep MeH 6aJ1bIKTbI rpunb Ta6anIHbIH, Teric )KaFbiIMeH
nicipy
1 KyaT cbIMbIH TapKaTblHbI3.

2 KyaT wrencenbik yLibIH TEK Xepre KocbiniFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
Xanfampl3.

3 Temnepatypa peTTeriwiH «2» napameTpiHe KOMbIHbI3.
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4 LLlamameH 15 MUHYTTaH KeriH Kbl34bIPblibIN XaTKaHbIH KepCceTeTiH waMm
>KaHagbl. KypblUifbl nanganaHyfa gavibiH.
- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam alblHOAy KECTECIHEH KapaHbl3.

5 Tafamapl bICTbIK FpUb TabaFblHA KOMbIHbI3.

6 Tpunb TabasblHOaFbl TaFaMAbl ayAapbIn TYPbIHbI3.

EckepTy! Taram rpunb TabarbiHAa 6onFaH Ke3ae onapabl elKaluaH
KecneHi3 XxaHe TaFraMabl ayAapy YLWiH MeTann Kypanaap KoaaaH6aHbi3. On
)KabblcnanTblH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKIH.

7 Tafam KanafaHblHbI3[an nickenae, OHbl rPUSb TabaFbiHaH asnbiHbI3.
8 TewmnepaTypa peTTerilin kanTagaH «OLLIPY» napameTpiHe Bypan KombIHbI3.

EckepTty! I'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLWiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbiniFbiHbI NakfanaHbin XXaTKaHAa HemMece o1 dJ1i bICTbIK Ke3fe
XKbUDKBITYFa He Tacbimangayra 6onmangbl.

PakneTTi rpunbge nicipy

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.

2 KyaT wrencenbik yLibiH TEK Xepre KoCbisiFaH KabblpFa po3eTkachbiHa
Kanfanbls.

7
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3 TemnepaTypa peTTerilliH «3» NapaMeTpiHe KOMbIHbI3.

4 LlamameH 10 MUHYTTaH KeniH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH LWam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavbiH.

- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam danblHOAy KeCTeCiHEH KapaHbl3.

5 Kaxet 6onca, Tinimaen KecinreH KOKeHicTepAi, KapTonTbl, eTTi HeMece backa
WNHIpeaVeHTTEPi rpW/b TabafFbiHa CaslbiHbI3.

6 PakneT ipiMLiriH xxaHe backa HrpeaneHTTepai pakieT TabacbiHa CanbiHbI3.
7 Paknet TabackiH rpusib TabaFbiHbIH acTbiHA KOMbIHbI3.

8 IpiMLik epireH ke3ae paksieT TabacbiH anblHpI3.

9 XuHakneH GepifnreH WwWnatesbMeH epireH ipiMWIKTi AanblHOaNFaH TaFaMHbIH
YCTiHe canbin, >XanbiHbI3.
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10 Temnepatypa peTTeriwiH kanTtanaH «OLUIPY» napameTpiHe Bypan KovblHbI3.

EckepTy! KypbifbiHbl MaiifanaHbIn XXaTKaHAA HeMece o1 AJli bICTbIK Ke3fe
XKbIDKbITYFa He TacbiMasngayfa 60nmangbl.

Tarampbl Teric >xarblHa KOMbIM, KbI3AbIPY HeMece epiTy

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik yliblH TEK Xepre KoCbisiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfFaHbl3.

/

3 TewmnepaTypa peTTeriliH «1» napameTpiHe KOMbIHbI3

4 LlamameH 10 MUHYTTaH KeniH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH Wam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavbiH.
- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam danblHOAy KeCTeCiHEeH KapaHbl3.

5 Tarampabl rpunb TabafbiHa KOMbIHbI3.
6 Taramppbl Bipkenki kbi3gplpy HeEMece epiTy YLiH apa-Typa ayaapbin TypbiHbI3.
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7 Kbi3oblpbliFaH HeMece epireH TaFambl rpub TabafbliHaH anblHbI3.
8 TewmnepaTypa peTTerilin kanTagaH «OLLIPY» napameTpiHe Bypan KombIHbI3.

EckepTty! I'punb TabafbiHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLWiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O KabblcNauTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbiniFbiHbI NakganaHbin XXaTKaHAa HemMece o1 dJ1i bICTbIK Ke3fe
XKbUDKBITYFa He Tacbimangayra 6onmangbl.
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TaFam kecTteci

Category (CaHarT) PeuenTinep Fpunbpe nicipy ¥cbIHbUIFaH Fpunb Tabarbl
KyaTblHbIH nicipy yakbiTbl
napamertpi (1-3) (MuHyT)
IpiMLLiK ipIMLUIK Tinimi 2 9-12 Paknet Tabachl
3 3-7
Cubip eTi CUbIp eTiHeH 3 8-14 Kenip-oyabip >afbl
acafFaH cTenk
CUbIp eTi 3ckanonsl 3 4-10
CUbIP eTi KOoCblNIFaH 3 8-14
Gyprep
Ko3bl eTi KOW eTiHiH Keceri 3 18-22
LWowwka eTi LIOLWKAHbIH TeC eTi 3 6-10
LIOLWWKa eTiHiH 3 10-15
Keceri
TayblIK, TaybIKTbIH TOC €Ti 3 6-10
KYCTbIH, CaHbl 3 12-16
Tayblk KaHaTbl 3 10-14
banbik, Danblk 2 9-13 Teric xarbl
6anblk huneci 2 6-10
AcLiasH acwasaH 2 8-14 Kenip-byablip xafbl
BekoH 6eKkoH 3 3-6
Kebab Kebab 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
CoHAaBUY COHABMY 2 4-7 Teric xarbl
LLIaMANHBbOH XaHe  WaMMUHbOH XaHe 2 4-7
Kbl3aHak, Kbl3aHak,
LlyKKMHM xaHe LYKKMHW XaHe 2 10-13
H6onrap OypbiLwbl 6onrap Gypbiwbl
XKibity My34aTbliFaH TaFam 1 8-12
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Taszanay XXoHe KYyTy

1 Kypanabl TOK Ke3iHeH aXblpaTblIHbI3.

2 Taszanay angblHAA KypPbIIFbIHbI X3HE rpuiib TabafblHbIH iliH 964eH CybITbIN
aNbIHbI3.

3 Tpunb TabafbiH TYNTEH KOTePIn, WblFapbin anbiHbI3.

4 Tpunb TabaFbiHAAFbl aPThIK, Mall MeH TaMak, KanablKTapblH ApeHax
TecikTepiHe Kapaw afall Hemece CUNIMKOH KanakLlaMeH UTepiHi3.

5 [punb TabarbiHOaFbl KasiFaH Mai MeH TaMak, KangblkTapbiH any yLiH ac yim
Kafa3blH NanaanaHbiHbI3.

6 [punb TabaFrbiH afblH CylblH aCTbIHAA XYbIHbI3; KaXXeT 60/1Ca, XblSbl CyMeH
XKYbIM, bIABIC XYyFa apHaFaH CyMbIKTbIK XaHe abpa3uBTi emec rybka
nanganaHbliHbl3.

EckepTne. Mpub TabafbiHa Mai Hemece Tamak, KanablkTapbl KaTbin Kanca,
angablMeH rpusb TabafbiH bICTbIK Cyda XibiTin anbiHbI3. [puab TabaFbiH
Tasanay yLWiH elkaHgar abpa3nsTi Tasanay KypangapbiH Hemece
KbIPFbILUTapAbl KONAaHOaHbI3.

7 HeriziH ObIMKbIN WybepekneH Ta3anaHbi3.

KayinTi. Heri3iH Hemece KyaT cbIMbIH CyFa HeMece 6acka CYMbIKTbIKKA
GaTblpyFa 6onmangbl.

8 KypblInfbIHbIH Oapblk 66nikTepiH MyKUST KypFaTbiHbI3.
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Caktay

AkKaynbiKTapabl )XOI0

1 KypblnFblHbl TOKTaH aXblpaTbir, CyblFaHLLa KyTiHi3, bapnbik 6enlek cakray

] anpbliHAa Tasa api Kyprak 6onybl kepek.

2 [punb TabafblH TyMke KOWbIHbI3 Aa, Mai HayacblH TYNTiH iLLUiHe CbIPFbITbIN
Kipri3iHi3.

3 KyarT cbiMbIH Opan, Heri3ai KopFay YLWiH KypbFbiHbI KOpanka casnbliHbl3.

4 KypblifbiHbl KypFaK Xepae cakTaHbi3.

byn Tapayga Kypbinfblga eH kui kesgecyi MyMKiH akaynap XXnHakTanfaH. Erep
TeMeHeri aknapaTTblH KOMeriMeH MaCeseHi Lelle afiMacaHbl3,
www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KonblNaTbliH cypakTap Ti3iMiH
KapaHbl3 Hemece eniHisgeri TyTbIHyLWbINapabl Kongay opTanbiFbiHa
xabapnacblHbli3.

Macene

blkTuman ceb6e6i

LWewimi

punb KoCbiIManabl:

KyaT cbimMbl po3eTkaFra
anfaHbaraH.

KyaT cbIMbIHbIH, pO3eTKara
XKanfaHfFaHblH TEKCEPIHi3.

KyaT kockblwbl «SLUIPYJTI»
KymiHge Typ.

KyaT KOCKbILLbIH TEKCEPIN, OHbIH
«KOCYJIbl» (1-3) kyniHAe ekeHiHe
KO3 XEeTKI3iHi3.

AnbiHOanbl Tabakla gypbicTan
opHaTbIIMaFaH.

AnbiHOanbl Tabakla gypbic
OPHATbINbIM, OPHbLIHA TOMbIK,
OekiTinreH 60sybl Kepek.

Micipy ke3iHae Gipkenki
Kbl3banapbl.

Ipunb TabakTapbl AypbIC
TypanaHbafaH Hemece OpHbIHa
TONbIK OeKiTinmMereH.

Ipynb TabakTapbIHbIH AypbIC
TypanaHfaHblH XaHe OPHbIHAA HbIK,
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

TafraM rpuib TabakTapbiHa
GipKesiki opHanacTbipblIMaraH.

TaFaMHbIH rpuib TabakTapbiHaa
OipKesiki opHanackaHbliH
TeKCcepiHis.

[purnb XeTKinikTi
Kbl3AblpblIMaraH.

TemnepaTypaHbl bipkesnki Kynre
KenTipin, nanganady angeiHaa
rPUNbAIH XaKCbl Kpl3yblHa
MYMKiHIiK 6epiHi3.

Manpanany kesiHae WamagaH TbiC
TYTiH HEMece KYWIeH Wic WblFagbl.

Kbl3ablpy anemMeHTTepiHe apThik,
Maw TaMbIn Typ.

Micipy Ke3iHAe KbI3abIpy
3/1eMeHTTepiHe apTbiK Mai Tamban
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

Mpunb TabakTapbiHOa XUHANFaH
KanabikTap 6ap.

TyTiH TygbIpybl MYMKIiH
KangplkTapabl KeTipy YLWiH rpuib
TabaKTapblH MYKUAT TasanaHbl3.
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Lewimi

Micipy Ke3iHae TbiM Ken man
KONAAHbIIFaH.

Micipy Ke3iHAe apTblk Man
KongaHbaHbI3.

XKabbicnanTbiH xabbiHaa akay
bap.

KabblcnanTbiH XabblH
KabblpLUaKTaHbIN KETKEH HeMece
3aKbIMOanNFaH.

ManganaHynbl TOKTATbIN, XXOHALY
Hemece aybICTbIPY YLWiH OHAipyLire
xabapnacbliHpi3.

Mpunb TabakTapbiHOa MeTan ac
Kypanmdapbl KoMAaHbIFaH.

JKabblCcnanTbiH XabbIHHbIH,
CbI3blybIHA 0N bepmey yLLiH
MeTasfl emMec biAbICTapAbl FaHa
navganaHblHbI3.

ﬂ,\(pblc emMec Tasajlay HemMmece
TeXHUKasbIK KbISMET KepPCeTy.

XKabblcnanTbiH XabblHHbIH, Kbi3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTy YLWiH
YCbIHbIIFAH Ta3anay XaHe
TeXHMKanblK KbiI3MeT KepceTy
HycKay/lapblH OPbIHAAHbI3.

OPTYPAI Nicipy HaTUXeNepi.

TafaMHbIH KanbiHAbIFbl Bipkeski
emMec Hemece AypbIC
nanblHOanMafraH.

Micipy angpiHAa TaFaMHbIH,
KanblHAbIFbI BipKesKi XaHe aypbIc
nanbiHaanfaH 6onybl kepek.

[ypbic emec nicipy yakbiTbl
Hemece Temnepartypa
KONOaHbIIFaH.

TaFaMHbIH, 3pbip Typi YLWiH
YCbIHbIIFaH Micipy yakbITTapbl MeH
TemnepatypasiapbiH OpbIHAAHbI3.

Micipy Ke3iHae rpusib TbIM XMUi
alUblIFaH.

Ipunbai Xuni awnaHel3, sntnece
TaraM Bipkeski nicnen Kanysl
MYMKIH.
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English

Dansk

Deutsch

EAAnvika

Suomi

Francais

Italiano

Nederlands

Norsk

Svenska

Turkce

Cestina

Eesti

Hrvatski

Magyar

Lietuviy

LatvieSu

Polski

Romana

Slovencina

Slovenscina

Srpski

bbarapcku
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Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Port 0.0 W
Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Post 0.0 W
Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Poi 0.0 w
Neprypadn SOpBolo OLKOVOHLKOG Movada
KatavéAwon pevpatog eKtog Aettoupyiag Post 0.0 W
Descripcién Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Post 0.0 W
Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pott 0.0 w
Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pott 0.0 W
Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Poit 0.0 w
Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Post 0.0 W
Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk nar apparatet er slatt av Pott 0.0 W
Designacao Simbolo Value Unidade
Consumo de energia quando desligado Poit 0.0 W
Beskrivning Symbol Varde Enhet
Stromforbrukning i avstangt lage Poi 0.0 W

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gug tiketimi Pott 0.0 W

Popis Oznaceni Value Jednotka
Spotieba energie ve vypnutém stavu Pott 0.0 W
Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Valjalulitatud seadme véimsustarve Pott 0.0 W

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potro3nja energije isklju¢enog uredaja Post 0.0 W

Leiras Jel Value Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Pot 0.0 W
Apibudinimas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties rezimu Pott 0.0 w
Apraksts Apziméjums Veértiba Mérvieniba
Energijas paterins izslégta stavokli Poit 0.0 w

Opis Symbol Wartosé¢ Jednostka
Pobdr mocy w trybie wytaczenia Post 0.0 W
Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Pott 0.0 W

Opis Symbol Value Jednotka
Spotreba energie v reZzime vypnutia Pott 0.0 W

Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti Poit 0.0 W

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Post 0.0 W
OnucaHune CumBon Value MepHa eguHuua
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus B U3KM0HYeH pexnm Pott 0.0 w




Onwuc Cumbon BpepHocT EovHnua
MoTpollyBayka Ha eHepruja BO UCKIIyYeH pexum Port 0.0 W
Shqip Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Port 0.0 w
Onuc CumBon 3Ha4yeHHsA OaunHnui
CnoxunBaHHA eHeprii B pexXyMi BUMKHEHHS Pott 0.0 W
Cunatrama TaHba MaHi Bipnik
Owipyni pexunmae KyaT TyTbIHY Poft 0.0 W
Onwucaxune CumBon Value Bnok
SHepronoTpebneHne B BbIKIIIOYEHHOM COCTOSIHUN Port 0.0 W
Tasviri Simvol Dayar Vahid
Sonduraldikda eneriji istehlaki Pott 0.0 W
3wytiptu Lywpwgpnientu Lowu Updtip Uhwynp
Inuwuph uywnenwip Uupwngws rbdhunud Poit 0.0 w
Jofogmo smByfo bLoddmenm 9mE3ymmds dmmygn
gangdHmybgmgnab gedmmongan Mgg0ddn dmbdomyds Port 0.0 W
CypeTTremecy Benrn baanyynyry Bupavk
Ouyk abanga 3nekTp IHepPrusicbliH KepekTes Pott 0.0 W
TaBcnd Anomat Ap3uw Boxup
WcTebmonu kyBBav bapk fap xonatv faipudabvon Pott 0.0 W
Beyany Nysan Ululyk Birlik
Ocirilen tertipde energiya sarp edisi Poit 0.0 w
Tavsif Belgi Qiymat Blok
O'chiq vaqtidagi quvvat iste’moli Post 0.0 W
hathl ARty ‘7n0 R
W 0.0 Pott 112D 2¥N1 7NYWN NDNIX
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